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SDEÏ LENIÂ

Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe na zasedaÂnõÂ PracovnõÂ skupiny pro prÏepravu nebezpecÏnyÂch veÏcõÂ
EvropskeÂ hospodaÂrÏskeÂ komise Organizace spojenyÂch naÂroduÊ v letech 1997 a 1998 byly vypracovaÂny a schvaÂleny
naÂvrhy zmeÏn a doplnÏ kuÊ ¹PrÏõÂlohy A ± UstanovenõÂ o nebezpecÏnyÂch laÂtkaÂch a prÏedmeÏtechª a ¹PrÏõÂlohy B ±
UstanovenõÂ o dopravnõÂch prostrÏedcõÂch a o prÏepraveÏª EvropskeÂ dohody o mezinaÂrodnõÂ silnicÏnõÂ prÏepraveÏ nebez-
pecÏnyÂch veÏcõÂ (ADR), prÏijateÂ v ZÏ eneveÏ dne 30. zaÂrÏõÂ 1957, vyhlaÂsÏeneÂ pod cÏ. 64/1987 Sb.*)

ZmeÏny a doplnÏ ky ¹PrÏõÂlohy Aª a ¹PrÏõÂlohy Bª vstoupily v platnost na zaÂkladeÏ cÏlaÂnku 14 odst. 3 Dohody
ADR dne 1. ledna 1999 a tõÂmto dnem vstoupily v platnost i pro CÏ eskou republiku.

CÏ eskyÂ prÏeklad zmeÏn a doplnÏ kuÊ prÏõÂloh se vyhlasÏuje soucÏasneÏ.
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*) PrÏõÂloha A ± UstanovenõÂ o nebezpecÏnyÂch laÂtkaÂch a prÏedmeÏtech a PrÏõÂloha B ± UstanovenõÂ o dopravnõÂch prostrÏedcõÂch
a o prÏepraveÏ EvropskeÂ dohody o mezinaÂrodnõÂ silnicÏnõÂ prÏepraveÏ nebezpecÏnyÂch veÏcõÂ ze dne 30. zaÂrÏõÂ 1957 byly vyhlaÂsÏeny
ve zneÏnõÂ platneÂm od 1. ledna 1997 pod cÏ. 159/1997 Sb. a cÏ. 186/1998 Sb.
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EVROPSKAÂ DOHODA

O MEZINAÂRODNIÂ SILNICÏNIÂ PRÏEPRAVEÏ

NEBEZPECÏNYÂCH VEÏCIÂ

(DOHODA ADR)

P RÏ IÂ L O H A A

UstanovenõÂ o nebezpecÏnyÂch laÂtkaÂch a prÏedmeÏtech

ZmeÏny a doplnÏky platneÂ od 1. ledna 1999
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CÏAÂST I. DEFINICE A VSÏEOBECNAÂ USTANOVENIÂ

2000 V odstavci (1) u sÏesteÂ definice mõÂsto ªdevaÂteÂª uveÂst
ªdesaÂteÂª a vlozÏit dalsÏõÂ trÏi definice tohoto zneÏnõÂ:

ª- pod pojmem ªkusª kompletnõÂ produkt balenõÂ
sestaÂvajõÂcõÂ z obalu nebo IBC a jejich obsahu
prÏipravenyÂ k odeslaÂnõÂ. Tento pojem zahrnuje
naÂdoby na plyny uvedeneÂ v bodu 2211, jakozÏ
i prÏedmeÏty, ktereÂ vzhledem ke svyÂm rozmeÏruÊm,
hmotnostem a tvaruÊm smeÏjõÂ byÂt prÏepravovaÂny
nebaleneÂ nebo prÏepravovaÂny v prÏepravkaÂch,
lat'ovkaÂch nebo v jinyÂch prÏepravnõÂch prostrÏedcõÂch.
Tento pojem nezahrnuje nebaleneÂ prÏedmeÏty nebo
laÂtky, ktereÂ jsou prÏepravovaÂny volneÏ lozÏneÂ
v kontejnerech nebo ve vozidlech ani laÂtky
prÏepravovaneÂ v cisteraÂch;

- pod naÂzvem ªIMDG Codeª International Maritime
Dangerous Goods Code vydanyÂ International
Maritime Organization (IMO) v LondyÂneÏ;

- pod pojmem ªICAO Technical Instructionsª
Technical Instruction for the Safe Transport of
Dangerous Goods by Air vydaneÂ International Civil
Aviation Organizations (ICAO) v Montrealu.ª

2002 V odstavci (3) a) nahradit zneÏnõÂ PoznaÂmky 2 takto:

ªPOZNAÂMKA 2: V prÏõÂpadeÏ uplatneÏnõÂ ustanovenõÂ bodu
10 011 celkoveÂ mnozÏstvõÂ nebezpecÏnyÂch veÏcõÂ
prÏepravovanyÂch jednou dopravnõÂ jednotkou musõÂ byÂt
vyjaÂdrÏena jeho hodnota vypocÏtenaÂ podle ustanovenõÂ
tohoto bodu pro vyÂpocÏet nejvysÏsÏõÂho celkoveÂho
mnozÏstvõÂ pro jednu dopravnõÂ jednotku.ª

Odstavec (8) a) doplnit na konci novyÂm pododstavcem
tohoto zneÏnõÂ:

ªSmeÏs nebo roztok obsahujõÂcõÂ jednu nebo võÂce laÂtek
jmenoviteÏ uvedenyÂch nebo zarÏazenyÂch pod polozÏku
j.n. a jednu nebo võÂce laÂtek, ktereÂ nejsou
nebezpecÏneÂ, nepodleÂhajõÂ ustanovenõÂm dohody ADR,
jestlizÏe charakteristiky nebezpecÏnosti smeÏsi nebo
roztoku jsou takoveÂ, zÏe nesplnÏujõÂ kriteria (vcÏetneÏ
zkusÏenostnõÂch kriteriõÂ pro puÊsobenõÂ na cÏloveÏka) pro
zarÏazenõÂ do jakeÂkoli trÏõÂdy.ª

Bod doplnit o novyÂ odstavec tohoto zneÏnõÂ:

ª(15) OdesilateleÂ nebezpecÏnyÂch veÏcõÂ podleÂhajõÂcõÂch
ustanovenõÂm teÂto prÏõÂlohy musõÂ zajistit, aby
pracovnõÂci podõÂlejõÂcõÂ se na cÏinnostech spjatyÂch s
prÏepravnõÂm procesem absolvovali sÏkolenõÂ teÂmaticky

zameÏrÏeneÂ na jejich odpoveÏdnost (viz prÏõÂloha B, bod
10 316).ª

2007 Na konec odstavce c) doplnit veÏtu tohoto zneÏnõÂ:

ªV takoveÂm prÏõÂpadeÏ se ustanovenõÂ odstavce (1) bodu
10 500 vztahujõÂ jen na naÂpisy a bezpecÏnostnõÂ znacÏky
vozidel.ª

2011 V tomto bodu mõÂsto ª1997ª uveÂst ª1999ª (dvakraÂt) a
mõÂsto ª1996ª uveÂst ª1998ª.

CÏAÂST II. VYJMENOVAÂNIÂ LAÂTEK A ZVLAÂSÏTNIÂ USTANOVENIÂ

PRO JEDNOTLIVEÂ TRÏIÂDY

TRÏIÂDA 1 VYÂBUSÏNEÂ LAÂTKY A PRÏEDMEÏTY

2101 Za laÂtkou cÏõÂslice 4 identifikacÏnõÂho cÏõÂsla laÂtky 0143
uveÂst novou PoznaÂmku 3 tohoto zneÏnõÂ:

ªPOZNAÂMKA 3: PrÏõÂslusÏnyÂ orgaÂn muÊzÏe schvaÂlit zarÏazenõÂ
teÏchto smeÏsõÂ do trÏõÂdy 3 na zaÂkladeÏ zkousÏky SeÂrie
2 a zkousÏky SeÂrie 6 (c) nejmeÂneÏ trÏõÂ kusuÊ
prÏipravenyÂch k prÏepraveÏ [viz bod 2300(9)].ª

PrÏecÏõÂslovat puÊvodnõÂ poznaÂmy 3 azÏ 5 na 4 azÏ 6.

Za laÂtkou indentifikacÏnõÂho cÏõÂsla laÂtky 0150:

OcÏõÂslovat dosavadnõÂ ªPoznaÂmkuª jako ªPoznaÂmku lª.
Doplnit novou poznaÂmku takto:

ªPOZNAÂMKA 2: PrÏõÂslusÏnyÂ orgaÂn muÊzÏe schvaÂlit zarÏazenõÂ
teÏchto smeÏsõÂ do trÏõÂdy 4.1 na zaÂkladeÏ zkousÏky Serie 6
(c) nejmeÂneÏ trÏõÂ kusuÊ prÏipravenyÂch k prÏepraveÏ.ª

Vypustit slovo ªpruÊmysloveÂª u laÂtek cÏõÂslic
- 5, identifikacÏnõÂ cÏõÂslo laÂtky 0059
- 17, identifikacÏnõÂ cÏõÂslo laÂtky 0439
- 39, identifikacÏnõÂ cÏõÂslo laÂtky 0440
- 47, identifikacÏnõÂ cÏõÂslo laÂtky 0441

2102 ZmeÏnit poslednõÂ veÏtu odstavce (14) takto:

ªTakoveÂ nebaleneÂ prÏedmeÏty mohou byÂt upevneÏny v
prÏepravkaÂch nebo ulozÏeny v lat'ovkaÂch nebo jinyÂch
vhodnyÂch manipulacÏnõÂch skladovacõÂch nebo prÏepravnõÂch
prostrÏedcõÂch takovyÂm zpuÊsobem, aby nemohlo dojõÂt ke
ztraÂteÏ beÏhem prÏepravy za normaÂlnõÂch podmõÂnek.ª
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VlozÏit novyÂ odstavec (15) tohoto zneÏnõÂ:

ª(15) JestlizÏe jsou velkeÂ vyÂbusÏneÂ prÏedmeÏty, jako
cÏaÂst jejich provoznõÂ bezpecÏnosti a vhodnosti
zkousÏek, podrobeny uÂspeÏsÏneÏ zkousÏkaÂm odpovõÂdajõÂcõÂm
intencõÂm ADR, mohou byÂt schvaÂleny pro prÏepravu za
podmõÂnek ADR.ª

PrÏecÏõÂslovat puÊvodnõÂ odstavce (15) a (16) na (16) a
(17).

2105 PrÏed poslednõÂ veÏtu odstavce (1) vlozÏit veÏtu tohoto
zneÏnõÂ:

ªV prÏõÂpadeÏ nebalenyÂch prÏedmeÏtuÊ oznacÏenõÂ musõÂ byÂt
umõÂsteÏno na prÏedmeÏt, na jeho prÏepravku nebo na jeho
manipulacÏnõÂ, skladovacõÂ nebo prÏepravnõÂ prostrÏedek.ª

V odstavci (3) vypustit v jeho druheÂ cÏaÂsti slova:
ªobsahujõÂcõÂ jednu nebo neÏkolik zÏõÂravyÂch laÂtek podle
kriteriõÂ pro trÏõÂdu 9 cÏõÂslicª

2115 V odstavci (2) vlozÏit slova ªnaÂpisy aª prÏed slova
ªbezpecÏnostnõÂmi znacÏkamiª

TRÏIÂDA 2 PLYNY

2201 U cÏõÂslice 1 A vypustit celou ªPOZNAÂMKU 3ª

U cÏõÂslice 10 vypustit celou ªPOZNAÂMKUª u
identifikacÏnõÂho cÏõÂsla laÂtky 1014.

Z cÏõÂslice 1T0 prÏesunout 2451 FLUORODUSIÂK, STLACÏENYÂ

do cÏõÂslice 10

V cÏõÂslici 2A prÏed identifikacÏnõÂ cÏõÂslo laÂtky 1078
zarÏadit:

ª3337 CHLADICIÂ PLYN R 404 (pentafluorethan, 1,1,1-
trifluormethan a 1,1,1,2-tetrafluorethan,
azeotropnõÂ smeÏs s prÏiblizÏneÏ 44 % pentafluor-
ethanu a 52 % 1,1,1-trifluorethanu)

3338 CHLADICIÂ PLYN R 407A (difluormethan, penta-
fluorethan a 1,1,1,2-tetrafluorethan, azeo-
tropnõÂ smeÏs s prÏiblizÏneÏ 10 % difluormethanu a
70 % pentafluorethanu)

3339 CHLADICIÂ PLYN R 407B (difluormethan, penta-
fluorethan, azeotropnõÂ smeÏs s prÏiblizÏneÏ 10 %
difluormethanu a 70 % pentafluormethanu

3340 CHLADICIÂ PLYN R 407C (difluormethan, penta-
fluorethan a 1,1,1,2-tetrafluorethan, azeo-
tropnõÂ smeÏs s prÏiblizÏneÏ 23 % difluormethanu a
25 % pentafluorethanuª

V cÏõÂslici 2F prÏed identifikacÏnõÂ cÏõÂslo laÂtky 1965
vlozÏit novou polozÏku

ª3354 INSEKTICID PLYNNYÂ, HORÏLAVYÂ, J.N.ª

V cÏõÂslici 2F v identifikacÏnõÂm cÏõÂsle laÂtky 1965 pro
SMEÏS A 0 ... uveÂst dalsÏõÂ dveÏ smeÏsi:

ªSMEÏS A 01, majõÂcõÂ tenzi par prÏi 70 OC neprÏesahujõÂcõÂ
1,6 MPa (16 baruÊ) a hustotu prÏi 50 OC nejmeÂneÏ
0,516 kg/l;

SMEÏS A 02, majõÂcõÂ tenzi par prÏi 70 OC neprÏesahujõÂcõÂ
1,6 MPA (16 baruÊ) a hustotu prÏi 50 OC nejmeÂneÏ
0,505 kg/l;ª

V cÏõÂslici 2F v identifikacÏnõÂm cÏõÂsle laÂtky 1965 pro
SMEÏS B uveÂst dalsÏõÂ smeÏsi:

ªSMEÏS B 1, majõÂcõÂ tenzi par prÏi 70 OC neprÏesahujõÂcõÂ
2,3 MPa (23 bary) a hustotu prÏi 50 OC nejmeÂneÏ
0,474 kg/l;ª

SMEÏS B 2, majõÂcõÂ tenzi par prÏi 70 OC neprÏesahujõÂcõÂ
2,6 MPa (26 baruÊ) a hustotu prÏes 50 % nejmeÂneÏ
0,463 kg/l;ª

V cÏõÂslici 2F za identifikacÏnõÂm cÏõÂslem laÂtky 1965
mõÂsto zneÏnõÂ POZMAÂMKY 1 uveÂst:

ªPOZNAÂMKA 1: V prÏõÂpadeÏ vyÂsÏe uvedenyÂch smeÏsõÂ je
dovoleno pouzÏõÂvaÂnõÂ obvyklyÂch obchodnõÂch naÂzvuÊ pro
popis laÂtek: pro smeÏsi A, A 01, A 02 a A 0: BUTAN,
pro smeÏs C: PROPAN.ª

V cÏõÂslici 2TF prÏed identifikacÏnõÂ cÏõÂslo laÂtky 3160
vlozÏit:

ª3355 INSEKTICID PLYNNYÂ, JEDOVATYÂ, HORÏLAVYÂ, J.N.ª

V cÏõÂslici 6A za identifikacÏnõÂ cÏõÂslo laÂtky 3164
vlozÏit:

ªPOZNAÂMKA: PrÏedmeÏty fungujõÂcõÂ jako tlumicÏe naÂrazuÊ
nepodleÂhajõÂ ustanovenõÂm ADR, pokud kazÏdyÂ prÏedmeÏt:

a) maÂ objem prostoru pro plyn neprÏesahujõÂcõÂ 1 litr
a plnicõÂ tlak neprÏevysÏujõÂcõÂ 50 baruÊ;

b) maÂ minimaÂlnõÂ tlak pro roztrzÏenõÂ cÏtyrÏikraÂt vysÏsÏõÂ
nezÏ plnicõÂ tlak prÏi 20 OC;
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c) je vyroben z materiaÂlu, kteryÂ prÏi roztrzÏenõÂ
netvorÏõÂ uÂlomky;

d) je vystaven puÊsobenõÂ ohneÏ, je chraÂneÏn proti
roztrzÏenõÂ prostrÏedky omezujõÂcõÂmi ohenÏ nebo
zarÏõÂzenõÂm pro snõÂzÏenõÂ vnitrÏnõÂho tlaku; a

e) je vyroben podle kvalitu zajisÏt'ujõÂcõÂch norem
schvaÂlenyÂch prÏõÂslusÏnyÂm orgaÂnem.ª

Za prÏedchozõÂ poznaÂmku vlozÏit novou polozÏku a
poznaÂmku:

ª3353 PLNICÏE NAFUKOVACIÂCH VAKUÊ, STLACÏENYÂ PLYN nebo
3353 MODULY NAFUKOVACIÂCH VAKUÊ, STLACÏENYÂ PLYN nebo
3353 NAPIÂNACÏE BEZPECÏNOSTNIÂCH PASUÊ, STLACÏENYÂ PLYN

POZNAÂMKA 1: Toto pojmenovaÂnõÂ se vztahuje na
prÏedmeÏty, ktereÂ jsou pouzÏõÂvaÂny jako zaÂchranneÂ
prostrÏedky ve vozidlech, obsahujõÂcõÂ plyn nebo smeÏs
stlacÏenyÂch plynuÊ zarÏazenyÂch do trÏõÂdy 2 a s nebo bez
malyÂch mnozÏstvõÂ pyrotechnickyÂch materiaÂluÊ. Pro
jednotky s pyrotechnickou laÂtkou iniciacÏnõÂ vyÂbusÏnyÂ
uÂcÏinek musõÂ byÂt obsazÏen v blõÂzkosti tlakoveÂ naÂdobky
tak, zÏe jednotka muÊzÏe byÂt vyloucÏena z trÏõÂdy 1 v
souladu s POZNAÂMKOU k bodu 2100 (2) (b), ve spojenõÂ
s bodem 16.6.1.4.7 (a) (ii) Manual of Tests and
Criteria, Part I. KromeÏ toho jednotky musõÂ byÂt
zkonstruovaÂny nebo baleny pro prÏepravu tak, aby prÏi
vniknutõÂ ohneÏ nedosÏlo k roztrzÏenõÂ tlakoveÂ naÂdobky
nebo nebezpecÏõÂ rozmetaÂnõÂ. Toto musõÂ byÂt stanoveno
analyÂzou. TlakovaÂ naÂdobka musõÂ odpovõÂdat pozÏadavkuÊm
na plyn(y) obsazÏenyÂ(eÂ) v tlakoveÂ naÂdobce.

POZNAÂMKA 2: NafukovacõÂ vaky nebo bezpecÏnostnõÂ pasy,
ktereÂ jsou instalovaÂny ve vozidlech nebo kompletnõÂch
vozidlovyÂch skupinaÂch (jako jsou sloupky rÏõÂzenõÂ,
dverÏnõÂ panely, sedadla atd.), nepodleÂhajõÂ prÏedpisuÊm
ADR.ª

2201a V odstavci (3) zmeÏnit zneÏnõÂ dvou poslednõÂch
pododstavcuÊ takto:

ªKazÏdyÂ kus musõÂ byÂt zrÏetelneÏ a trvale oznacÏen:

a) identifikacÏnõÂm cÏõÂslem laÂtky nebo prÏedmeÏtu v neÏm
obsazÏenyÂm s prÏedrÏazenyÂmi põÂsmeny ªUNª;

b) v prÏõÂpadeÏ ruÊznyÂch veÏcõÂ s ruÊznyÂmi identifikacÏnõÂmi
cÏõÂsly v jednom kuse:

- identifikacÏnõÂmi cÏõÂsly laÂtek nebo prÏedmeÏtuÊ s
prÏedrÏazenyÂmi põÂsmeny ªUNª, nebo

- põÂsmeny ªLQª 2/

Tato oznacÏenõÂ musõÂ byÂt umõÂsteÏna ve cÏtvercoveÂ plosÏe
100 x 100 mm oraÂmovaneÂ cÏernou linkou s rozmeÏry.
Pokud to velikost kusu vyzÏaduje, rozmeÏry mohou byÂt
zmensÏeny za prÏedpokladu, zÏe oznacÏenõÂ zuÊstanou dobrÏe
viditelnaÂ.ª

Doplnit poznaÂmku 2/ tohoto zneÏnõÂ

¹2/ PõÂsmena ªLQª jsou zkratkou anglickyÂch slov
ªLimited Quantitiesª

2207 Upravit zneÏnõÂ odstavce (3) takto:

ª(3) Jako nosneÂ (rozprasÏovacõÂ) laÂtky nebo jejich
slozÏky nebo plyny k plneÏnõÂ 1950 aerosoluÊ jsou
dovoleny plyny cÏõÂslic 1A, 1O a 1F, kromeÏ 2203
silanu; plyny cÏõÂslic 2A a 2F, kromeÏ
methylsilanu oznacÏeneÂho identifikacÏnõÂm cÏõÂslem
laÂtky 3161; a 1070 oxid dusnyÂ cÏõÂslice 20.ª

ZmeÏnit zneÏnõÂ odstavce (4) takto:

ª(4) VsÏechny plyny cÏõÂslic 1 a 2, kromeÏ pyrofornõÂch
plynuÊ a velmi jedovanyÂch plynuÊ (plyny s LC50
mensÏõÂ nezÏ 200 ppm) jsou dovoleny jako plnõÂcõÂ
plyny pro 2037 naÂdobky maleÂ, obsahujõÂcõÂ plyn
(kartusÏe).ª

2210 Doplnit na konec odstavce (1) a) tuto veÏtu:

ªNicmeÂneÏ, pokud tyto obaly majõÂ celkovou brutto
hmotnost nejvyÂsÏe 2 kg v souladu se ªVsÏeobecnyÂmi
podmõÂnkami balenõÂª bodu 3500 (1), (2) a (5) azÏ (7)
jsou dostatecÏneÂ.ª

2212 V odstavci (1) v poslednõÂm pododstavci mõÂsto slov
ªcÏaÂstem noremª uveÂst ªdirektivaÂm a normaÂm:ª

Na konec odstavce (1) doplnit dalsÏõÂ alineu takto:

ª- pro otvory pro plneÏnõÂ: EN 849:1996 Lahve pro prÏe-
pravu plynu - Ventily lahvõÂ - specifikace a zkou-
sÏka typu (kromeÏ prÏõÂlohy A).ª

2213 V odstavci (2) v poslednõÂm pododstavci mõÂsto slov
ªteÏmto normaÂmª uveÂst ªteÂto normeÏ:ª

ªV odstavci (2) v poslednõÂ veÏteÏ mõÂsto ª[reservovaÂno]
uveÂst ªEN 962:1996 Lahve pro prÏepravu plynu
- OchranneÂ kloboucÏky ventiluÊ a ochrany ventiluÊ lahvõÂ
pro pruÊmysloveÂ a leÂkaÂrÏskeÂ plyny - Konstrukce, vyÂroba
a zkousÏky.ª
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2215 V odstavcõÂch (1) azÏ (3) mõÂsto cÏõÂsla odvolaÂvek ¹7/¹

uveÂst ¹8/¹.

MõÂsto slov ªzemeÏ puÊvoduª uveÂst slova ªzemeÏ
schvaÂlenõÂª. PoznaÂmku ¹7/¹ prÏecÏõÂslovat na ¹8/¹ a
doplnit

2223 V odstavci (2) zmeÏnit trÏetõÂ alineu poznaÂmky 10/

(prÏecÏõÂslovanou na12/) takto:

ª- Pro 1965 plynnyÂ uhlovodõÂk, smeÏs, zkapalneÏnaÂ, J.N
cÏõÂslice 2F: smeÏs A nebo butan, smeÏs A01 nebo
butan, smeÏs A02 nebo butan, smeÏs A0 nebo butan,
smeÏs A1, smeÏs B1, smeÏs B2, smeÏs B, smeÏs C nebo
propan.ª

ZmeÏnit zneÏnõÂ odstavce (3) takto:

ª(3) PozÏadavky odstavce (1) kromeÏ pododstavce b) se
povazÏujõÂ za splneÏneÂ, pokud odpovõÂdajõÂ prÏõÂslusÏnyÂm
cÏaÂstem teÂto evropskeÂ normy:

EN 1089-1:1996 PrÏepravnõÂ laÂhve na plyn - OznacÏovaÂnõÂ
plynovyÂch lahvõÂ (kromeÏ LPG) - CÏaÂst 1: OznacÏenõÂ
vyrazÏenõÂm.ª

V odstavci (6) mõÂsto ªUN 1950 AEROSOLª uveÂst
ªUN 1950 AEROSOLYª.

2226 V odstavci (1) trÏetõÂ alineu zmeÏnit takto:

ª- Pro 1965 plynnyÂ uhlovodõÂk, smeÏs, zkapalneÏnaÂ, J.N.
cÏõÂslice 2F:

smeÏs A nebo butan, smeÏs A01 nebo butan,
smeÏs A02 nebo butan, smeÏs A0 nebo butan,
smeÏs A1, smeÏs B1, smeÏs B2, smeÏs B, smeÏs C nebo
propan.

PrÏi prÏepraveÏ v cisternaÂch ... (text nezmeÏnen)ª

2237 V odstavci (2) vlozÏit slova ªnaÂpisy aª prÏed slova
ªbezpecÏnostnõÂmi znacÏkamiª

2250 V tabulce vyjmenovaÂnõÂ laÂtek

- u cÏõÂslice 1TO prÏeveÂst polozÏku ª2451 FLUORODUSIÂK,
STLACÏENYÂª ze skupiny 1T0 do skupiny 10 a ve
sloupci ZKOUSÏKA - LhuÊta mõÂsto cÏõÂslice ª5ª uveÂst
cÏõÂslici ª10ª.

- u cÏõÂslice 2A u polozÏky 3220 PENTAFLUORETHAN
(CHLADICIÂ PLYN R 125)

- do sloupcuÊ BALENIÂ, ZKOUSÏKA, PLNEÏNIÂ vlozÏit novyÂ
rÏaÂdek takto:

ª|(1),(2),(3),(4)| - |3,6|10|0,72|ª

- ve sloupci TLAK v MPa mõÂsto ª4,9ª uveÂst ª3,4ª

- u cÏõÂslice 2TC u polozÏky

- 1005 CÏPAVEK, BEZVODYÂ ve sloupci LhuÊta (roky)
mõÂsto ª10ª uveÂst ª5ª

- 2194 FLUORID SELENOVYÂ ve sloupci

- ZKOUSÏKA - TLAK (MPa) mõÂsto ª20,0ª uveÂst ª3,6ª

- PLNEÏNIÂ - NejvysÏsÏõÂ plneÏnõÂ (kg/l) mõÂsto ª1,3ª
uveÂst ª1,46ª

- u cÏõÂslice 4A u polozÏky 2073 CÏPAVEK, VODNYÂ ROZTOK
v obou rÏaÂdcõÂch ve sloupci LhuÊta (roky) mõÂsto ª10ª
uveÂst ª5ª

- u cÏõÂslice 4TC u polozÏky 3318 CÏPAVEK, VODNYÂ ROZTOK
ve sloupci LhuÊta (roky) mõÂsto ª10ª uveÂst ª5ª
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CÏõÂslice
a

skupina

Ident.
cÏõÂslo NaÂzev laÂtky nebo prÏedmeÏtu
laÂtky

BALENIÂ ZKOUSÏKA PLNEÏNIÂ

ZvlaÂsÏtnõÂ
pozÏa-
davky

Typ
naÂdoby

(bod 2211)

TLAK
LhuÊta
(roky)
*/

NejvysÏ.
plneÏnõÂ
kg/l

nebo MPa
nebo
% obj.

x
pln.
tlak

MPa

Doplnit naÂsledujõÂcõÂ polozÏky:

2A 3337 CHLADICIÂ PLYN R 404A

3338 CHLADICIÂ PLYN R 407A

3339 CHLADICIÂ PLYN R 407B

3340 CHLADICIÂ PLYN R 407C

(1),(2),(3),(5)

(1),(2),(3),(5)

(1),(2),(3),(5)

(1),(2),(3),(5)

3,6

3,6

3,8

3,5

10

10

10

10

0,82

0,94

0,93

0,95

ZmeÏnit naÂsledujõÂcõÂ polozÏky:

2F 1965 PLYNNYÂ UHLOVODIÂK, SMEÏS, ZKAPALNEÏNAÂ, J.N.

SMEÏS A

SMEÏS A01

SMEÏS A02

SMEÏS A0

SMEÏS A1

SMEÏS B1

SMEÏS B2

SMEÏS B

SMEÏS C

(1),(2),(3),(5)

(1),(2),(3),(5)

(1),(2),(3),(5)

(1),(2),(3),(5)

(1),(2),(3),(5)

(1),(2),(3),(5)

(1),(2),(3),(5)

(1),(2),(3),(5)

(1),(2),(3),(5)

(1),(2),(3),(5)

1,0

1,5

1,5

1,5

2,0

2,5

2,5

2,5

3,0

10

10

10

10

10

10

10

10

10

10

**/

0,50

0,49

0,48

0,47

0,46

0,45

0,44

0,43

0,42

m, n

Doplnit naÂsledujõÂcõÂ polozÏky:

2F 3354 INSEKTICID PLYNNYÂ, HORÏLAVYÂ, J.N. (1),(2),(3),(5) 10 n

2TF 3355 INSEKTICID PLYNNYÂ, JEDOVATYÂ, HORÏLAVYÂ, J.N.ª (1),(2),(3),(5) 5 n

**/ Viz poznaÂmka na konci teÂto tabulky.



SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 54 / 1999CÏ aÂstka 21 Strana 1153

VlozÏit za tabulku poznaÂmku tohoto zneÏnõÂ:

ªPOZNAÂMKA: Pro smeÏsi a plyny cÏõÂslice 2F identifikacÏnõÂho cÏõÂsla laÂtky 1965
nejvysÏsÏõÂ plneÏnõÂ hmotnostneÏ na litr vnitrÏnõÂho objemu je naÂsledujõÂcõÂ:

Propan
(obchodnõÂ
naÂzev)

Butan
(obchodnõÂ naÂzev)

NejvysÏsÏõÂ plneÏnõÂ
hmotnostneÏ na
litr vnitrÏnõÂho 0,50
objemu A

0,49
A01

0,48
A02

0,47
A0

0,46
A1

0,45
B1

0,44
B2

0,43
B

0,42
C

0,440 0,450 0,463 0,474 0,485 0,495 0,505 0,516 0,525

Hustota prÏi 50 OC v kg/l

TRÏIÂDA 3 HORÏLAVEÂ KAPALINY

2300 V odstavci (2) v POZNAÂMCE 1 za slova ªnad 61 OCª
doplnit slova ªale nejvyÂsÏe 100 OCª

Doplnit novyÂ odstavec (9) takto:

ª(9) NitroglycerinovaÂ smeÏs s nejvyÂsÏe 30 % hmotnostneÏ
glycerinu, znecitliveÏnaÂ, kteraÂ byla zarÏazena do
identifikacÏnõÂho cÏõÂsla laÂtky 3343 DoporucÏenõÂ OSN
pro prÏepravu nebezpecÏnyÂch veÏcõÂ, nesmõÂ byÂt
zarÏazena nebo schvaÂlena pro prÏepravu jako laÂtka
trÏõÂdy 3, anizÏ byla schvaÂlena prÏõÂslusÏnyÂm orgaÂnem
na zaÂkladeÏ vyÂsledkuÊ zkousÏek Serie 2 a Serie 6
(c) PrÏõÂrucÏky pro zkousÏky a kriteria (Manual of
Tests and Criteria), CÏaÂst I, kusuÊ prÏipravenyÂch
pro prÏepravu. PrÏõÂslusÏnyÂ orgaÂn zarÏadõÂ tuto
polozÏku a skupinu na zaÂkladeÏ skutecÏneÂho stupneÏ

nebezpecÏnosti a typu kusu pouzÏiteÂho pro zkousÏky
Serie 6 (c) (viz teÂzÏ bod 2101, cÏõÂslice 4,
identifikacÏnõÂ cÏõÂslo laÂtky 0143).

2301 Do vyjmenovaÂnõÂ laÂtek cÏõÂslice 2, prÏirÏazenyÂch pod
põÂsmena a) a b) prÏed polozÏku 1993 vlozÏit tyto laÂtky:
ª3336 merkaptany, kapalneÂ, horÏlaveÂ, j.n. nebo 3336
merkaptany, smeÏs, kapalnaÂ, horÏlavaÂ, j.n.ª

Ve vyjmenovaÂnõÂ laÂtek cÏõÂslice 3, prÏirÏazenyÂch pod
põÂsmeno b)

- cÏaÂsti UhlovodõÂky: upravit polozÏku pouze na
pojmenovaÂnõÂ ª1307 xylenyª

- cÏaÂsti Alkoholy: mõÂsto ª1105 amylalkoholyª uveÂst
ª1105 pentanolyª
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- cÏaÂsti LaÂtky obsahujõÂcõÂ sõÂru: doplnit nakonec
tyto laÂtky: ª3336 merkaptany, kapalneÂ, horÏlaveÂ,
j.n. nebo 3336 merkaptany, smeÏs, kapalnaÂ,
horÏlavaÂ, j.n.

Z vyjmenovaÂnõÂ laÂtek cÏõÂslice 23 vypustit laÂtku ¹2401
piperidinª

Ve vyjmenovaÂnõÂ laÂtek cÏõÂslice 31 za prvnõÂmi
prÏirÏazenyÂmi pod põÂsmeno c) v POZNAÂMCE za slova ªnad
61 OC doplnit slova ªale nejvyÂsÏe 100 OCª.

- cÏaÂsti UhlovodõÂky: upravit polozÏku pouze na
pojmenovaÂnõÂ ª1307 xylenyª

- cÏaÂsti LaÂtky obsahujõÂcõÂ halogeny: vlozÏit prÏed
polozÏku 2392 laÂtku ª2344 brompropanyª

- cÏaÂsti Alkoholy: mõÂsto ª1105 amylalkoholyª uveÂst
ª1105 pentanolyª

- cÏaÂsti LaÂtky obsahujõÂcõÂ sõÂru: doplnit na konec tyto
laÂtky: ª3336 merkaptany, kapalneÂ, horÏlaveÂ, j.n.
nebo 3336 merkaptany, smeÏs, kapalnaÂ, horÏlavaÂ,
j.n.

ZneÏnõÂ POZNAÂMKY 2 za odstavcem F zmeÏnit takto:

ªPOZNAÂMKA 2: ZarÏazenõÂ pesticidu pod jednu z polozÏek
cÏõÂslice 41 musõÂ byÂt provedeno na zaÂkladeÏ aktivnõÂ
slozÏky, fyzikaÂlnõÂho stavu pesticidu a vedlejsÏõÂch
nebezpecÏõÂ, kteraÂ mohou vyvolat.ª

Ve vyjmenovaÂnõÂ laÂtek cÏõÂslice 41

- vypustit laÂtky identifikacÏnõÂch cÏõÂsel laÂtky ª2766,
2768, 2770 a 2774ª.

- za polozÏku 3024 vlozÏit laÂtku
ª3346 pesticid, derivaÂty, fenoxyoctoveÂ kyseliny,
kapalnyÂ, horÏlavyÂ, jedovatyÂ, s bodem vzplanutõÂ pod
23 OCª a laÂtku
ª3350 pesticid, pyrethroid, kapalnyÂ, horÏlavyÂ,
jedovatyÂ, s bodem vzplanutõÂ pod 23 OCª

Za laÂtkou cÏõÂslice 71

- poznaÂmku ocÏõÂslovat na ªPOZNAÂMKA 1ª a

- doplnit novou poznaÂmku takto:
ªPOZNAÂMKA 2: VypraÂzdneÏnaÂ nevycÏisteÏnaÂ cisternovaÂ
vozidla, snõÂmatelneÂ cisterny a cisternoveÂ kon-
tejnery, ktereÂ obsahovaly laÂtky cÏõÂslice 61 c)
nepodleÂhajõÂ pozÏadavkuÊm dohody ADR, byla-li
provedena opatrÏenõÂ zcela vylucÏujõÂcõÂ jakeÂkoli
nebezpecÏõÂ.ª

2301a V odstavci (2) v prvnõÂ veÏteÏ za slova ªplastovyÂch
vnitrÏnõÂch obalechª vlozÏit slova ªktereÂ nejsou
naÂchylneÂ k lomu nebo prasknutõÂª.

ZneÏnõÂ pododstavcuÊ a), b) a c) zmeÏnit takto:

ªa) LaÂtky prÏirÏazeneÂ pod põÂsmeno b) vsÏech cÏõÂslic,
kromeÏ cÏõÂslice 5b) a alkoholickyÂch naÂpojuÊ cÏõÂslice
3b): nejvyÂsÏe 1 litr v jednom vnitrÏnõÂm obalu
a nejvyÂsÏe 12 litruÊ v jednom kusu;

b) AlkoholickeÂ naÂpoje cÏõÂslice 3b): nejvyÂsÏe 1 litr
v jednom vnitrÏnõÂm obalu;

c) LaÂtky zarÏazeneÂ do cÏõÂslice 5b): nejvyÂsÏe 1 litr
v jednom vnitrÏnõÂm obalu a nejvyÂsÏe 20 litruÊ
v jednom kusu.

ZneÏnõÂ odstavce (7) zmeÏnit takto:

ª(7) PrÏi prÏepraveÏ podle prÏedchozõÂch odstavcuÊ (1)
a (2) kazÏdyÂ kus musõÂ byÂt viditelneÏ a trvanliveÏ
oznacÏen:

a) identifikacÏnõÂm cÏõÂslem laÂtky v neÏm obsazÏeneÂ
s prÏedrÏazenyÂmi põÂsmeny ªUNª;

b) v prÏõÂpadeÏ ruÊznyÂch veÏcõÂ s ruÊznyÂmi
identifikacÏnõÂmi cÏõÂsly laÂtky v jednom kusu

- identifikacÏnõÂmi cÏõÂsly laÂtek v neÏm
obsazÏenyÂch s prÏedrÏazenyÂmi põÂsmeny ªUNª
nebo

- põÂsmeny ªLQª 5/

Tato oznacÏenõÂ musõÂ byÂt umõÂsteÏna v kosocÏtverci
oraÂmovaneÂm cÏarou s rozmeÏry nejmeÂneÏ 100 x 100 mm.
Pokud to rozmeÏry kusu vyzÏadujõÂ, rozmeÏry mohou byÂt
zmensÏeny tak, aby oznacÏenõÂ zuÊstalo jasneÏ
viditelneÂ.ª

Doplnit o poznaÂmku 5/ tohoto zneÏnõÂ:

¹5/ PõÂsmena ªLQª jsou zkratkou pro anglickaÂ slova
ªLimited Quantitiesª.

2308 V odstavci (3)

- ve druheÂ veÏteÏ vypustit slova ªjakozÏ i pro laÂtky
cÏõÂslice 5c)ª,

- zmeÏnit poslednõÂ veÏtu v zaÂvorkaÂch takto:

ª(viz body 3512, 3552 azÏ 3554 a 3561).ª
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2314 ZmeÏnit zneÏnõÂ v odstavci (1)

- ªPrÏi prÏepraveÏ laÂtek a prÏõÂpravkuÊ pouzÏõÂvanyÂch jako
pesticidy cÏõÂslice 41, popis veÏcõÂ musõÂ zahrnovat
technickyÂ(eÂ) naÂzev(zvy) aktivnõÂ(ch) slozÏky(zÏek),
naprÏ. ª2784 pesticid, organickaÂ sloucÏenina
fosforu, kapalnaÂ, horÏlavaÂ, jedovataÂ (Dimephos), 3,
cÏõÂslice 41 b),ADR.ª

- ZmeÏnit zneÏnõÂ poznaÂmky 7/ (prÏecÏõÂslovaÂno 8/) takto:
ªTechnickyÂ(eÂ) naÂzev(zvy) musõÂ byÂt beÏzÏnyÂm(i)
naÂzvem(zvy) dle ISO (viz ISO 1750:1981, vcÏetneÏ
zmeÏn a dodatkuÊ), naÂzev(zvy) uvedenyÂ(eÂ) v ªThe WHO
Recommended Classification of Pesticides by Hazard
and Guidelines to Classificationª nebo naÂzev(zvy)
aktivnõÂ(ch) laÂtky(tek).ª

2322 V odstavci (2) prÏed slova ªbezpecÏnostnõÂmi znacÏkamiª
vlozÏit slova ªnaÂpisy aª.

TRÏIÂDA 4.1 HORÏLAVEÂ TUHEÂ LAÂTKY

2401 V cÏaÂsti C. VyÂbusÏneÂ laÂtky v nevyÂbusÏneÂm stavu zmeÏnit
zneÏnõÂ POZNAÂMKY 2 takto:

ªPOZNAÂMKA 2: SmeÏs nitroglycerinu, znecitliveÏnaÂ,
tuhaÂ, j.n. s võÂce nezÏ 2 %, ale meÂneÏ nezÏ 10 %
hmotnostneÏ nitroglycerinu, a smeÏs pentaerytherittet-
ranitraÂtu, znecitliveÏneÂho tuheÂho, j.n. s võÂce nezÏ
10 %, ale meÂneÏ nezÏ 20 % hmotnostnõÂmi PETN, kteraÂ
byla zarÏazena do identifikacÏnõÂho cÏõÂsla laÂtky 3319
a 3344 v DoporucÏenõÂ OSN pro prÏepravu nebezpecÏnyÂch
veÏcõÂ, musõÂ byÂt schvaÂlena pro prÏepravu pouze jako
laÂtka trÏõÂdy 4.1, pokud splnÏuje pozÏadavky prÏõÂslusÏneÂho
orgaÂnu. PrÏõÂslusÏnyÂ orgaÂn zarÏadõÂ tuto polozÏku
a skupinu na zaÂkladeÏ skutecÏneÂho stupneÏ nebezpecÏnosti
a typu kusu pouzÏiteÂho pro zkousÏenõÂ Serie 6 c) (viz
teÂzÏ bod 2101, cÏõÂslice 4, identifikacÏnõÂ cÏõÂsla laÂtek
0143 a 0150).ª

Za laÂtkou cÏõÂslice 25 zmeÏnit zneÏnõÂ poznaÂmky takto:
ªPOZNAÂMKA: Azid barnatyÂ s obsahem vody nezÏ udanaÂ
meznõÂ hodnota je laÂtkou trÏõÂdy 1, identifikacÏnõÂho
cÏõÂsla laÂtky 0224 (viz bod 2101, cÏõÂslice 01).ª

Za laÂtkou cÏõÂslice 26 zmeÏnit zneÏnõÂ poznaÂmky 2 takto:

ªPOZNAÂMKA 2: PrÏõÂpravky isosorbitu 5 - mononitratu
obsahujõÂcõÂ nejmeÂneÏ 30 % neteÏkaveÂho, nehorÏlaveÂho
flegmatizeÂru, nepodleÂhajõÂ ustanovenõÂm dohody ADR.ª

U laÂtky cÏõÂslice 42b) ponechat identifikacÏnõÂ cÏõÂslo
laÂtky ª3232ª

U laÂtky cÏõÂslice 43 doplnit identifikacÏnõÂ cÏõÂslo laÂtky
ª3233ª

2401a V odstavci (2) za slova ªplastovyÂch vnitrÏnõÂch
obalechª vlozÏit slova ªktereÂ nejsou naÂchylneÂ ke
zlomu nebo prasknutõÂª.

ZneÏnõÂ odstavce (3) zmeÏnit takto:

ª(3) PrÏi prÏepraveÏ podle prÏedchozõÂch odstavcuÊ (1)
a (2) kazÏdyÂ kus musõÂ byÂt viditelneÏ a trvanliveÏ
oznacÏen:

a) identifikacÏnõÂm cÏõÂslem laÂtky v neÏm obsazÏeneÂ
s prÏedrÏazenyÂmi põÂsmeny ªUNª;

b) v prÏõÂpadeÏ ruÊznyÂch veÏcõÂ s ruÊznyÂmi
identifikacÏnõÂmi cÏõÂsly laÂtky v jednom kusu

- identifikacÏnõÂmi cÏõÂsly laÂtek v neÏm
obsazÏenyÂch s prÏedrÏazenyÂmi põÂsmeny ªUNª
nebo

- põÂsmeny ªLQª 15/

Tato oznacÏenõÂ musõÂ byÂt umõÂsteÏna v kosocÏtverci
oraÂmovaneÂm cÏarou s rozmeÏry nejmeÂneÏ 100 x 100 mm.
Pokud to rozmeÏry kusu vyzÏadujõÂ, rozmeÏry mohou byÂt
zmensÏeny tak, aby oznacÏenõÂ zuÊstala jasneÏ
viditelnaÂ.ª

Doplnit o poznaÂmku 15/tohoto zneÏnõÂ:

¹15/ PõÂsmena ªLQª jsou zkratkou pro anglickaÂ slova
ªLimited Quantitiesª.ª

2405 V odstavci (5) zneÏnõÂ jeho konce od slov ªa paÂry,ª
takto:

ªa paÂry uvolneÏneÂ beÏhem samourychlujõÂcõÂho rozkladu
nebo beÏhem nejmeÂneÏ jedneÂ hodiny puÊsobenõÂ ohneÏ
vypocÏteneÂ metodami uvedenyÂmi v bodech 211 536(3) a
212 536(3).ª

2422 V odstavci (4) prÏed slova ªbezpecÏnostnõÂmi znacÏkamiª
vlozÏit slova ªnaÂpisy aª.

TRÏIÂDA 4.2 SAMOZAÂPALNEÂ LAÂTKY

2431 Do vyjmenovaÂnõÂ laÂtek cÏõÂslice 5 vlozÏit do skupin pod
põÂsmeny b) a c) prÏed polozÏku 3088 noveÂ dveÏ polozÏky:
ª3341 dioxid thiomocÏovityÂ, 3342 xanthatyª
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Ve vyjmenovaÂnõÂ laÂtek cÏõÂslice 31a) zmeÏnit naÂzvy
poslednõÂch laÂtek takto:

ª2003 alkyly kovuÊ, reagujõÂcõÂ s vodou, j.n. nebo
2003 aryly kovuÊ, reagujõÂcõÂ s vodou, j.n.ª2

Ve vyjmenovaÂnõÂ laÂtek cÏõÂslice 32a) zmeÏnit polozÏky
3049 takto:

ª3049 alkylhalogenidy kovuÊ, reagujõÂcõÂ s vodou,
j.n. nebo 3049 arylhalogenidy kovuÊ, reagujõÂcõÂ
s vodou, j.n.ª

Ve vyjmenovaÂnõÂ laÂtek cÏõÂslice 33a) zmeÏnit naÂzev
polozÏky 3203 takto:

ª3203 pyrofornõÂ organokovovaÂ sloucÏenina,
reagujõÂcõÂ s vodou, j.n.ª

2436 VlozÏit novyÂ odstavec (3) tohoto zneÏnõÂ:

ª(3) LaÂtky cÏõÂslice 1b) smeÏjõÂ byÂt teÂzÏ baleny do
pytluÊ z võÂcevrstveÂho papõÂru (5M1)
a võÂcevrstvyÂch papõÂrovyÂch pytluÊ odolnyÂch proti
vodeÏ (5M2) podle bodu 3536.ª

PrÏecÏõÂslovat odstavce (3) a (4) na (4) a (5).

2437 VlozÏit novyÂ odstavec (5) tohoto zneÏnõÂ:

ª(5) LaÂtky cÏõÂslice 1c) smeÏjõÂ byÂt teÂzÏ baleny
v pytlõÂch z võÂcevrstveÂho papõÂru (5M1), podle
bodu 3536. Pro 1362 uhlõÂ, aktivovaneÂ musõÂ byÂt
pytle z võÂcevrstveÂho papõÂru ulozÏeny
v hermeticky uzavrÏenyÂch plastovyÂch pytlech
nebo smrsÏt'ovacõÂch nebo natahovacõÂch foliõÂch na
paletaÂch.ª

PrÏecÏõÂslovat dosavadnõÂ odstavec (5) na (6).

2452 V odstavci (2) prÏed slova ªbezpecÏnostnõÂmi znacÏkamiª
vlozÏit slova ªnaÂpisy aª.

TRÏIÂDA 4.3 LAÂTKY, KTEREÂ PRÏI STYKU S VODOU
VYVIÂJEJIÂ HORÏLAVEÂ PLYNY

2471a V odstavci (1) ve druheÂm pododstavci za slovy
ªvnitrÏnõÂch obalech z kovu nebo plastuÊª doplnit
ªktereÂ nejsou naÂchylneÂ ke zlomu nebo prasknutõÂª.

ZneÏnõÂ odstavce (2) zmeÏnit takto:
ª(2) PrÏi prÏepraveÏ podle prÏedchozõÂho odstavce (1)

kazÏdyÂ kus musõÂ byÂt viditelneÏ a trvanliveÏ
oznacÏen:

a) identifikacÏnõÂm cÏõÂslem laÂtky v neÏm obsazÏeneÂ
s prÏedrÏazenyÂmi põÂsmeny ªUNª;

b) v prÏõÂpadeÏ ruÊznyÂch veÏcõÂ s ruÊznyÂmi
identifikacÏnõÂmi cÏõÂsly laÂtky v jednom kusu

- identifikacÏnõÂmi cÏõÂsly laÂtek v neÏm
obsazÏenyÂch s prÏedrÏazenyÂmi põÂsmeny ªUNª
nebo

- põÂsmeny ªLQª 1/

Tato oznacÏenõÂ musõÂ byÂ t umõÂsteÏna v kosocÏtverci
oraÂmovaneÂm cÏarou s rozmeÏry nejmeÂneÏ 100 x 100 mm.
Pokud to rozmeÏry kusu vyzÏadujõÂ, rozmeÏry mohou byÂt
zmensÏeny tak, aby oznacÏenõÂ zuÊstala jasneÏ
viditelnaÂ.ª

Doplnit o poznaÂmku 1/tohoto zneÏnõÂ:

¹1/ PõÂsmena ªLQª jsou zkratkou pro anglickaÂ slova
ªLimited Quantitiesª.ª

2472 V odstavci (2) za slovo ªobalyª doplnit slova
ªvcÏetneÏ velkyÂch naÂdob pro prÏepravu volneÏ lozÏeneÂ
laÂtkyª

V odstavci (3)

- na konec prvnõÂ odraÂzÏky doplnit za slova ªobaly
obaloveÂ skupiny I, oznacÏeneÂ põÂsmenem ªXª doplnit
slova ªnebo IBC obaloveÂ skupiny I oznacÏeneÂ
põÂsmenem ªXª,

- konec druheÂ odraÂzÏky od slov ªnebo IBC obaloveÂ
skupiny II, oznacÏeneÂ põÂsmenem ªYª nahradit novyÂm
zneÏnõÂm ªnebo IBC obaloveÂ skupiny II nebo I,
oznacÏeneÂ põÂsmenem ªYª nebo ªXª,

- konec trÏetõÂ odraÂzÏky od slov ªnebo IBC obaloveÂ
skupiny III nebo II, oznacÏeneÂ põÂsmenem ªZª nebo
ªYª nahradit novyÂm zneÏnõÂm ªnebo IBC obaloveÂ
skupiny III, II nebo I, oznacÏeneÂ põÂsmenem ªZª, ªYª
nebo ªXª.

2474 VlozÏit novyÂ odstavec (3) tohoto zneÏnõÂ:

ª(3) TuheÂ laÂtky podle bodu 2470(10) cÏõÂslice 11, 13,
17 a 20 smeÏjõÂ byÂt teÂzÏ baleny do kovovyÂch IBC
podle bodu 3622.ª
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2482 ZmeÏnit zneÏnõÂ odstavce (4) takto:

ª(4) KromeÏ toho musõÂ byÂt kusy obsahujõÂcõÂ laÂtky
cÏõÂslice 3, 1391 disperze alkalickyÂch kovuÊ nebo
disperze kovuÊ alkalickyÂch zemin cÏõÂslice 11
s bodem vzplanutõÂ nejvyÂsÏe 61 OC a 1411
tetrahydridoklinitan lithnyÂ (lithiumaluminium-
hydrid) v etheru, oznacÏeny bezpecÏnostnõÂ
znacÏkou podle vzoru cÏ. 3.ª

2492 V odstavci (2) prÏed slova ªbezpecÏnostnõÂmi znacÏkamiª
vlozÏit slova ªnaÂpisy aª.

TRÏIÂDA 5.1 LAÂTKY PODPORUJIÂCI HORÏENIÂ

2501 Do vyjmenovaÂnõÂ laÂtek cÏõÂslice 27b) za polozÏku 1479
vlozÏit novou laÂtku ª3356 vyvõÂjecÏ kyslõÂku, chemickyÂª

Za vyjmenovaÂnõÂ laÂtek cÏõÂslice 27b) vlozÏit novou
poznaÂmku tohoto zneÏnõÂ:

ªPOZNAÂMKA: 3356 vyvõÂjecÏ kyslõÂku, chemickyÂ,
obsahujõÂcõÂ oxidacÏnõÂ laÂtky a obsahujõÂcõÂ vyÂbusÏnou
aktivacÏnõÂ slozÏku se prÏipousÏteÏjõÂ k prÏepraveÏ podle
tohoto ustanovenõÂ pouze tehdy, jestlizÏe jsou vynÏaty
ze trÏõÂdy 1 podle poznaÂmky v bodu 2100 (2) b).

VyvõÂjecÏ bez sveÂho obalu musõÂ odolat paÂdoveÂ zkousÏce
z vyÂsÏky 1,8 m na tuhyÂ, nepruzÏnyÂ, rovnyÂ, horizontaÂlnõÂ
povrch, v poloze, prÏi nõÂzÏ muÊzÏe byÂt
nejpravdeÏpodobneÏji posÏkozen, beze ztraÂty sveÂho
obsahu a bez aktivace.

Pokud je vyvõÂjecÏ vybaven aktivacÏnõÂm zarÏõÂzenõÂm, musõÂ
mõÂt nejmeÂneÏ dva positivnõÂ prostrÏedky zabranÏujõÂcõÂ
neuÂmyslneÂ aktivaci.

Na tyto prÏedmeÏty se vztahujõÂ zvlaÂsÏtnõÂ podmõÂnky
balenõÂ [viz bod 2507 (3)]ª

2501a V odstavci (1) ve cÏtvrteÂm pododstavci za slovy
ªvnitrÏnõÂch obalech z kovu nebo plastuÊª doplnit slova
ªktereÂ nejsou naÂchylneÂ ke zlomu nebo prasknutõÂª.

ZneÏnõÂ odstavce (2) zmeÏnit takto:

ª(2) PrÏi prÏepraveÏ podle prÏedchozõÂho odstavce (1)
kazÏdyÂ kus musõÂ byÂt viditelneÏ a trvanliveÏ
oznacÏen:

a) identifikacÏnõÂm cÏõÂslem laÂtky v neÏm obsazÏeneÂ
s prÏedrÏazenyÂmi põÂsmeny ªUNª;

b) v prÏõÂpadeÏ ruÊznyÂch veÏcõÂ s ruÊznyÂmi
identifikacÏnõÂmi cÏõÂsly laÂtky v jednom kusu

- identifikacÏnõÂmi cÏõÂsly laÂtek v neÏm
obsazÏenyÂch s prÏedrÏazenyÂmi põÂsmeny ªUNª
nebo

- põÂsmeny ªLQª 3/

Tato oznacÏenõÂ musõÂ byÂt umõÂsteÏna v kosocÏtverci
oraÂmovaneÂm cÏarou s rozmeÏry nejmeÂneÏ 100 x 100 mm.
Pokud to rozmeÏry kusu vyzÏadujõÂ, rozmeÏry mohou byÂt
zmensÏeny tak, aby oznacÏenõÂ zuÊstala jasneÏ
viditelnaÂ.ª

Doplnit o poznaÂmku 3/tohoto zneÏnõÂ:

¹3/ PõÂsmena ªLQª jsou zkratkou pro anglickaÂ slova
ªLimited Quantitiesª.ª

2502 V odstavci (3)

- na konec prvnõÂ odraÂzÏky doplnit za slova ªobaly
obaloveÂ skupiny I, oznacÏeneÂ põÂsmenem ªXª doplnit
slova ªnebo IBC obaloveÂ skupiny I oznacÏeneÂ
põÂsmenem ªXª,

- konec druheÂ odraÂzÏky od slov ªnebo IBC obaloveÂ
skupiny II, oznacÏeneÂ põÂsmenem ªYª nahradit novyÂm
zneÏnõÂm ªnebo IBC obaloveÂ skupiny II nebo I,
oznacÏeneÂ põÂsmenem ªYª nebo ªXª,

- konec trÏetõÂ odraÂzÏky od slov ªnebo IBC obaloveÂ
skupiny III nebo II, oznacÏeneÂ põÂsmenem ªZª nebo
ªYª nahradit novyÂm zneÏnõÂm ªnebo IBC obaloveÂ
skupiny III, II nebo I, oznacÏeneÂ põÂsmenem ªZª, ªYª
nebo ªXª.

2506 VlozÏit novyÂ odstavec (4) tohoto zneÏnõÂ:

ª(4) TuheÂ laÂtky podle bodu 2500(10) cÏõÂslice 25
a 27 smeÏjõÂ byÂt baleny do

a) kovovyÂch IBC podle bodu 3622, nebo

b) IBC z tuhyÂch plastuÊ podle bodu 3624, nebo

c) kombinovanyÂch IBC s vnitrÏnõÂ naÂdobou z plastu
podle bodu 3625, kromeÏ typuÊ 11 HZ 2 a 21 HZ 2,
pokud jsou prÏepravovaÂny v uzavrÏenyÂch vozidlech
nebo v kontejnerech uzavrÏeneÂho typu s
kompletnõÂmi steÏnami.
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2507 VlozÏit novyÂ odstavec (3) tohoto zneÏnõÂ:

ª(3) VyvõÂjecÏe kyslõÂku cÏõÂslice 27b) musõÂ byÂt
prÏepravovaÂny v kusu splnÏujõÂcõÂm pozÏadavky na
obalovou skupinu I a kteryÂ teÂzÏ splnÏuje daÂle
uvedeneÂ pozÏadavky, kdyzÏ jeden vyvõÂjecÏ v kuse
je aktivovaÂn:

a) ostatnõÂ vyvõÂjecÏe v kusu nebudou aktivovaÂny;

b) materiaÂl obalu se nevznõÂtõÂ; a

c) teplota vneÏjsÏõÂho povrchu kompletnõÂho kusu
neprÏesaÂhne 100 OC.ª

2512 V odstavci (3) zmeÏnit zneÏnõÂ prvnõÂ veÏty takto:

ª(3) KromeÏ toho musõÂ byÂt kusy obsahujõÂcõÂ laÂtky
cÏõÂslice 2, 5, 1500 dusitan sodnyÂ cÏõÂslice 23c)
nebo laÂtky cÏõÂslic 29 nebo 30 opatrÏeny
bezpecÏnostnõÂ znacÏkou podle vzoru cÏ. 6.1.ª

2522 V odstavci (2) prÏed slova ªbezpecÏnostnõÂmi znacÏkamiª
vlozÏit slova ªnaÂpisy aª.

TRÏIÂDA 5.2 ORGANICKEÂ PEROXIDY

2550 Za odstavec (5) vlozÏit novou poznaÂmku tohoto zneÏnõÂ:

ªPOZNAÂMKA: ZkusÏebnõÂ metody pro stanovenõÂ horÏlavosti
organickyÂch peroxiduÊ jsou uvedeny v Manual of Tests
and Criteria, cÏaÂst III, pododdõÂl 32.4. Vzhledem k
tomu, zÏe organickeÂ peroxidy mohou spontaÂnneÏ reagovat
prÏi zahrÏaÂtõÂ, doporucÏuje se stanovit jejich bod
vzplanutõÂ pouzÏitõÂm vzorku malyÂch rozmeÏruÊ, jak je
prÏedepsaÂno v ISO 3679:1983.ª

2551 Ve vyjmenovaÂnõÂ laÂtek cÏõÂslice 9b) v rÏaÂdku laÂtky
Di-terc.-butylperoxid 21/ v odstavci koncentrace
mõÂsto ª£ 32ª uveÂst ª£ 52ª a ve sloupci RÏedidlo - typ
B mõÂsto ª³ 68ª uveÂst ª³ 48ª.

Ve vyjmenovaÂnõÂ laÂtek cÏõÂslice 12b) v rÏaÂdku laÂtky
DicyklohexylperoxidkarbonaÂt ve sloupci Metoda balenõÂ
mõÂsto ªOP5ª uveÂst ªOP3ª.

Ve vyjmenovaÂnõÂ laÂtek cÏõÂslice 14b) v rÏaÂdku laÂtky
DicyklohexylperoxikarbonaÂt ve sloupci Metoda balenõÂ
mõÂsto ªOP3ª uveÂst ªOP5ª.

Do vyjmenovaÂnõÂ laÂtek cÏõÂslice 15b) vlozÏit novou
laÂtku ªIsopropyl-2-butylperoxikarbonaÂt + di-2-butyl-
peroxikarbonaÂt + di-isopropylperoxidikarbonaÂt

Koncentrace £ 32 + £ 15-18 + £ 12-15
RÏedidlo typu A ³ 38 26/

Metoda balenõÂ OP7
RÏõÂzenaÂ teplota - 20 OC
KritickaÂ teplota - 10 OC

2551a V odstavci (1) ve druheÂm pododstavci za slovy
ªvnitrÏnõÂch obalech z kovu nebo plastuÊª doplnit
slova ªktereÂ nejsou naÂchylneÂ ke zlomu nebo
prasknutõÂª.

ZneÏnõÂ odstavce (2) zmeÏnit takto:

ª(2) PrÏi prÏepraveÏ podle prÏedchozõÂho odstavce (1)
kazÏdyÂ kus musõÂ byÂt viditelneÏ a trvanliveÏ
oznacÏen:

a) identifikacÏnõÂm cÏõÂslem laÂtky v neÏm obsazÏeneÂ
s prÏedrÏazenyÂmi põÂsmeny ªUNª;

b) v prÏõÂpadeÏ ruÊznyÂch veÏcõÂ s ruÊznyÂmi
identifikacÏnõÂmi cÏõÂsly laÂtky v jednom kusu

- identifikacÏnõÂmi cÏõÂsly laÂtek v neÏm
obsazÏenyÂch s prÏedrÏazenyÂmi põÂsmeny ªUNª
nebo

- põÂsmeny ªLQª 3/

Tato oznacÏenõÂ musõÂ byÂt umõÂsteÏna v kosocÏtverci
oraÂmovaneÂm cÏarou s rozmeÏry nejmeÂneÏ 100 x 100 mm.
Pokud to rozmeÏry kusu vyzÏadujõÂ, rozmeÏry mohou byÂt
zmensÏeny tak, aby oznacÏenõÂ zuÊstala jasneÏ
viditelnaÂ.ª

Doplnit o poznaÂmku 3/tohoto zneÏnõÂ:

¹3/ PõÂsmena ªLQª jsou zkratkou pro anglickaÂ slova
ªLimited Quantitiesª.

2555 V odstavci (2) za prvnõÂ veÏtu prÏed tabulku uveÂst
novou poznaÂmku tohoto zneÏnõÂ:

ªPOZNAÂMKA: PrÏi odesõÂlaÂnõÂ organickeÂho peroxidu v IBC
podle naÂsledujõÂcõÂch pozÏadavkuÊ/ustanovenõÂ je
odesõÂlatel odpoveÏdnyÂ za zajisÏteÏnõÂ, zÏe

a) tlak a nouzoveÂ pojistneÂ zarÏõÂzenõÂ na IBC je
konstruovaÂno s prÏihleÂdnutõÂm k samourychlujõÂcõÂ-
mu rozkladu organickeÂho peroxidu a puÊsobenõÂ
ohneÏ; a
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b) udanaÂ teplota rÏõÂzenõÂ a kritickaÂ, pokud
existuje, jsou prÏimeÏrÏeneÂ s prÏihleÂdnutõÂm ke
konstrukci (naprÏ. izolace) pouzÏiteÂ IBC.ª

V tabulce v rÏaÂdku laÂtky Kyselina peroxyoctovaÂ,
stabilizovanaÂ, nejvyÂsÏe 17 % upravit uÂdaje takto ve
sloupcõÂch:

druheÂm trÏetõÂm

ª31H1 1 500
31HA1 1 500
31A 1 500ª

V tabulce do zaÂhlavõÂ sloupcuÊ RÏõÂzenaÂ teplota a
KritickaÂ teplota doplnit odvolaÂvku na poznaÂmku ª*/ª.

Pod tabulku doplnit poznaÂmku tohoto zneÏnõÂ:

*/ UdaneÂ teploty vychaÂzejõÂ z neizolovaneÂ IBC.

V odstavci (3) zmeÏnit zneÏnõÂ poslednõÂ cÏaÂsti veÏty od
slov ªuzpuÊsobenaÂ tak,ª takto ªzÏe se odvedou vsÏechny
rozkladneÂ produkty a paÂry, ktereÂ se uvolnõÂ beÏhem
samourychlujõÂcõÂho rozkladu nebo puÊsobenõÂm ohneÏ v
pruÊbeÏhu nejmeÂneÏ jedneÂ hodiny vypocÏteneÂ podle boduÊ
211 536 (3) a 212 536 (3).

2567 V odstavci (2) prÏed slova ªbezpecÏnostnõÂmi znacÏkamiª
vlozÏit slova ªnaÂpisy aª.

TRÏIÂDA 6.1 JEDOVATEÂ LAÂTKY

2600 Doplnit na konec odstavce (2) dalsÏõÂ pododstavec
tohoto zneÏnõÂ:

ªLaÂtky, roztoky a smeÏsi, kromeÏ laÂtek a prÏõÂpravkuÊ
pouzÏõÂvanyÂch jako pesticity, ktereÂ nesplnÏujõÂ kriteria
Direktiv 67/548/EEC 2/ nebo 88/379/EEC 3/ se zmeÏnami
a doplnÏky a proto nejsou klasifikovaÂny jako velmi
jedovateÂ, jedovateÂ nebo sÏkodliveÂ podle teÏchto
direktiv, mohou byÂt povazÏovaÂny za laÂtky nespadajõÂcõÂ
do trÏõÂdy 6.1.ª

K tomuto bodu doplnit dveÏ poznaÂmky tohoto zneÏnõÂ:

¹2/ Council of the European Communities Directive
67/548/ECC z 27. cÏervna 1967 o sblizÏovaÂnõÂ
zaÂkonuÊ, pravidel a administrativnõÂch ustanovenõÂ
cÏlenskyÂch staÂtuÊ tyÂkajõÂcõÂch se trÏõÂdeÏnõÂ, balenõÂ
a oznacÏovaÂnõÂ nebezpecÏnyÂch laÂtek (Official
Journal of the European Communities cÏ. L 196
z 16. 8. 1967, strana 1)

3/ Council of the European Communities Directive
88/379/EEC ze 7. cÏervna 1988 o sblizÏovaÂnõÂ
zaÂkonuÊ pravidel a administrativnõÂch
ustanovenõÂch cÏlenskyÂch staÂtuÊ tyÂkajõÂcõÂ se
trÏõÂdeÏnõÂ, balenõÂ a oznacÏovaÂnõÂ nebezpecÏnyÂch
prÏõÂpravkuÊ (Official Journal of the European
Communities cÏ. L 187 ze 16. 7. 1988, strana
14).ª

2601 Z vyjmenovaÂnõÂ laÂtek cÏõÂslice 12 c) vypustit laÂtku
ª2666 kyanooctan ethylnatyÂ (ethylkyanoacetaÂt)ª

Za vyjmenovaÂnõÂm laÂtek cÏõÂslice 42 zmeÏnit zneÏnõÂ
poznaÂmky 2 takto:

ªPOZNAÂMKA 2: Azid barnatyÂ, suchyÂ nebo s meÂneÏ nezÏ
50 % hm. vody je laÂtkou trÏõÂdy 1, identifikacÏnõÂ cÏõÂslo
laÂtky 0224 (viz bod 2101, cÏõÂslice 01).ª

Za vyjmenovaÂnõÂm laÂtek cÏõÂslice 52 zmeÏnit zneÏnõÂ
poznaÂmky 3/ takto:

ªPOZNAÂMKA 3: FulminaÂt rtut'natyÂ navlhcÏenyÂ, s nejmeÂneÏ
20 % hm. vody nebo smeÏsi alkoholu a vody, je laÂtkou
trÏõÂdy 1, identifikacÏnõÂ cÏõÂslo laÂtky 0135 (viz bod
2101, cÏõÂslice 01).ª

Ve vyjmenovaÂnõÂ laÂtek cÏõÂslice 58 prÏesunout laÂtku
ª2862 oxid vanadicÏnyÂ, neroztavenyÂª ze skupiny pod
põÂsmenem b) do skupiny pod põÂsmenem c).

Za vyjmenovaÂnõÂ laÂtek F. LaÂtky a prÏõÂpravky
pouzÏõÂvaneÂ jako pesticidy vlozÏit novou poznaÂmku 2
tohoto zneÏnõÂ:

ªPOZNAÂMKA 2: ZarÏazenõÂ pesticidu do jedneÂ z laÂtek
cÏõÂslice 71 azÏ 73 musõÂ byÂt provedeno na zaÂkladeÏ
aktivnõÂ slozÏky, fyzickeÂho stavu pesticidu a vsÏech
vedlejsÏõÂch nebezpecÏõÂ, ktereÂ muÊzÏe vyvolat.ª

V teÂto cÏaÂsti F pak prÏecÏõÂslovat ªPOZNAÂMKU 2ª na
ªPOZNAÂMKU 3ª.

Ve vyjmenovaÂnõÂ laÂtek cÏõÂslice 71 - vypustit laÂtky
identifikacÏnõÂch cÏõÂsel laÂtky 3000, 3002, 3004 a 3008;

- za polozÏku 3026 vlozÏit dveÏ noveÂ laÂtky takto:

ª3348 pesticid, derivaÂt kyseliny fenoxyoctoveÂ,
kapalnyÂ, jedovatyÂ.

3352 pesticid, pyrethroid, kapalnyÂ, jedovatyÂª
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Ve vyjmenovaÂnõÂ laÂtek cÏõÂslice 72

- vypustit laÂtky identifikacÏnõÂch cÏõÂsel laÂtky 2999,
3001, 3003 a 3007

- za polozÏku 3025 vlozÏit dveÏ noveÂ laÂtky takto:

ª3347 pesticid, derivaÂt kyseliny fenoxyoctoveÂ,
kapalnyÂ, jedovatyÂ, horÏlavyÂ s bodem vzplanutõÂ do
23 OC

3351 pesticid, pyrethroid, kapalnyÂ, jedovatyÂ,
horÏlavyÂ, s bodem vzplanutõÂ do 23 OCª

Ve vyjmenovaÂnõÂ laÂtek cÏõÂslice 73

- vypustit laÂtky identifikacÏnõÂch cÏõÂslic laÂtky 2765,
2767, 27690a 2773;

- za polozÏku 3027 vlozÏit dveÏ noveÂ laÂtky takto:

ª3345 pesticid, derivaÂt kyseliny fenoxyoctoveÂ,
tuhyÂ, jedovatyÂ,

3349 pesticid, pyrethroid, tuhyÂ, jedovatyÂª

Vypustit celyÂ tento seznam pesticiduÊ:

SEZNAM BEÏZÏNYÂCH PESTICIDUÊ S ODPOVIÂDAJIÂCIÂMI
IDENTIFIKACÏNIÂMI CÏIÂSLY LAÂTEK a odpovõÂdajõÂcõÂ
poznaÂmky

2601a V odstavci (2) v prvnõÂ veÏteÏ za slova ªplastovyÂch
vnitrÏnõÂch obalechª vlozÏit slova ªktereÂ nejsou
naÂchylneÂ k lomu nebo prasknutõÂª.

ZneÏnõÂ odstavce (3) zmeÏnit takto:

ª(3) PrÏi prÏepraveÏ podle prÏedchozõÂch odstavcuÊ (1)
a (2) kazÏdyÂ kus musõÂ byÂt viditelneÏ a trvanliveÏ
oznacÏen:

a) identifikacÏnõÂm cÏõÂslem laÂtky v neÏm obsazÏeneÂ
s prÏedrÏazenyÂmi põÂsmeny ªUNª;

b) v prÏõÂpadeÏ ruÊznyÂch veÏcõÂ s ruÊznyÂmi
identifikacÏnõÂmi cÏõÂsly laÂtky v jednom kusu

- identifikacÏnõÂmi cÏõÂsly laÂtek v neÏm
obsazÏenyÂch prÏedrÏazenyÂmi põÂsmeny ªUNª
nebo

- põÂsmeny ªLQª 6/

Tato oznacÏenõÂ musõÂ byÂt umõÂsteÏna v kosocÏtverci
oraÂmovaneÂm cÏarou s rozmeÏry nejmeÂneÏ 100 x 100 mm.
Pokud to rozmeÏry kusu vyzÏadujõÂ, rozmeÏry mohou byÂt
zmensÏeny tak, ahy oznacÏenõÂ zuÊstala jasneÏ
viditelnaÂ.ª

Doplnit o poznaÂmku 6/tohoto zneÏnõÂ:

¹6/ PõÂsmena ªLQª jsou zkratkou pro anglickaÂ slova
ªLimited Quantitiesª.ª

2602 V odstavci (3)

- v prvnõÂ odraÂzÏce za slova ªobaly obaloveÂ skupiny I,
oznacÏeneÂ põÂsmenem ªXª doplnit slova ªnebo IBC
obaloveÂ skupiny I oznacÏeneÂ põÂsmenem ªXª,

- v druheÂ odraÂzÏce slova ªnebo IBC obaloveÂ skupiny
II, oznacÏeneÂ põÂsmenem ªYª nahradit novyÂm zneÏnõÂm
ªnebo IBC obaloveÂ skupiny II nebo I, oznacÏeneÂ
põÂsmenem ªYª nebo ªXª,

- ve trÏetõÂ odraÂzÏce slova ªnebo IBC obaloveÂ skupiny
III nebo II, oznacÏeneÂ põÂsmenem ªZª nebo ªYª
nahradit novyÂm zneÏnõÂm ªnebo IBC obaloveÂ skupiny
III, II nebo I, oznacÏeneÂ põÂsmenem ªZª, ªYª nebo
ªXª.

2606 ZmeÏnit zneÏnõÂ odstavce (3) takto:

ª(3) TuheÂ laÂtky podle bodu 2600 (13) cÏõÂslic 12,
17, kromeÏ 1694 brombenzylkyanid, 23, 25, 32,
33, 34, kromeÏ 1698 difenylaminochlorarsin,
35, 36, 41, 51, 52, 55, 61, 65, 73 a 90 smeÏjõÂ
byÂt baleny do kovovyÂch IBC podle bodu 3622, do
tuhyÂch IBC z plastuÊ podle bodu 3624 do
kombinovanyÂch IBC podle 3625 nebo IBC ze drÏeva
vybavenyÂch prachoteÏsnyÂm vylozÏenõÂm podle bodu
3627.

KombinovaneÂ IBC typu 11HZ2 a 21HZ2 a IBC ze
drÏeva musõÂ byÂt prÏepravovaÂny v uzavrÏenyÂch
vozidlech nebo v kontejnerech uzavrÏeneÂho typu
s kompletnõÂmi steÏnami.

Doplnit novyÂ odstavec (4) tohoto zneÏnõÂ:

ª(4) TuheÂ laÂtky podle bodu 2600(13) cÏõÂslice 26
smeÏjõÂ byÂt teÂzÏ baleny do IBC z kovu podle bodu
3622, do IBC z tuhyÂch plastuÊ podle bodu 3624
a kombinovanyÂch IBC podle bodu 3625 kromeÏ typuÊ
11HZ2 a 21HZ2.
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KombinovaneÂ IBC musõÂ byÂt prÏepravovaÂny
v uzavrÏenyÂch vozidlech nebo v kontejnerech
uzavrÏeneÂho typu s kompletnõÂmi steÏnami.ª

2614 PrÏerÏadit sedmyÂ odstavec jako cÏtvrtyÂ a zmeÏnit jeho
zneÏnõÂ takto:

ªPrÏi prÏepraveÏ laÂtek a prÏõÂpravkuÊ pouzÏõÂvanyÂch
jako pesticidy cÏõÂslic 71 azÏ 73 popis veÏcõÂ musõÂ
zahrnovat technickyÂ(eÂ) naÂzev(zvy) aktivnõÂ
slozÏky(zÏek), naprÏ. ª2783 pesticid, organickaÂ
sloucÏenina fosforu, tuhaÂ, jedovataÂ, 6.1, 73
c), ADR.ª

PoznaÂmku 5/ prÏecÏõÂslovat na 7/ a vypustit poslednõÂ
veÏtu.

PoznaÂmku 6/ prÏecÏõÂslovat na 8/ a zmeÏnit jejõÂ zneÏnõÂ
takto:

¹8/ TechnickyÂ(eÂ) naÂzev(zvy) musõÂ byÂt vsÏeobecnyÂ(eÂ)
naÂzev(zvy) ISO (viz ISO 1750:1981 se zmeÏnami
a doplnÏky), jinyÂ(eÂ) naÂzev(zvy) uvedeneÂ v ªThe
WHO Recommended Classification of Pesticides by
Hazard and Guidelines to Classificationª nebo
naÂzev(zvy) aktivnõÂ(ch) slozÏky(zÏek).ª

2622 V odstavci (3) prÏed slova ª'bezpecÏnostnõÂmi znacÏkamiª
vlozÏit slova ªnaÂpisy aª.

TRÏIÂDA 6.2 INFEKCÏNIÂ LAÂTKY

2650 Ke staÂvajõÂcõÂmu odstavci (6) doplnit dalsÏõÂ
pododstavec tohoto zneÏnõÂ:

ªPro uÂcÏely teÏchto ustanovenõÂ jsou biologickeÂ
produkty rozdeÏleny do teÏchto skupin:

a) obsahujõÂcõÂ patogeny rizikoveÂ skupiny 1; obsahujõÂ-
cõÂ patogeny za takovyÂch podmõÂnek, zÏe jejich
schopnost vyvolaÂvat onemocneÏnõÂ je velmi nõÂzkaÂ
nebo zÏaÂdnaÂ; a ty, o nichzÏ je znaÂmo, zÏe neobsahujõÂ
patogeny.

LaÂtky teÂto skupiny se nepovazÏujõÂ za infekcÏnõÂ
laÂtky pro uÂcÏely teÏchto ustanovenõÂ;

b) vyrobeneÂ a zabaleneÂ podle pozÏadavkuÊ naÂrodnõÂch
vlaÂdnõÂch zdravotnickyÂch orgaÂnuÊ a prÏepravovaneÂ za
uÂcÏelem konecÏneÂho zabalenõÂ a distribuce
a pouzÏõÂvaneÂ pro osobnõÂ zdravotnickou peÂcÏi
leÂkarÏskyÂmi odbornõÂky nebo individuaÂlneÏ.

LaÂtky teÂto skupiny nepodleÂhajõÂ ustanovenõÂm pro
tuto trÏõÂdu.

c) ty, o nichzÏ je znaÂmo nebo opraÂvneÏneÏ ocÏekaÂvaÂno, zÏe
obsahujõÂ patogeny rizikovyÂch skupin 2, 3 nebo 4 a
kteraÂ nesplnÏujõÂ kriteria uvedenaÂ v prÏedchozõÂm
odstavci b).
LaÂtky teÂto skupiny musõÂ byÂt vhodneÏ zarÏazeny do
trÏõÂdy 6.2 pod identifikacÏnõÂ cÏõÂsla laÂtky 2814 nebo
2900.ª

VlozÏit novyÂ odstavec (7) tohoto zneÏnõÂ:

ª(7) DiagnostickeÂ vzorky jsou jakeÂkoli lidskeÂ nebo
zvõÂrÏecõÂ exkrementy, vyÂmeÏsÏky, krev a jejõÂ
slozÏky, tkaÂnÏ a tkaÂnÏoveÂ tekutiny, ktereÂ jsou
prÏepravovaÂny pro diagnostickeÂ nebo vyÂzkumneÂ
uÂcÏely, ale kromeÏ zÏivyÂch infikovanyÂch zvõÂrÏat.ª

Pro uÂcÏely teÏchto ustanovenõÂ jsou diagnostickeÂ
vzorky rozdeÏleny do teÏchto skupin:

a) ty, o nichzÏ je znaÂmo nebo opraÂvneÏneÏ
prÏedpoklaÂdaÂno,zÏe obsahujõÂ patogeny
rizikovyÂch skupi 2, 3 nebo 4 a ty, u nichzÏ
je relativneÏ malaÂ pravdeÏpodobnost, zÏe jsou
v nich obsazÏeny patogeny rizikoveÂ skupiny
4. TakoveÂ laÂtky musõÂ byÂt vhodneÏ zarÏazeny do
identifikacÏnõÂho cÏõÂsla laÂtky 2814 nebo
2900. Vzorky prÏepravovaneÂ pro uÂcÏely prvnõÂ
nebo oveÏrÏovacõÂ zkousÏky prÏõÂtomnosti patogenuÊ
spadajõÂ do teÂto skupiny.

b) ty, u nichzÏ existuje relativneÏ malaÂ
pravdeÏpodobnost prÏõÂtomnosti patogenuÊ
rizikoveÂ skupiny 2 nebo 3. TakoveÂ laÂtky se
musõÂ vhodneÏ zarÏadit do identifikacÏnõÂho
cÏõÂsla laÂtky 2814 nebo 2900, pokud se
neuplatnõÂ podmõÂnky bodu 2656. Vzorky
prÏepravovaneÂ pro uÂcÏely rutinnõÂch
preventivnõÂch zkousÏek nebo prvotnõÂ diagnosy
pro jineÂ uÂcÏely nezÏ zjisÏt'ovaÂnõÂ prÏõÂtomnosti
patogenuÊ, spadajõÂ do teÂto skupiny.ª

Za uvedenyÂ novyÂ odstavec (7) uveÂst novou poznaÂmku
tohoto zneÏnõÂ:

ªPOZNAÂMKA: LaÂtky, o nichzÏ je znaÂmo, zÏe neobsahujõÂ
patogeny, se nepovazÏujõÂ za laÂtky teÂto trÏõÂdy.ª

VlozÏit novyÂ odstavec (8) tohoto zneÏnõÂ:
ª(8) MrtvaÂ zvõÂrÏata, o nichzÏ je znaÂmo nebo se

opraÂvneÏneÏ prÏedpoklaÂdaÂ, zÏe obsahujõÂ infekcÏnõÂ
laÂtky, musõÂ byÂt zabalena, oznacÏena naÂpisy
a bezpecÏnostnõÂmi znacÏkami a prÏepravovaÂna podle
podmõÂnek 4/ stanovenyÂch prÏõÂslusÏnyÂm oragaÂnem
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zemeÏ puÊvodu nebo prvnõÂ cÏlenskeÂ zemeÏ dohod ADR,
jõÂzÏ se zaÂsilka dotkne.5/ª

PrÏecÏõÂslovat staÂvajõÂcõÂ odstavce (7) a (8) na (9) a
(10).

VlozÏit novou poznaÂmku 4/ tohoto zneÏnõÂ:

¹4/ TakovaÂ pravidla jsou obsazÏena naprÏ. v Council of
the European Communities Directive 90/667/EEC
z 27. listopadu 1990, vyklaÂdajõÂcõÂ veterinaÂrnõÂ
pravidla pro zachaÂzenõÂ s zÏivocÏisÏnyÂmi odpady, pro
jejich umist'ovaÂnõÂ na trhu a pro prevenci
patogenuÊ v potravinaÂch zvõÂrÏecõÂho a rybõÂho puÊvodu
a zmeÏnaÂch Directive 90/425/EEC (Official Journal
of the European Communities, cÏ. L 363
z 27. prosince 1990 P.0051-0060).ª

VlozÏit novou poznaÂmku 5/ tohoto zneÏnõÂ:

¹5/ Pokud zemeÏ puÊvodu nenõÂ smluvnõÂ stranou ADR,
prÏõÂslusÏnyÂ orgaÂn zemeÏ ADR, jõÂzÏ se zaÂsilka
dotkne.ª

2653 V odstavci (1) v pododstavci a) do POZNAÂMKY doplnit
druhou veÏtu tohoto zneÏnõÂ:

ªKompletnõÂ kusy mohou byÂt ulozÏeny do prÏepravnõÂch
obalovyÂch souboruÊ podle ustanovenõÂ bodu 2002(5);
takovyÂ obalovyÂ soubor muÊzÏe obsahovat suchyÂ led.ª

2656 ZneÏnõÂ tohoto bodu nahradit tõÂmto novyÂm zneÏnõÂm:

ªDiagnostickeÂ vzorky, na ktereÂ se vztahuje bod
2650(7) b), podleÂhajõÂ pouze ustanovenõÂm bodu 2664,
pokud jsou splneÏny tyto podmõÂnky:

(1) - VnitrÏnõÂ naÂdoby neobsahujõÂ võÂce nezÏ 100 ml; a
- VneÏjsÏõÂ obaly neobsahujõÂ võÂce nezÏ 500 ml; a
- VnitrÏnõÂ obaly jsou teÏsneÂ; a
- Obal odpovõÂdaÂ ustanovenõÂm teÂto trÏõÂdy; avsÏak
nemusõÂ byÂt podroben zkousÏkaÂm; nebo

(2) obaly odpovõÂdajõÂ evropskeÂ normeÏ EN 829:1996.ª

2661 V odstavci (3) ze druheÂ veÏty vypustit slova
ªbiologickeÂ produkty aª

2664 ZneÏnõÂ trÏetõÂho odstavce tohoto bodu upravit takto:

ªPro diagnostickeÂ vzorky, ktereÂ jsou podaÂvaÂny
k prÏepraveÏ za podmõÂnek bodu 2656, pojmenovaÂnõÂ veÏcõÂ

musõÂ byÂt ªªDiagnostickyÂ vzorek, obsahujõÂcõÂ ....ª
s uvedenõÂm infekcÏnõÂ laÂtky urcÏujõÂcõÂ jejich zarÏazenõÂ
do cÏõÂslic 2 nebo 3.ª

2672 V odstavci (2) prÏed slova ªbezpecÏnostnõÂmi znacÏkamiª
vlozÏit slova ªnaÂpisy aª.

TRÏIÂDA 7 RADIOAKTIVNIÂ LAÂTKY

2704 V listech 1 azÏ 4 v odstavcõÂch 8. mõÂsto ªviz bod
2702ª uveÂst ªZÏaÂdnaÂ ustanovenõÂª

TRÏIÂDA 8 ZÏIÂRAVEÂ LAÂTKY

2800 Na konec odstavce (3) doplnit novyÂ pododstavec g)
tohoto zneÏnõÂª

ªg) LaÂtky, roztoky a smeÏsi, ktereÂ

l. nesplnÏujõÂ kriteria Direktiv 67/548/EEC3/ nebo
88/379/EEC 4/ se zmeÏnami a doplnÏky a proto
nejsou zarÏazeny jako zÏõÂraveÂ podle teÏchto
direktiv a

2. nevyvolaÂvajõÂ zÏõÂravyÂ uÂcÏinek na ocel a hlinõÂk,

mohou byÂt povazÏovaÂny za laÂtky nespadajõÂcõÂ do
trÏõÂdy 8.ª

Doplnit dveÏ poznaÂmky tohoto zneÏnõÂ:

¹3/ Council of the European Communities Directive
67/548/ECC z 27. cÏervna 1967 o sblizÏovaÂnõÂ
zaÂkonuÊ, pravidel a administrativnõÂch ustanovenõÂ
cÏlenskyÂch staÂtuÊ tyÂkajõÂcõÂch se trÏõÂdeÏnõÂ, balenõÂ
a oznacÏovaÂnõÂ nebezpecÏnyÂch laÂtek (Official
Journal of the European Communities cÏ. L 196
z 16. 8. 1967, strana 1)

4/ Council of the European Communities Directive
88/379/EEC ze 7. cÏervna 1988 o sblizÏovaÂnõÂ
zaÂkonuÊ, pravidel a administrativnõÂch
ustanovenõÂch cÏlenskyÂch staÂtuÊ tyÂkajõÂcõÂ se
trÏõÂdeÏnõÂ, balenõÂ a oznacÏovaÂnõÂ nebezpecÏnyÂch
prÏõÂpravkuÊ (Official Journal of the European
Communities cÏ. L 187 ze 16.7.1988, strana 14).ª

2801 Ve vyjmenovaÂnõÂ laÂtek cÏõÂslice 32c) u laÂtky
identifikacÏnõÂho cÏõÂsla laÂtky 2790 kyselina octovaÂ,
roztok mõÂsto ª25 % hm.ª uveÂst ª10 % hm.ª

V textu POZNAÂMKY mõÂsto ª25 % hm.ª uveÂst ª10 % hm.ª
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Ve vyjmenovaÂnõÂ laÂtek cÏõÂslice 54a) prÏed polozÏku
identifikacÏnõÂho cÏõÂsla laÂtky 2734 uveÂst ª2401
piperidinª.

Ve vyjmenovaÂnõÂ laÂtek cÏõÂslice 65a) doplnit laÂtky
ª3147 barvivo, tuheÂ, zÏõÂraveÂ, j.n. nebo 3147
polotovar barviv, tuhyÂ, zÏõÂravyÂ, j.n.ª

2801a V odstavci (2) za slova ªkovovyÂch nebo plastovyÂch
obalechª doplnit slova ªktereÂ nejsou naÂchylneÂ ke
zlomu nebo prasknutõÂª

ZneÏnõÂ odstavce (6) zmeÏnit takto:

ª(6) PrÏi prÏepraveÏ podle prÏedchozõÂch odstavcuÊ (1)
a (2) kazÏdyÂ kus musõÂ byÂt viditelneÏ a trvanliveÏ
oznacÏen:

a) identifikacÏnõÂm cÏõÂslem laÂtky v neÏm obsazÏeneÂ
s prÏedrÏazenyÂmi põÂsmeny ªUNª;

b) v prÏõÂpadeÏ ruÊznyÂch veÏcõÂ s ruÊznyÂmi
identifikacÏnõÂmi cÏõÂsly laÂtky v jednom kusu

- identifikacÏnõÂmi cÏõÂsly laÂtek v neÏm
obsazÏenyÂch s prÏedrÏazenyÂmi põÂsmeny ªUNª
nebo

- põÂsmeny ªLQª 5/

Tato oznacÏenõÂ musõÂ byÂt umõÂsteÏna v kosocÏtverci
oraÂmovaneÂm cÏarou s rozmeÏry nejmeÂneÏ 100 x 100 mm.
Pokud to rozmeÏry kusu vyzÏadujõÂ, rozmeÏry mohou byÂt
zmensÏeny tak, aby oznacÏenõÂ zuÊstala jasneÏ
viditelnaÂ.ª

Doplnit o poznaÂmku 5/tohoto zneÏnõÂ:

¹5/ PõÂsmena ªLQª jsou zkratkou pro anglickaÂ slova
ªLimited Quantitiesª.

2802 V odstavci (3)

- v prvnõÂ odraÂzÏce za slova ªobaly obaloveÂ skupiny I,
oznacÏeneÂ põÂsmenem ªXª doplnit slova ªnebo IBC
obaloveÂ skupiny I oznacÏeneÂ põÂsmenem ªXª,

- v druheÂ odraÂzÏce slova ªnebo IBC obaloveÂ skupiny
II, oznacÏeneÂ põÂsmenem ªYª nahradit novyÂm zneÏnõÂm
ªnebo IBC obaloveÂ skupiny II nebo I, oznacÏeneÂ
põÂsmenem ªYª nebo ªXª,

- ve trÏetõÂ odraÂzÏce slova ªnebo IBC obaloveÂ skupiny
III nebo II, oznacÏeneÂ põÂsmenem ªZª nebo ªYª

nahradit novyÂm zneÏnõÂm ªnebo IBC obaloveÂ skupiny
III, II nebo I, oznacÏeneÂ põÂsmenem ªZª, ªYª nebo
ªXª.

2803 V prvnõÂ veÏteÏ jejõÂ zacÏaÂtek ªFluorovodõÂk a kyselina
fluorovodõÂkovaÂ obsahujõÂcõÂ võÂce nezÏ 85 % fluorovodõÂku
cÏõÂslice 6 musõÂ byÂt baleny ...ª zmeÏnit takto:

ªLaÂtky cÏõÂslice 6 musõÂ byÂt baleny...ª

ZneÏnõÂ poslednõÂho odstavce zmeÏnit takto:

ªNejvysÏsÏõÂ hmotnost obsahu na litr vnitrÏnõÂho objemu
nesmõÂ prÏekrocÏit 0,84 kg/l.ª

2805 V odstavci (1) v POZNAÂMCE k d) mõÂsto slov ªkyseliny
dusicÏneÂ cÏõÂslice 2 a) a kyseliny fluorovodõÂkoveÂ 7a)ª
uveÂst pouze ªcÏõÂslice 2a) nebo cÏõÂslice 7a)ª.

Doplnit dva noveÂ odstavce tohoto zneÏnõÂ:

ª(3) TuheÂ laÂtky podle bodu 2800 (6) cÏõÂslic 16, 39,
46, 52, 55, 65 a 75 smeÏjõÂ byÂt baleny do IBC
z kovu podle bodu 3622, do IBC z tuhyÂch oplastuÊ
podle bodu 3624, do kombinovanyÂch obaluÊ podle
bodu 3625 nebo IBC ze drÏeva vybavenyÂch
prachoteÏsnyÂm vylozÏenõÂm podle bodu 3627.

KombinovaneÂ IBC typu 11HZ2 a 21HZ2 a IBC ze
drÏeva musõÂ byÂt prÏepravovaÂny v uzavrÏenyÂch
vozidlech nebo v kontejnerech uzavrÏeneÂho typu
s kompletnõÂmi steÏnami.

(4) TuheÂ laÂtky podle bodu 2800 (6) cÏõÂslice 67 smeÏjõÂ
byÂt teÂzÏ baleny do IBC z tuhyÂch plastuÊ podle
bodu 3624 a do kombinovanyÂch IBC podle bodu
3625 kromeÏ typuÊ 11HZ2 a 21HZ2.

KombinovaneÂ IBC musõÂ byÂt prÏepravovaÂny
v uzavrÏenyÂaÂch vozidlech nebo v kontejnerech
uzavrÏeneÂho plnosteÏnneÂho typu.ª

2806 V odstavci (1) poznaÂmku 2 k d) zmeÏnit takto:

ªPOZNAÂMKA 2 k d): DovolenaÂ doba pouzÏõÂvaÂnõÂ naÂdob
urcÏenyÂch pro prÏepravu 2031 kyseliny dusicÏneÂ cÏõÂslice
2b) obsahujõÂcõÂ võÂce nezÏ 55 % cÏisteÂ kyseliny nebo
1790 kyseliny fluorovodõÂkoveÂ cÏõÂslice 7b) smõÂ byÂt
nejdeÂle dva roky od data jejich vyÂroby.ª

2812 V odstavci (8) prÏed ª3a)ª vlozÏit ª2a) 1.ª
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2822 V odstavci (2) prÏed slova ªbezpecÏnostnõÂmi znacÏkamiª
vlozÏit slova ªnaÂpisy aª

TRÏIÂDA 9 JINEÂ NEBEZPECÏNEÂ LAÂTKY A PRÏEDMEÏTY

2900 V odstavci (3)

- mõÂsto spojky a cÏõÂsla ªa 3171ª uveÂst pouze ª, 3171ª

- vypustit slova se zaÂvorkami ª(suchaÂ baterie)ª

- za slova ªakumulaÂtoroveÂ elektrickeÂ zarÏõÂzenõÂª
vlozÏit laÂtky

ª3334 kapalina podleÂhajõÂcõÂ prÏedpisuÊm pro leteckou
dopravu, j.n. a

3335 kapalina podleÂhajõÂcõÂ prÏedpisuÊm pro leteckou
dopravu, j.n.ª

2901 Ve vyjmenovaÂnõÂ laÂtek cÏõÂslice 5 vlozÏit novou
poznaÂmku 1 tohoto zneÏnõÂ:

ªPOZNAÂMKA 1: KazÏdyÂ cÏlaÂnek nebo typ baterie musõÂ
splnÏovat kriteria pro zarÏazenõÂ do trÏõÂdy 9 na zaÂkladeÏ
zkousÏek provedenyÂch podle Manual of Tests and
Criteria, cÏaÂst III, pododdõÂl 38.3.ª

V POZNAÂMCE 2 zmeÏnit zneÏnõÂ druheÂ veÏty takto:

ªKazÏdyÂ cÏlaÂnek a baterie musõÂ byÂt opatrÏeny
bezpecÏnostnõÂm odveÏtraÂvacõÂm zarÏõÂzenõÂm nebo
konstruovaÂny tak, aby se za normaÂlnõÂch prÏepravnõÂch
podmõÂnek zamezilo jejich naÂsilneÂmu porusÏenõÂ.ª

Vypustit POZNAÂMKU 3

PrÏecÏõÂslovat staÂvajõÂcõÂ POZNAÂMKY 1 a 2 na 2 a 3.

Ve vyjmenovaÂnõÂ laÂtek cÏõÂslice 6 poslednõÂ odraÂzÏku
upravit takto:

ª- elektrickeÂ akumulaÂtory trÏõÂdy 8 aª

a doplnit o dalsÏõÂ odrzÏku takto:

ª- lithioveÂ akumulaÂtory trÏõÂdy 9.ª

Ve vyjmenovaÂnõÂ laÂtek cÏõÂslice 8

- zmeÏnit pojmenovaÂnõÂ laÂtek takto:

ª3268 plnicÏe nafukovacõÂch vakuÊ, pyrotechnickeÂ nebo
3268 moduly nafukovacõÂch vakuÊ, pyrotechnickeÂ nebo
3268 napõÂnacÏe bezpecÏnostnõÂch pasuÊ, pyrotechnickeÂª

- Doplnit na konec POZNAÂMKY 1 tuto veÏtu:

ªPokud plnicÏ nafukovacõÂch vakuÊ prosÏel uÂspeÏsÏneÏ
zkousÏkami Serie 6 (c), nenõÂ nutno opakovat
zkousÏku s modulem nafukovacõÂch vakuÊ.ª

- ZmeÏnit zneÏnõÂ POZNAÂMKY 2 takto:

ªPOZNAÂMKA 2: NafukovacõÂ vaky nebo bezpecÏnostnõÂ
pasy instalovaneÂ ve vozidlech nebo kompletnõÂch
vozidlovyÂch skupinaÂch (jako je sloupek rÏõÂzenõÂ,
dverÏnõÂ panely, sedadla atd.) nepodleÂhajõÂ
prÏedpisuÊm ADR.ª

Za vyjmenovaÂnõÂm skupiny G. ZahrÏaÂteÂ laÂtky

- ocÏõÂslovat poznaÂmku na ªPOZNAÂMKA 1:ª a

- vlozÏit novou poznaÂmku 2 tohoto zneÏnõÂ:

ªPOZNAÂMKA 2: ObalovanaÂ kamennaÂ drt' nebo mõÂchaneÂ
asfaltoveÂ smeÏsi (lityÂ asfalt) nepodleÂhajõÂ
ustanovenõÂm pro trÏõÂdu 9.ª

Za vyjmenovaÂnõÂm laÂtek cÏõÂslice 71

- POZNAÂMKU ocÏõÂslovat na ªPOZNAÂMKA 1:ª

- vlozÏit novou poznaÂmku 2 tohoto zneÏnõÂ:

ªPOZNAÂMKA 2: VypraÂzdneÏnaÂ nevycÏisteÏnaÂ cisternovaÂ
vozidla, snõÂmatelneÂ cisterny a cisternoveÂ kon-
tejnery, ktereÂ obsahovaly laÂtky cÏõÂslice 20 c)
nepodleÂhajõÂ pozÏadavkuÊm dohody ADR, byla-li
provedena opatrÏenõÂ zcela vylucÏujõÂcõÂ jakeÂkoli
nebezpecÏõÂ.ª

2901a V prÏedposlednõÂm odstavci za slova ªplastovyÂch
vnitrÏnõÂch obalechª vlozÏit slova ªktereÂ nejsou
naÂchylneÂ ke zlomu nebo prasknutõÂª

ZneÏnõÂ odstavce (2) zmeÏnit takto:

ª(2) PrÏi prÏepraveÏ podle prÏedchozõÂho odstavce (1)
kazÏdyÂ kus musõÂ byÂt viditelneÏ a trvanliveÏ
oznacÏen:

a) identifikacÏnõÂm cÏõÂslem laÂtky v neÏm obsazÏeneÂ
s prÏedrÏazenyÂmi põÂsmeny ªUNª;

b) v prÏõÂpadeÏ ruÊznyÂch veÏcõÂ s ruÊznyÂmi
identifikacÏnõÂmi cÏõÂsly laÂtky v jednom kusu

- identifikacÏnõÂmi cÏõÂsly laÂtek v neÏm
obsazÏenyÂch s prÏedrÏazenyÂmi põÂsmeny ªUNª
nebo
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- põÂsmeny ªLQª 3/

Tato oznacÏenõÂ musõÂ byÂt umõÂsteÏna v kosocÏtverci
oraÂmovaneÂm cÏarou s rozmeÏry nejmeÂneÏ 100 x 100 mm.
Pokud to rozmeÏry kusu vyzÏadujõÂ, rozmeÏry mohou byÂt
zmensÏeny tak, aby oznacÏenõÂ zuÊstala jasneÏ
viditelnaÂ.ª

Doplnit o poznaÂmku 3/tohoto zneÏnõÂ:

¹3/ PõÂsmena ªLQª jsou zkratkou pro anglickaÂ slova
ªLimited Quantitiesª.

2906 V odstavci (1) vypustit

- v pododstavci c) poslednõÂ veÏtu a

- poslednõÂ dveÏ veÏty poslednõÂho pododstavce, tj.:

ªTento pozÏadavek ..... POZNAÂMKA 1).ª

2908 V odstavci (2)

- mõÂsto odvolaÂvky ¹3/¹ uveÂst ¹4/¹ a

- zmeÏnit zneÏnõÂ odvolaÂvky takto:

¹4/¹ Viz poznaÂmka 5/ k bodu 2650(9).ª

2914 V odstavci (1) poznaÂmku 4/ prÏecÏõÂslovat na 5/

a poslednõÂ veÏtu v nõÂ zmeÏnit takto:

ªV prÏõÂpadeÏ pesticiduÊ technickyÂ naÂzev musõÂ byÂt
obecnyÂ naÂzev ISO (viz ISO 1750:1981, se zmeÏnami
a doplnÏky) nebo jinyÂ naÂzev uvedenyÂ ve WHO
Recommended Classification of Pesticides Hazard and
Guidelines to Classificationª nebo naÂzev aktivnõÂ
slozÏky.ª

V odstavci (2) mõÂsto ªPOZNAÂMKA 1ª uveÂst
ªPOZNAÂMKA 2ª.

2921 V odstavci (3) prÏed slova ªbezpecÏnostnõÂmi znacÏkamiª
vlozÏit slova ªnaÂpisy aª.

DODATKY k prÏõÂloze A

DODATEK A.1

3170 Vypustit slovo ªpruÊmysloveÂª

- ve vyjmenovaÂnõÂ vyÂbusÏnin ªKumulativnõÂ naÂlozÏe,
pruÊmysloveÂ, bez rozbusÏek 5/0059; 17/0439;
30/0440; 47/0441ª a

- z PoznaÂmky u polozÏky ªNaÂlozÏky, pro ropneÂ vrty
27/0277;ª

VyjmenovaÂnõÂ ªVyÂbusÏneÂ laÂtky, velmi necitliveÂ (LaÂtky,
EVI 48/0482)ª doplnit takto:

ªVyÂbusÏneÂ laÂtky, velmi necitliveÂ (LaÂtky, EVI), j.n.
48/0482ª

DODATEK A.5

3500 V odstavci (8) zmeÏnit zneÏnõÂ poslednõÂ veÏty takto:

ªAvsÏak v takoveÂm obalu smõÂ byÂt laÂtky prÏepravovaÂny
jen tehdy, je-li odveÏtraÂvacõÂ zarÏõÂzenõÂ prÏedepsaÂno
pro tuto laÂtku v podmõÂnkaÂch pro prÏepravu prÏõÂslusÏneÂ
trÏõÂdy nebo se souhlasem prÏõÂslusÏneÂho orgaÂnu
neÏktereÂho cÏlenskeÂho staÂtu dohody ADR.ª

3510 V odstavci (1) v definici ªObnoveneÂ obalyª prÏed
slova ªkovoveÂ sudyª vlozÏit põÂsmeno ªa)ª a za
pododstavec (iii) vlozÏit novyÂ odstavec b) tohoto
zneÏnõÂ:

ªb) sudy a kanistry z plastuÊ, ktereÂ:

i) jsou vycÏisÏteÏny azÏ na puÊvodnõÂ materiaÂl jejich
konstrukce, ode vsÏech jejich obsahuÊ a je z
nich odstraneÏn vneÏjsÏõÂ povlak a bezpecÏnostnõÂ
znacÏky;

ii) majõÂ nahrazena vsÏechna porusÏenaÂ teÏsneÏnõÂ; a

iii) jsou zkontrolovaÂny po vycÏisÏteÏnõÂ s vyrÏazenõÂm
obaluÊ s viditelnyÂm posÏkozenõÂm jako jsou
trhliny, deformace nebo praskliny nebo
posÏkozeneÂ plnõÂcõÂ otvory nebo uzaÂveÏry nebo

jineÂ vyÂznamneÂ zaÂvady.ª

V definici ªUpraveneÂ obalyª vlozÏit prÏed slova
ªkovoveÂ obalyª põÂsmeno ªa)ª a za pododstavec (iii)
vlozÏit novyÂ odstavec b) tohoto zneÏnõÂ:
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ªb) sudy z plastuÊ, ktereÂ jsou

i) rekonstruovaÂny z jednoho typu UN na jinyÂ typ
UN (naprÏ. 1H1 na 1H2); nebo

ii) podrobeny vyÂmeÏneÏ komponentuÊ, ktereÂ jsou
jejich konstrukcÏnõÂ soucÏaÂstõÂ.ª

Za definici ªNaÂdobaª: vlozÏit novou definici tohoto
zneÏnõÂ:

ªRecyklovaneÂ plasty: MateriaÂl zõÂskanyÂ z pouzÏityÂch
pruÊmyslovyÂch obaluÊ, kteryÂ byl
vycÏisteÏn a prÏipraven na vyÂrobu
novyÂch obaluÊ. SpecifickeÂ
vlastnosti recyklovaneÂho
materiaÂlu pouzÏiteÂho pro vyÂrobu
novyÂch obaluÊ musõÂ byÂt
pravidelneÏ zajisÏt'ovaÂny
a dokumentovaÂny jako cÏaÂst
programu zajisÏteÏnõÂ kvality
uznaÂvaneÂ prÏõÂslusÏnyÂm orgaÂnem.
Program zajisÏteÏnõÂ kvality musõÂ
zahrnovat protokol o spraÂvneÂm
prÏedtrÏõÂdeÏnõÂ a oveÏrÏenõÂ, zÏe
kazÏdaÂ daÂvka recyklovaneÂho
plastu maÂ spraÂvnyÂ tavnyÂ index,
hustotu a mez pevnosti v tahu,
srovnatelneÂ s daÂvkou
konstrukcÏnõÂho typu vyrobeneÂho
z takoveÂho recyklovaneÂho
plastu. To nezbytneÏ zahrnuje
znalost obaloveÂho materiaÂlu,
z neÏhozÏ recyklovaneÂ plasty
pochaÂzejõÂ, jakozÏ i znalost
prÏedchaÂzejõÂcõÂch obsahuÊ teÏchto
obaluÊ, pokud by prÏedchozõÂ
obsahy mohly snõÂzÏit schopnost
noveÏ vyrobenyÂch obaluÊ
vyrobenyÂch uzÏitõÂm tohoto
materiaÂlu. KromeÏ toho program
zajisÏteÏnõÂ kvality vyÂrobce
obaluÊ podle bodu 3500 (13)
musõÂ zahrnovat provedenõÂ
mechanickeÂ konstrukcÏnõÂ typoveÂ
zkousÏky oddõÂlu IV tohoto
dodatku na obalech vyrobenyÂch
z kazÏdeÂ daÂvky recyklovanyÂch
plastuÊ. PrÏi tomto zkousÏenõÂ
stohovaÂnõÂ muÊzÏe byÂt oveÏrÏeno
vhodnou dynamickou tlakovou
zkousÏkou radeÏji nezÏ statickou
tlakovou zkousÏkou.ª

3512 V odstavci (1) z pododstavce

- c) (ii) vypustit slova ªa u obaluÊ z jemneÂho
plechu s odnõÂmatelnyÂm võÂkem urcÏenyÂch pro
laÂtky trÏõÂdy 3 cÏõÂslice 5c)ª

- d) vypustit slova ªjakozÏ i pro obaly z jemneÂho
plechu s odnõÂmatelnyÂm võÂkem urcÏeneÂ pro laÂtky
trÏõÂdy 3, cÏõÂslice 5c)ª

Za pododstavec d) odstavce (1) vlozÏit poznaÂmku
tohoto zneÏnõÂ:

ªPOZNAÂMKA: UstanovenõÂ pododstavce d) se nevztahujõÂ
na obaly urcÏeneÂ pro prÏepravu laÂtek cÏõÂslic 1 nebo
2 trÏõÂdy 6.2.ª

V odstavci (7) v prÏõÂkladu pro noveÂ obaly z jemneÂho
plechu vypustit slova ªjakozÏ i pro laÂtky trÏõÂdy 3,
cÏõÂslice 5c).ª

V prÏõÂkladu pro novou lepenkovou bednu urcÏenou pro
laÂtky cÏõÂslic 1 a 2 trÏõÂdy 6.2 zmeÏnit prvnõÂ rÏaÂdek
takto:

ª4G/Class 6.2/92 a) i), b), c) iii) a e)ª

VlozÏit odstavec (8) tohoto zneÏnõÂ:

ª(8) Obaly vyrobneÂ z recyklovanyÂch plastuÊ musõÂ byÂt
oznacÏeny ªRECª v blõÂzkosti oznacÏenõÂ prÏedepsaneÂ-
ho v tomto bodu.ª

3526 V odstavci f) zmeÏnit zneÏnõÂ poslednõÂ veÏty takto:
ªKromeÏ recyklovanyÂch plastuÊ uvedenyÂch v bodeÏ
3510(3) nesmeÏjõÂ byÂt pouzÏity zÏaÂdneÂ jineÂ pouzÏiteÂ
materiaÂly nezÏ zbytky nebo odpady ze stejneÂ vyÂrobnõÂ
seÂrie.ª

3551 V odstavci (5) v PoznaÂmce za slovo ªvysokomolekulaÂr-
nõÂhoª vlozÏit slova ªnebo strÏedneÏmolekulaÂrnõÂhoª

V odstavci (6)

- v prvnõÂm pododstavci mõÂsto ª>ª uveÂst ª³ª

- v druheÂm pododstavci mõÂsto ª<ª uveÂst ª£ª

V odstavci (6) za druhyÂ pododstavec vlozÏit toto
zneÏnõÂ:

ªa pro kanistry podle bodu 3526 skupiny obaluÊ II
a III a, pokud je to nezbytneÂ, pro kombinovaneÂ
obaly podle bodu 3537 ze strÏedneÏmolekulaÂrnõÂho
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polyethylenu, kteryÂ odpovõÂdaÂ naÂsledujõÂcõÂm
specifikacõÂm:

- relativnõÂ hustota prÏi 23 OC po jednohodinoveÂm
zahrÏõÂvaÂnõÂ prÏi 100 OC > 0,940, meÏrÏeneÂho podle normy
ISO:1183;

- tavnyÂ index prÏi 190 OC/21,6 kg zatõÂzÏenõÂ
£ 0,5 g/10 min. a ³ 0,1 g/10 min., meÏrÏeno podle
ISO:1133;

- tavnyÂ index prÏi 190 OC/5 kg zatõÂzÏenõÂ
£ 3 g/10 min. a ³ 0,5 g/10 min., meÏrÏeno podle
ISO:1133.ª

Na konec odstavce (6) doplnit veÏtu tohoto zneÏnõÂ:

ªPostup uvedenyÂ v tomto odstavci se vztahuje teÂzÏ na
obaly z vysokomolekulaÂrnõÂho nebo strÏedneÏmolekulaÂr-
nõÂho polyethylenu vysokeÂ hustoly, jejichzÏ vnitrÏnõÂ
povrch je fluorinaÂtovaÂn.ª

V odstavci (7) v prvnõÂ veÏteÏ za slovo
ªvysokomolekulaÂrnõÂhoª vlozÏit slova ªnebo
strÏedneÏmolekulaÂrnõÂhoª.

3552 V odstavci (4) pododstavci c) vypustit poslednõÂ
slova ªjakozÏ i laÂtek trÏõÂdy 3, cÏõÂslice 5c).ª

3553 V odstavcõÂch (1) obou boduÊ vypustit cÏtvrteÂ odraÂzÏky
3554 tohoto zneÏnõÂ:

ª- obaluÊ z jemneÂho plechu s odnõÂmatelnyÂm võÂkem
urcÏenyÂm pro laÂtky trÏõÂdy 3, cÏõÂslice 5c).ª

3555 V odstavci (4) zmeÏnit zneÏnõÂ trÏetõÂho pododstavce
takto:

ªObaly z plastuÊ musõÂ byÂt prÏed vyhodnocenõÂm vyÂsledkuÊ
ochlazeny na teplotu okolõÂ.ª

PRÏIÂLOHA K DODATKU A.5

OddõÂl I V prvnõÂ veÏteÏ za slovo ªvysokomolekulaÂrnõÂhoª
vlozÏit slova ªnebo strÏedneÏmolekulaÂrnõÂhoª

Na konec odstavce a) doplnit text tohoto zneÏnõÂ:

ªPro plneÏnõÂ laÂtek zpuÊsobujõÂcõÂch trhliny
v polyethyleÂnu pod napeÏtõÂm, kteryÂ je odolnyÂ proti
smaÂcÏecõÂmu roztoku, rovnocenaÂ chemickaÂ snaÂsÏenlivost

muÊzÏe byÂt prokaÂzaÂna po trÏõÂtyÂdennõÂm skladovaÂnõÂ prÏi
40 OC podle bodu 3551(6), avsÏak s originaÂlnõÂ plnõÂcõÂ
laÂtkou.ª

Na konec odstavce e) doplnit text tohoto zneÏnõÂ:

ªLhuÊta pouzÏõÂvaÂnõÂ musõÂ byÂt stanovena v takoveÂm
prÏõÂpadeÏ pozorovaÂnõÂm stupneÏ posÏkozenõÂ (naprÏ. dva
roky pro kyselinu dusicÏnou nejmeÂneÏ 55 %
koncentrace).ª

OddõÂl II U trÏõÂdy 8 k laÂtce cÏõÂslice 61 zmeÏnit zneÏnõÂ prvnõÂ
veÏty poznaÂmky10/ takto:

ªZkousÏka se musõÂ proveÂst jen s odveÏtraÂvacõÂm
zarÏõÂzenõÂm. Pokud je provaÂdeÏna zkousÏka s kyselinou
dusicÏnou jako standardnõÂ kapalinou, musõÂ se pouzÏõÂt
odveÏtraÂvacõÂ zarÏõÂzenõÂ a teÏsneÏnõÂ odolneÂ proti
kyselineÏ.ª

DODATEK A.6

3601 V odstavci (6) zmeÏnit zneÏnõÂ poslednõÂ veÏty takto:

ªLaÂtka vsÏak smõÂ byÂt v takoveÂ IBC prÏepravovaÂna jen
tehdy, pokud je odveÏtraÂvacõÂ zarÏõÂzenõÂ prÏedepsaÂno pro
tuto laÂtku v prÏepravnõÂch podmõÂnkaÂch prÏõÂslusÏneÂ trÏõÂdy
nebo se souhlasem prÏõÂslusÏneÂho orgaÂnu jakeÂhokoli
cÏlenskeÂho staÂtu dohody ADR.ª

3622 Odstavec (3) vypustit a staÂvajõÂcõÂ odstavce (4) azÏ
(8) prÏecÏõÂslovat na (3) azÏ (7).

3662 VlozÏit novyÂ odstavec (4) tohoto zneÏnõÂ:

ª(4) a) IBC naplneÏnaÂ prÏed uplynutõÂm lhuÊty platnosti
pro periodickou zkousÏku podle odstavce (2)
smõÂ byÂt prÏepravovaÂna po dobu nejdeÂle trÏi
meÏsõÂce po tomto datu.

b) KromeÏ toho IBC naplneÏnaÂ prÏed uplynutõÂm
lhuÊty platnosti pro periodickou zkousÏku
podle odstavce (2) smõÂ byÂt prÏepravovaÂna,
pokud nenõÂ prÏõÂslusÏnyÂm orgaÂnem stanoveno
jinak, po dobu nejdeÂle 6 meÏsõÂcuÊ po tomto
datu, aby bylo mozÏno vraÂtit laÂtky ADR
k vlastnõÂmu uÂcÏelu nebo recyklaci. Pokud jsou
laÂtky prÏepravovaÂny v IBC za teÏchto podmõÂnek,
musõÂ byÂt v naÂkladnõÂm listu tento zaÂpis
ªPrÏeprava podle bodu 3662(4) b)ª.ª

PrÏecÏõÂslovat staÂvajõÂcõÂ odstavec (4) na (5).
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3663 VlozÏit novyÂ odstavec (3) tohoto zneÏnõÂ:

ª(3) a) IBC naplneÏnaÂ prÏed uplynutõÂm lhuÊty platnosti
pro vizuaÂlnõÂ prohlõÂdku podle odstavce (2)
smeÏjõÂ byÂt prÏepravovaÂny po dobu nejdeÂle trÏõÂ
meÏsõÂcuÊ po tomto datu.

b) KromeÏ toho IBC naplneÏnaÂ prÏed uplynutõÂm lhuÊty
platnosti pro vizuaÂlnõÂ prohlõÂdku podle
odstavce (2) smõÂ byÂt prÏepravovaÂna, pokud
nenõÂ prÏõÂslusÏnyÂm orgaÂnem stanoveno jinak, po
dobu nejdeÂle 6 meÏsõÂcuÊ po tomto datu, aby
bylo mozÏno vraÂtit laÂtky ADR k vlastnõÂmu
uÂcÏelu nebo recyklaci. Pokud jsou laÂtky
prÏepravovaÂny v IBC za teÏchto podmõÂnek, musõÂ
byÂt v naÂkladnõÂm listu tento zaÂpis ªPrÏeprava
podle bodu 3663(3) b)ª.ª

PrÏecÏõÂslovat staÂvajõÂcõÂ odstavce (3) azÏ (5) na (4) azÏ
(6).

DODATEK A.9

3900 V odstavci (1) zmeÏnit druheÂ veÏty takto:

ªPo celeÂ deÂlce obvodu znacÏky rovnobeÏzÏneÂ s nõÂm jsou
opatrÏeny linkou teÂzÏe barvy, jako je barva v nich
uvedeneÂho symbolu, umõÂsteÏnou 5 mm od jeho okraje.ª

3901 V odstavci (3) doplnit na konec toto zneÏnõÂ:

ª(jak je uvedeno v IMDG Code nebo ICAO Technical
Instructions).ª

3903 ZmeÏnit zneÏnõÂ takto:

ªBezpecÏnostnõÂ znacÏky, ktereÂ odpovõÂdajõÂ vzoruÊm
prÏedepsanyÂm do 31. prosince 1998, smeÏjõÂ byÂt daÂle
pouzÏõÂvaÂny azÏ do vycÏerpaÂnõÂ zaÂsob.ª
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EVROPSKAÂ DOHODA

O MEZINAÂRODNIÂ SILNICÏNIÂ PRÏEPRAVEÏ

NEBEZPECÏNYÂCH VEÏCIÂ

(DOHODA ADR)

P RÏ IÂ L O H A B

UstanovenõÂ o dopravnõÂch prostrÏedcõÂch a o prÏepraveÏ

ZmeÏny a doplnÏky platneÂ od 1. ledna 1999
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USTANOVENIÂ O DOPRAVNIÂCH PROSTRÏEDCIÂCH A O PRÏEPRAVEÏ

P RÏ IÂ L O H A B

OBSAH

CÏAÂST I. Do oddõÂlu 2 vlozÏit novou polozÏku:

ªVytaÂpeÏcõÂ systeÂm s vnitrÏnõÂm spalovaÂnõÂm ... 10 222ª

Do oddõÂlu 3 vlozÏit noveÂ polozÏky:

ªVytaÂpeÏcõÂ systeÂm s vnitrÏnõÂm spalovaÂnõÂm ... 10 300

SÏkolenõÂ osob, kromeÏ rÏidicÏuÊ vyjmenova-
nyÂch v bodu 10 315, podõÂlejõÂcõÂch se
na dopraveÏ nebezpecÏnyÂch veÏcõÂ .......... 10 316ª

CÏAÂST III. Za Dodatek B.1d vlozÏit naÂzev noveÂho dodatku:

ªDodatek B.1e UstanovenõÂ o cisternaÂch
pro podtlakoveÂ vycÏerpaÂ-
vaÂnõÂ odpaduÊ ..... 215 000 a naÂsl.ª

ZneÏnõÂ naÂzvu Dodatku B.2 zmeÏnit takto:

ªDodatek B.2 JednotneÂ prÏedpisy pro
konstrukci vozidel urcÏe-
nyÂch pro prÏepravu nebez-
pecÏnyÂch veÏcõÂ ..... 220 000 a naÂsl.ª

P RÏ IÂ L O H A B

USTANOVENIÂ O DOPRAVNIÂCH PROSTRÏEDCIÂCH A O PRÏEPRAVEÏ

OSNOVA PRÏIÂLOHY

10 000 Do odstavce (1) pododstavce c)

- vlozÏit za Dodatek B.1d novyÂ dodatek tohoto
zneÏnõÂ:

ªDodatek B.1e o cisternaÂch pro podtlakoveÂ
vycÏerpaÂvaÂnõÂ odpaduÊ;ª

- zmeÏnit zneÏnõÂ naÂzvu Dodatku B.2 takto:

ªDodatek B.2 o jednotnyÂch prÏedpisech pro
konstrukci vozidel urcÏenyÂch pro prÏepravu

nebezpecÏnyÂch veÏcõÂª

CÏAÂST I

VSÏEOBECNAÂ USTANOVENIÂ PRO PRÏEPRAVU NEBEZPECÏNYÂCH LAÂTEK
VSÏECH TRÏIÂD

(viz vsÏak bod 10 002)

ZAÂKLADNIÂ USTANOVENIÂ

ROZSAH POUZÏITIÂ TEÂTO PRÏIÂLOHY

10 010 Ze zneÏnõÂ tohoto odstavce vypustit slova ªkromeÏ
prÏõÂpaduÊ, na neÏzÏ se vztahujõÂ ustanovenõÂ bodu 10 381
(1) a)ª.

10 011 Nahradit dosavadnõÂ text celeÂho bodu tõÂmto novyÂm
zneÏnõÂm:

ª(1) NebezpecÏneÂ veÏci v kusech smeÏjõÂ byÂt prÏepra-
vovaÂny v jedneÂ dopravnõÂ jednotce, anizÏ se pouzÏije
ustanovenõÂ teÂto prÏõÂlohy kromeÏ teÏchto:

- ZvlaÂsÏtnõÂ ustanovenõÂ - body 10 010 azÏ 10 099
- ZpuÊsob prÏepravy veÏcõÂ - body XX 100 azÏ XX 199
oddõÂlu 1, cÏaÂstõÂ I a II

- HasicõÂ prÏõÂstroje - bod 10 240 (1) a)
- PrÏenosnaÂ osveÏtlovacõÂ zarÏõÂzenõÂ - bod 10 353
- PruÊvodnõÂ doklady a texty prÏõÂpadnyÂch zvlaÂsÏtnõÂch
dohod - bod 10 381 (1)

- ZvlaÂsÏtnõÂ ustanovenõÂ pro naklaÂdku, vyklaÂdku
a manipulaci - oddõÂl 4, cÏaÂsti I a II kromeÏ
omezenõÂ v bodech XX 407 cÏaÂsti II

- Dozor nad vozidky prÏepravujõÂcõÂmi mnozÏstvõÂ
nebezpecÏnyÂch veÏcõÂ prÏekracÏujõÂcõÂ omezenaÂ limity
podle boduÊ 10 321 a XX 321

- ZaÂkaz ohneÏ nebo otevrÏeneÂho plamene beÏhem
naklaÂdky, vyklaÂdky a prÏepravy laÂtek a prÏedmeÏtuÊ
trÏõÂdy 1 - bod 11 354

- PrÏimeÏrÏeneÂ veÏtraÂnõÂ vozidel prÏepravujõÂcõÂch urcÏiteÂ
plyny trÏõÂdy 2 - bod 21 212,

pokud mnozÏstvõÂ prÏepravovaneÂ v jedneÂ dopravnõÂ
jednotce neprÏevysÏuje hodnoty uvedeneÂ v
naÂsledujõÂcõÂch odstavcõÂch (2) a (3) s prÏihleÂdnutõÂm
k ustanovenõÂm odstavce (4).

(2) Pokud nebezpecÏneÂ veÏci prÏepravovaneÂ v jedneÂ
dopravnõÂ jednotce patrÏõÂ do teÂzÏe prÏepravnõÂ
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kategorie, jak je uvedeno v naÂsledujõÂcõÂ tabulce,
jejich nejveÏtsÏõÂ celkoveÂ mnozÏstvõÂ na dopravnõÂ
jednotku je uvedeno v teÂto tabulce.

PrÏepravnõÂ
kategorie

LaÂtky a prÏedmeÏty

NejveÏtsÏõÂ
celkoveÂ
mnozÏstvõÂ
na jednu
dopravnõÂ
jednotku

0 TrÏõÂda 1: CÏõÂslice 01, 11, 12, 24, 25,
33, 34, 44, 45 a 51

TrÏõÂda 4.2: LaÂtky prÏirÏazeneÂ pod põÂsme-
no a) nebo s obalem skupi-
ny I dle DoporucÏenõÂ pro
prÏepravu nebezpecÏnyÂch veÏcõÂ

TrÏõÂda 4.3: CÏõÂslice 1 azÏ 3 a 19 azÏ 25
TrÏõÂda 6.1: CÏõÂslice 1 a 2
TrÏõÂda 6.2: CÏõÂslice 1 a 2
TrÏõÂda 7: LaÂtky bodu 2704, listy 5

azÏ 13
TrÏõÂda 9: CÏõÂslice 2b) a 3

jakozÏ i

VypraÂzdneÏneÂ nevycÏisteÏneÂ obaly, ktereÂ
obsahovaly laÂtky teÂto prÏepravnõÂ kate-
gorie

0

1 LaÂtky a prÏedmeÏty prÏirÏazeneÂ pod põÂsme-
no a) nebo s obalem skupiny I dle
DoporucÏenõÂ pro prÏepravu nebezpecÏnyÂch
veÏcõÂ, pokud nepatrÏõÂ do prÏepravnõÂ ka-
tegorie 0, jakozÏ i laÂtky a prÏedmeÏty
teÏchto trÏõÂd, cÏõÂslic nebo skukupin a
põÂsmen:

TrÏõÂda 1: CÏõÂslice 1 azÏ 10
1/

, 13 azÏ
23, 26, 27, 29 a 30 azÏ 32

TrÏõÂda 2: Skupiny T, TC
1/

, TO, TF,
TOC a TFC

TrÏõÂda 4.1: CÏõÂslice 31b) azÏ 34b) a
41b) azÏ 50b)

TrÏõÂda 5.2: CÏõÂslice 1b) azÏ 4b) a
11b) azÏ 20b)

20
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PrÏepravnõÂ
kategorie

LaÂtky a prÏedmeÏty

NejveÏtsÏõÂ
celkoveÂ
mnozÏstvõÂ
na jednu
dopravnõÂ
jednotku

2 LaÂtky a prÏedmeÏty prÏirÏazeneÂ pod põÂsme-
no b) nebo s obalem skupiny II dle
DoporucÏenõÂ pro prÏepravu nebezpecÏnyÂch
veÏcõÂ, pokud nepatrÏõÂ do prÏepravnõÂ ka-
tegorie 0, 1 nebo 4, jakozÏ i laÂtky a
prÏedmeÏty teÏchto trÏõÂd, cÏõÂslic nebo sku-
pin a põÂsmen:

TrÏõÂda 1: CÏõÂslice 35 azÏ 43, 48
1/

a
50

TrÏõÂda 2: Skupina F
TrÏõÂda 6.1: LaÂtky a prÏedmeÏty prÏirÏazeneÂ

pod põÂsmeno c)
TrÏõÂda 6.2: CÏõÂslice 3

300

3 LaÂtky a prÏedmeÏty prÏirÏazeneÂ pod põÂsme-
no c) nebo s obalem skupiny III dle
DoporucÏenõÂ pro prÏepravu nebezpecÏnyÂch
veÏcõÂ, pokud nepatrÏõÂ do prÏepravnõÂ ka-
tegorie 2 nebo 4, jakozÏ i laÂtky a
prÏedmeÏty teÏchto trÏõÂd, cÏõÂslic nebo sku-
pin a põÂsmen:

TrÏõÂda 2: Skupiny A a O
TrÏõÂda 9: CÏõÂslice 6 a 7

1000

4 TrÏõÂda 1: CÏõÂslice 46 a 47
TrÏõÂda 4.1: CÏõÂslice lb) a 2c)
TrÏõÂda 4.2: CÏõÂslice lc)
TrÏõÂda 7: LaÂtky bodu 2704, Listy l

azÏ 4
TrÏõÂda 9: CÏõÂslice 8c)

jakozÏ i

VypraÂzdneÏneÂ nevycÏisteÏneÂ obaly,
ktereÂ obsahovaly nebezpecÏneÂ laÂtky,
kromeÏ laÂtek uvedenyÂch v prÏepravnõÂ
kategorii 0

Bez
omezenõÂ
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1/ Pro identifikacÏnõÂ cÏõÂsla 0081, 0082, 0084, 0241, 0331,
0332, 0482, 1005 a 1017 bude 50 kg nejveÏtsÏõÂ celkoveÂ
mnozÏstvõÂ na jednu dopravnõÂ jednotku.

V prÏedchozõÂ tabulce se ªnejveÏtsÏõÂ celkovyÂm mnozÏ-
stvõÂm na dopravnõÂ jednotkuª rozumõÂ:

- pro prÏedmeÏty celkovaÂ (hrubaÂ) hmotnost
v kilogramech (pro prÏedmeÏty trÏõÂdy 1 cÏistaÂ
hmotnost v kg vyÂbusÏneÂ laÂtky);

- pro tuheÂ laÂtky, zkapalneÏneÂ plyny, zchlazeneÂ
zkapalneÏneÂ plyny a pod tlakem rozpusÏteÏneÂ plyny
cÏistaÂ hmotnost v kilogramech;

- pro kapaliny a stlacÏeneÂ plyny jmenovityÂ vnitrÏnõÂ
objem naÂdoby v litrech.

Pojmem ªjmenovityÂ vnitrÏnõÂ objem naÂdobyª se rozumõÂ
jmenovityÂ objem nebezpecÏneÂ laÂtky meÏrÏenyÂ v litrech,
kteryÂ naÂdoba obshuje. Pro naÂdoby na stlacÏenyÂ plyn
se tõÂm rozumõÂ jmenovityÂ vnitrÏnõÂ objem (obsah) vody
v naÂdobeÏ.

(3) Pokud jsou v jedneÂ dopravnõÂ jednotce
prÏepravovaÂny nebezpecÏneÂ veÏci ruÊznyÂch prÏepravnõÂch
kategoriõÂ, jak je uvedeno v tabulce odstavce (2),
soucÏet

- mnozÏstvõÂ laÂtek a prÏedmeÏtuÊ prÏepravnõÂ kategorie 1
vynaÂsobeneÂho ª50ª,

- mnozÏstvõÂ laÂtek a prÏedmeÏtuÊ prÏepravnõÂ kategorie 2
vynaÂsobeneÂho ª3ª a

- mnozÏstvõÂ laÂtek a prÏedmeÏtuÊ prÏepravnõÂ kategorie 3

nesmõÂ prÏekrocÏit cÏõÂslo ª1000ª.

(4) Pro uÂcÏely tohoto bodu se kapaliny nebo
plyny obsazÏeneÂ v pevneÏ zabudovanyÂch normaÂlnõÂch
naÂdrzÏõÂch dopravnõÂch prostrÏedkuÊ pouzÏõÂvaneÂ pro
jejich pohon nebo provoz speciaÂlnõÂch zarÏõÂzenõÂ
(naprÏ. chladicõÂch jednotek) nebo pro zajisÏteÏnõÂ
jejich bezpecÏnosti, jak je uvedeno v bodech 2201a
(1), (2) c), d), e), h) a 2301a (4) azÏ (6) do vyÂsÏe
uvedenyÂch mnozÏstvõÂ nezapocÏõÂtaÂvajõÂ.

10 014 V odstavci (1)

- v definici ªcisternovyÂ kontejnerª

- v prvnõÂ veÏteÏ za slovo ªkapacityª vlozÏit
slovo ªplynyª

- druhou veÏtu vypustit

- v definici ªsnõÂmatelnaÂ cisternaª mõÂsto ª1000
litruÊª uveÂst ª450 litruÊª

- v definici ªnesnõÂmatelnaÂ cisternaª prÏed slovo
ªkonstrukcÏneÏª uveÂst slova ªo vnitrÏnõÂm objemu
veÏtsÏõÂm nezÏ 1000 litruÊª

- zneÏnõÂ definice ªcisternaª zmeÏnit takto:

ªcisternaª, pokud je tento vyÂraz uvaÂdeÏn
samostatneÏ, cisternovyÂ kontejner nebo
nesnõÂmatelnaÂ cisterna nebo snõÂmatelnaÂ cisterna
nebo cÏlaÂnek baterioveÂho vozidla o vnitrÏnõÂm
objemu veÏtsÏõÂm nezÏ 1000 litruÊ [viz vsÏak omezenõÂ
vyÂznamu slova ªcisternaª v bodu 200 000 (2)
spolecÏnyÂch ustanovenõÂ k dodatku B.1];

- vlozÏit noveÂ definice tohoto zneÏnõÂ:

- ªvytaÂpeÏcõÂ systeÂm s vnitrÏnõÂm spalovaÂnõÂmª
zarÏõÂzenõÂ pouzÏõÂvajõÂcõÂ kapalneÂ nebo plynneÂ
palivo a nevyuzÏõÂvajõÂcõÂ odpadnõÂ teplo hnacõÂho
motoru vozidla;ª

- ªkusª kompletnõÂ produkt balenõÂ, sestaÂvajõÂcõÂ
z obalu nebo IBC a jejich obsahu, prÏipravenyÂ
k odeslaÂnõÂ. Tento pojem zahrnuje naÂdoby na
plyny uvedeneÂ v bodu 2211, jakozÏ i prÏedmeÏty,
ktereÂ vzhledem ke svyÂm rozmeÏruÊm, hmotnostem
a tvaruÊm smeÏjõÂ byÂt prÏepravovaÂny nebaleneÂ nebo
prÏepravovaÂny v prÏepravkaÂch, lat'ovkaÂch nebo
v jinyÂch prÏepravnõÂch prostrÏedcõÂch. Tento pojem
nezahrnuje nebaleneÂ prÏedmeÏty nebo laÂtky, ktereÂ
jsou prÏepravovaÂny volneÏ lozÏneÂ v kontejnerech
nebo ve vozidlech, ani laÂtky prÏepravovaneÂ
v cisteraÂch;

- ªzaÂkladnõÂ vozidloª jakeÂkoli nezkopletovaneÂ
motoroveÂ vozidlo nebo jeho prÏõÂpojneÂ vozidlo
odpovõÂdajõÂcõÂ typu schvaÂleneÂmu podle dodatku
B.2.

10 111 V odstavci (1) vypustit slova ªa jen za podmõÂnek
jimi stanovenyÂch.ª

VlozÏit novyÂ odstavec (2) tohoto zneÏnõÂ:
ª(2) PrÏi jakeÂkoli prÏepraveÏ volneÏ lozÏenyÂch zaÂsilek
musõÂ byÂt provedena vhodnaÂ opatrÏenõÂ, aby nemohlo
dojõÂt k uÂniku jejich obsahu.ª

PrÏecÏõÂslovat dosavadnõÂ odstavec (2) na (3)
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10 220 V odstavci (1) v poslednõÂ veÏteÏ po slovech
ªzrnityÂch laÂtekª vlozÏit slova ªa sklaÂpeÏcõÂ cisterny
pro podtlakoveÂ vycÏerpaÂvaÂnõÂ odpaduÊª

ZmeÏnit zneÏnõÂ odstavce (2) takto:

ª(2) Vozidla prÏepravujõÂcõÂ kapaliny s bodem
vzplanutõÂ nejvyÂsÏe 61 OC (kromeÏ motoroveÂ nafty
odpovõÂdajõÂcõÂ evropskeÂ normeÏ EN 590:1993, plynoveÂho
oleje a lehkeÂho topneÂho oleje - identifikacÏnõÂho
cÏõÂsla laÂtky 1202 - s bodem vzplanutõÂ uvedenyÂm
v evropskeÂ normeÏ EN 590:1993) nebo horÏlavyÂch laÂtek
trÏõÂdy 2 uvedenyÂch v bodeÏ 2200 (3) musõÂ kromeÏ toho
odpovõÂdat pozÏadavkuÊm boduÊ 220 532, 220 533
a 220 534 dodatku B.2.ª

10 221 V odstavci (1) paÂteÂ odraÂzÏce mõÂsto ªIII (viz bod
11 204 (3)]ª uveÂst ªEX/III [viz bod 11 204(2)]ª

V odstavci (3) mõÂsto ª1999ª uveÂst ª2009ª

10 222 VlozÏit novyÂ bod 10 222 tohoto zneÏnõÂ:

ªVYTAÂPEÏCIÂ SYSTEÂM S VNITRÏNIÂM SPALOVAÂNIÂMª

10 222 (1) VytaÂpeÏcõÂ systeÂm s vnitrÏnõÂm spalovaÂnõÂm v kabineÏ
rÏidicÏe a pro motory vozidel typuÊ uvedenyÂch v ta-
bulce bodu 220 500 musõÂ odpovõÂdat bodu 220 536.

(2) VytaÂpeÏcõÂ systeÂm s vnitrÏnõÂm spalovaÂnõÂm urcÏenyÂ
pro vyhrÏõÂvaÂnõÂ lozÏnyÂch prostoruÊ musõÂ odpovõÂdat
pozÏadavkuÊm bodu 220 536, kromeÏ naÂsledujõÂcõÂch

- ovlaÂdaÂnõÂ smõÂ byÂt umõÂsteÏno vneÏ kabiny rÏidicÏe

- vytaÂpeÏcõÂ systeÂm musõÂ byÂt mozÏno vypnout z vneÏjsÏku
lozÏneÂho prostoru

- nevyzÏaduje se, prokaÂzat, zÏe vyÂmeÏnõÂk tepla
ohrÏõÂvacÏe vzduchu je odolnyÂ proti zkraÂceneÂmu
dobeÏhu.

(3) UstanovenõÂ prÏedchozõÂch odstavcuÊ (1) a (2) se
vztahujõÂ na motorovaÂ vozidla vybavenaÂ vytaÂpeÏcõÂm
systeÂmem s vnitrÏnõÂm spalovaÂnõÂm po 30. cÏervnu
1999. MotorovaÂ vozidla vybavenaÂ prÏed
l. cÏervencem 1999 musõÂ byÂt uvedena do souladu
s teÏmito prÏedpisy prÏed l.lednem 2010.ª

10 251 ZneÏnõÂ odstavce a) zmeÏnit takto:

ªa) DopravnõÂ jednotky prÏepravujõÂcõÂ nesnõÂmatelneÂ
cisterny nebo snõÂmatelneÂ cisterny s vnitrÏnõÂm
objemem veÏtsÏõÂm nezÏ 1000 litruÊ nebo cisternoveÂ
kontejnery s vnitrÏnõÂm objemem veÏtsÏõÂm nezÏ 3000
litruÊ nebo bateriovaÂ vozidla s vnitrÏnõÂm
objemem veÏtsÏõÂm nezÏ 1000 litruÊ obsahujõÂcõÂ
kapaliny s bodem vzplanutõÂ 61 OC nebo nizÏsÏõÂm
nebo horÏlaveÂ laÂtky trÏõÂdy 2 uvedenyÂch v bodu
2200 (5) a (7). DopravnõÂ jednotky prÏepravujõÂcõÂ
nesnõÂmatelneÂ nabo snõÂmatelneÂ cisterny
obsahujõÂcõÂ motorovou naftu odpovõÂdajõÂcõÂ
evropskeÂ normeÏ EN 590:1993, plynovyÂ olej nebo
lehkyÂ topnyÂ olej identifikacÏnõÂho cÏõÂsla laÂtky
1202 s bodem vzplanutõÂ uvedenyÂm v evropskeÂ
normeÏ EN 590:1993 jsou vynÏaty z platnosti
teÏchto pozÏadavkuÊ.ª

10 260 ZmeÏnit zneÏnõÂ celeÂho bodu takto:

ª10 260 KazÏdaÂ dopravnõÂ jednotka, kterou se prÏepravujõÂ
nebezpecÏneÂ veÏci, musõÂ byÂt vybavena:

a) pro kazÏdeÂ vozidlo alesponÏ jednõÂm zaklaÂdacõÂm
klõÂnem, jehozÏ rozmeÏry odpovõÂdajõÂ hmotnosti
vozidla a pruÊmeÏru jeho kol:

b) nezbytnyÂm vybavenõÂm pro provedenõÂ zaÂkladnõÂch
bezpecÏnostnõÂch opatrÏenõÂ uvedenyÂch v põÂsemnyÂch
pokynech pro prÏõÂpad nehody v bodu 10 385,
zejmeÂna

- dveÏma stojacõÂmi vyÂstrazÏnyÂmi prostrÏedky
(naprÏ. reflexnõÂmi kuzÏely nebo trojuÂhelnõÂky
nebo blikajõÂcõÂmi oranzÏovyÂmi svõÂtilnami,
ktereÂ jsou nezaÂvisleÂ na elektrickeÂm systeÂmu
vozidla);

- vhodnou fluoreskujõÂcõÂ vyÂstrazÏnou vestou nebo
odeÏvem (naprÏ. jak je uvedeno v evropskeÂ
normeÏ EN 471) pro kazÏdeÂho cÏlena osaÂdky
vozidla;

- jednou rucÏnõÂ svõÂtilnou (viz teÂzÏ bod 10 353)
pro kazÏdeÂho cÏlena osaÂdky vozidla;

c) nezbytnyÂm vybavenõÂm pro provedenõÂ dodatecÏnyÂch
a zvlaÂsÏtnõÂch opatrÏenõÂ uvedenyÂch v põÂsemnyÂch
pokynech pro prÏõÂpad nehody stanovenyÂch v bodu
10 385.ª
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10 281 ZmeÏnit zneÏnõÂ takto:

ªNa zaÂkladeÏ pozÏadavku vyÂrobce nebo jeho rÏaÂdneÏ
poveÏrÏeneÂho zaÂstupce mohou byÂt zaÂkladnõÂ vozidla
novyÂch motorovyÂch vozidel a jejich prÏõÂpojnyÂch
vozidel, kteraÂ podleÂhajõÂ schvaÂlenõÂ podle bodu
10 282, typoveÏ schvaÂlena prÏõÂslusÏnyÂm orgaÂnem podle
prÏedpisu EHK cÏ. 105 5/ , pokud byl zmeÏneÏn tak, zÏe
jeho pozÏadavky odpovõÂdajõÂ pozÏadavkuÊm dodatku B.2 k
teÂto prÏõÂloze 6/. Toto typoveÂ schvaÂlenõÂ,
vydaneÂ jednou ze smluvnõÂch stran Dohody, musõÂ byÂt
uznaÂno ostatnõÂmi smluvnmi stranami Dohody jako
zajisÏt'ujõÂcõÂ shodnost zaÂkladnõÂho vozidla, pokud
bylo zõÂskaÂno schvaÂlenõÂ kompletnõÂho vozidla,
a pokud zÏaÂdnaÂ modifikace zaÂkladnõÂho vozidla
nezmeÏnila jeho platnost.ª

Doplnit poznaÂmky 5/ a 6/ tohoto zneÏnõÂ:

5/ PrÏedpis cÏ. 105 (JednotnaÂ ustanovenõÂ pro
schvalovaÂnõÂ vozidel urcÏenyÂch pro prÏepravu
nebezpecÏnyÂch veÏcõÂ s ohledem na jejich
specifickeÂ konstrukcÏnõÂ vlastnosti) prÏipojenyÂ k
DohodeÏ o prÏijetõÂ jednotnyÂch podmõÂnek pro
homologaci (oveÏrÏovaÂnõÂ vhodnosti) a o vzaÂjemneÂm
uznaÂvaÂnõÂ homologace vyÂstroje a soucÏaÂstõÂ
motorovyÂch vozidel (Dohoda 1958 se zmeÏnami
a doplnÏky).

6/ Tyto zmeÏny jsou uvedeny v dokumentu
TRANS/WP.29/1998/39 a budou prÏedmeÏtem seÂriie
zmeÏn 0l k prÏedpisu cÏ. 105.ª

10 282 V odstavci (1) za slova ªsnõÂmatelnyÂch cisterenª
vlozÏit slova ªs vnitrÏnõÂm objemem veÏtsÏõÂm nezÏ 1000
litruÊª

V odstavci (2)

- v prvnõÂ veÏteÏ vlozÏit za slova ªPro kazÏdeÂ vozidloª
slova ªuvedeneÂ v prÏedchozõÂm odstavci (l)ª

- na konec odstavce doplnit poznaÂmku 7/ tohoto
zneÏnõÂ:

¹7/ Pro cisterny pro podtlakoveÂ vycÏerpaÂvaÂnõÂ
odpaduÊ, viz POZNAÂMKU 2 k bodu 230 000.ª

10 300 VlozÏit novyÂ bod 10 300 tohoto zneÏnõÂ:

ªVYTAÂPEÏCIÂ SYSTEÂM S VNITRÏNIÂM SPALOVAÂNIÂM

10 300 (1) ZÏaÂdnaÂ palivovaÂ naÂdrzÏ, pohonneÂ zdroje,
nasaÂvaÂnõÂ vzduchu pro spalovaÂnõÂ nebo ohrÏõÂvacõÂho

vzduchu, ani vyuÂsteÏnõÂ vyÂfukoveÂho potrubõÂ potrÏebneÂ
pro provoz vytaÂpeÏcõÂho systeÂmu s vnitrÏnõÂm
spalovaÂnõÂm nesmõÂ byÂt umõÂsteÏny v lozÏneÂm prostoru
vozidel nebo kontejneruÊ prÏepravujõÂcõÂch veÏci
oznacÏeneÂ bezpecÏnostnõÂ znacÏkou podle vzoruÊ cÏ. 1,
1.4, 1.5, 1.6, 3, 4.1, 4.3, 5.1, 5.2, 01 nebo 05.
MusõÂ byÂt zajisÏteÏno, zÏe vyÂstup horkeÂho vzduchu
nemuÊzÏe byÂt blokovaÂn prÏepravovanyÂm naÂkladem.
Teplota, kterou jsou kusy zahrÏõÂvaÂny, nesmõÂ
prÏekrocÏit 50 OC. VytaÂpeÏcõÂ systeÂm instalovanyÂ
uvnitrÏ lozÏneÂho prostoru musõÂ byÂt konstruovaÂn tak,
aby se zabraÂnilo vznõÂcenõÂ vyÂbusÏneÂ atmosfeÂry za
provoznõÂch podmõÂnek.

(2) BeÏhem naklaÂdky a vyklaÂdky a na mõÂstech
naklaÂdky a vyklaÂdky je provoz vytaÂpeÏcõÂho systeÂmu
s vnitrÏnõÂm spalovaÂnõÂm vozidel typu FL (bod
220 500) zakaÂzaÂn.

10 315 V odstavci (1) za slova ªsnõÂmatelnyÂch cisternaÂchª
vlozÏit slova ªs vnitrÏnõÂm objemem veÏtsÏõÂm nezÏ
1000 litruÊª.

10 316 VlozÏit novyÂ bod 10 316 tohoto zneÏnõÂ:

ªSÏKOLENIÂ OSOB, KROMEÏ RÏIDICÏUÊ VYJMENOVANYÂCH V BODU
10 315, PODIÂLEJIÂCIÂCH SE NA DOPRAVEÏ NEBEZPECÏNYÂCH
VEÏCIÂ

10 316 (1) Osoby, jejichzÏ pracovnõÂ povinnosti se tyÂkajõÂ
silnicÏnõÂ dopravy nebezpecÏnyÂch veÏcõÂ, musõÂ byÂt
vysÏkoleny o prÏedpisech pro dopravu takovyÂch veÏcõÂ
podle sveÂ odpoveÏdnosti a pracovnõÂ naÂplneÏ. Tento
pozÏadavek se vztahuje na osoby, jako jsou
zameÏstnanci silnicÏnõÂch dopravcuÊ nebo odesilateluÊ,
personaÂl provaÂdeÏjõÂcõÂ naklaÂdku a vyklaÂdku
nebezpecÏnyÂch veÏcõÂ a personaÂl zasilatelskyÂch
a zprostrÏedkovatelskyÂch organizacõÂ a agentur,
kromeÏ rÏidicÏuÊ vyjmenovanyÂch v bodu 10 315.

(2) SÏkolenõÂ musõÂ mõÂt formu odpovõÂdajõÂcõÂ
odpoveÏdnosti a pracovnõÂ cÏinnosti dotycÏneÂ osoby:

a) VsÏeobecneÂ bezpecÏnostnõÂ sÏkolenõÂ

PersonaÂl musõÂ byÂt seznaÂmen se vsÏeobecnyÂmi
pozÏadavky prÏedepsanyÂmi ustanovenõÂmi o
silnicÏnõÂ dopraveÏ nebezpecÏnyÂch veÏcõÂ.

b) SpecifickeÂ sÏkolenõÂ

PersonaÂl musõÂ absolvovat podrobneÂ sÏkolenõÂ
odpovõÂdajõÂcõÂ jeho pracovnõÂm uÂkoluÊm
a odpoveÏdnostem o ustanovenõÂch prÏedpisuÊ
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tyÂkajõÂcõÂch se silnicÏnõÂ dopravy nebezpecÏnyÂch
veÏcõÂ.

c) BezpecÏnostnõÂ sÏkolenõÂ

PersonaÂl musõÂ byÂt prosÏkolen o rizikaÂch
a nebezpecÏõÂch, ktereÂ prÏedstavujõÂ nebezpecÏneÂ
veÏci, prÏimeÏrÏeneÏ stupni rizika zraneÏnõÂ nebo
ozaÂrÏenõÂ prÏi nehodeÏ prÏi prÏepraveÏ teÏchto veÏcõÂ,
vcÏetneÏ jejich naklaÂdky a vyklaÂdky.

SÏkolenõÂ musõÂ byÂt provedeno tak, aby se personaÂl
seznaÂmil s bezpecÏnou manipulacõÂ a naÂvaznyÂmi
nouzovyÂmi postupy a takeÂ s prÏedpisy jinyÂch druhuÊ
dopravy v prÏõÂpadeÏ, zÏe prÏeprava nebezpecÏnyÂch veÏcõÂ
bude probõÂhat jako kombinovanaÂ prÏeprava.

(3) PodrobnyÂ zaÂznam o absolvovaÂnõÂ kazÏdeÂho
sÏkolenõÂ musõÂ byÂt uchovaÂvaÂn obeÏma stranami, tj.
zameÏstnavatelem a zameÏstnancem, a oveÏrÏen prÏi
prÏijõÂmaÂnõÂ kazÏdeÂho noveÂho zameÏstnance. SÏkolenõÂ
personaÂlu podõÂlejõÂcõÂho se na silnicÏnõÂ dopraveÏ
nebezpecÏnyÂch veÏcõÂ musõÂ byÂt periodicky doplnÏovaÂno
obnovovacõÂm sÏkolenõÂm s ohledem na zmeÏny prÏedpisuÊ.ª

10 385 V odstavci (1)

- zmeÏnit zneÏnõÂ pododstavce c) takto:

ªc) zaÂkladnõÂ opatrÏenõÂ, naprÏ. varovaÂnõÂ
ostatnõÂch uzÏivateluÊ pozemnõÂch komunikacõÂ
a chodcuÊ a prÏivolaÂnõÂ policie a/nebo
hasicÏuÊ;ª

- vlozÏit trÏi noveÂ pododstavce d), e) a f) tohoto
zneÏnõÂ:

ªd) dodatecÏnaÂ opatrÏenõÂ proti malyÂm uÂnikuÊm a
rozsypaÂnõÂ a k zamezenõÂ jejich rozsÏõÂrÏenõÂ,
jestlizÏe toho muÊzÏe byÂt dosazÏeno bez
osobnõÂho rizika;

e) zvlaÂsÏtnõÂ opatrÏenõÂ pro zvlaÂsÏtnõÂ produkty,
pokud to prÏichaÂzõÂ v uÂvahu;

f) nezbytnaÂ vyÂbava pro zaÂkladnõÂ a, pokud to
prÏichaÂzõÂ v uÂvahu, dodatecÏnaÂ a/nebo
zvlaÂsÏtnõÂ opatrÏenõÂ.ª

ZmeÏnit zneÏnõÂ odstavce (2) takto:

ª(2) Tyto pokyny musõÂ poskytnout odesilatel
a musõÂ je prÏedat rÏidicÏi nejpozdeÏji prÏi naklaÂdce
nebezpecÏnyÂch veÏcõÂ do vozidla. Informaci o obsahu
põÂsemnyÂch pokynuÊ musõÂ prÏedat dopravci nejpozdeÏji

s objednaÂvkou prÏepravy, aby mu umozÏnil proveÂst
vsÏechny nezbytneÂ kroky pro zabezpecÏenõÂ, aby se
jeho prÏõÂslusÏnõÂ zameÏstnanci mohli seznaÂmit s teÏmito
pokyny a byli schopni podle nich spraÂvneÏ
postupovat a aby mohlo byÂt zajisÏteÏno nezbytneÂ
vybavenõÂ vozidla.ª

VlozÏit novyÂ odstavec (3) tohoto zneÏnõÂ:

ª(3) Odesilatel odpovõÂdaÂ za obsah teÏchto pokynuÊ.
Tyto pokyny musõÂ byÂt sepsaÂny v jazyce, ve ktereÂm
je (jsou) rÏidicÏ(i) prÏebõÂrajõÂcõÂ nebezpecÏeneÂ veÏci
schopen(ni) cÏõÂst a jim rozumeÏt, a ve vsÏech
jazycõÂch zemõÂ puÊvodu, tranzitu a urcÏenõÂ.ª

Odstavec (3) prÏecÏõÂslovat na (4) a za slovo
ªulozÏenyª vlozÏit slova ªna zrÏetelneÏ
identifikovatelneÂm mõÂsteÏª.

PrÏecÏõÂslovat staÂvajõÂcõÂ odstavce (4) azÏ (7) na (5)
azÏ (8).

V noveÂm odstavci (8) [stareÂm (7)]

- doplnit v pododstavci POVAHA NEBEZPECÏIÂ cÏtvrtou
odraÂzÏku takto:

ª- Pokud to prÏichaÂzõÂ v uÂvahu, musõÂ zde byÂt
uvedeno, zÏe prÏepravovaneÂ veÏci reagujõÂ
nebezpecÏneÏ s vodouª

- z pododstavce ZAÂKLADNIÂ OSOBNIÂ OCHRANA

- vypustit z jeho naÂzvu slovo ªZAÂKLADNIÂª

- vypustit ze zneÏnõÂ odstavce slovo
ªzaÂkladnõÂchª

- mõÂsto cÏõÂsel a spojky ª10 260, 11 260,
21 260, 43 260 a 71 260ª uveÂst pouze
cÏõÂsla a spojku ª10 260 a 21 260ª

- mõÂsto pododstavce OKAMZÏITAÂ CÏINNOST RÏIDICÏE
uveÂst novyÂ pododstavec tohoto zneÏnõÂ:

ªZAÂKLADNIÂ OPATRÏENIÂ RÏIDICÏE

- Zastavit motor

- ZÏaÂdnyÂ otevrÏenyÂ plamen. NekourÏit.

- OznacÏit vozovku a varovat ostatnõÂ jejõÂ
uzÏivatele a chodce

- Informovat verÏejnost o nebezpecÏõÂ a radit
ji zdrzÏovat se na naÂveÏtrneÂ straneÏ
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- Informovat policii a hasicÏe co mozÏno
nejdrÏõÂveª

Vypustit pododstavec ªUÂNIK NEBEZPECÏNEÂ VEÏCIª
a nahradit jej novyÂm pododstavcem tohoto zneÏnõÂ:

ªDODATECÏNAÂ A/NEBO ZVLAÂSÏTNIÂ OPATRÏENIÂ RÏIDICÏE

Zde musõÂ byÂt uvedeny vhodneÂ pokyny, jakozÏ i seznam
nezbytneÂho vybavenõÂ umozÏnÏujõÂcõÂho rÏidicÏi prÏistoupit
k dodatecÏnyÂm a/nebo zvlaÂsÏtnõÂm opatrÏenõÂm podle
trÏõÂdy(d) prÏepravovanyÂch veÏcõÂ (naprÏ. lopata, sbeÏrnaÂ
naÂdoba ...)

Bere se v uÂvahu, zÏe rÏidicÏi vozidel musõÂ byÂt
seznaÂmeni a sÏkoleni provaÂdeÏt dodatecÏnaÂ opatrÏenõÂ
prÏi maleÂm uÂniku nebo rozsypaÂnõÂ pro zamezenõÂ
rozsÏõÂrÏenõÂ, jestlizÏe to muÊzÏe byÂt ucÏineÏno bez
osobnõÂho rizika.

Bere se v uÂvahu, zÏe jakaÂkoli zvlaÂsÏtnõÂ cÏinnost
doporucÏenaÂ odesilatelem vyzÏaduje zvlaÂsÏtnõÂ sÏkolenõÂ
rÏidicÏe. Pokud to prÏichaÂzõÂ v uÂvahu, musõÂ zde byÂt
uvedeny vhodneÂ pokyny, jakozÏ i seznam vybavenõÂ
potrÏebneÂho pro tyto zvlaÂsÏtnõÂ cÏinnosti.

V pododstavci ªPOZÏAÂRª

- prÏed text vlozÏit tuto veÏtu:

ªPokyny pro rÏidicÏe v prÏõÂpadeÏ pozÏaÂru.ª

- vypustit poslednõÂ veÏtu ªPokud je to nutneÂ ....
.... nebezpecÏneÏ s vodou.ª

V pododstavci ªPRVNIÂ POMOCª mõÂsto slov ªzÏe by
prÏisÏel doª uveÂst ªjehoª.

10 414 Vypustit odstavec (3)

10 500 Na zacÏaÂtku bodu v POZNAÂMCE doplnit na konec tuto
veÏtu:

ªJestlizÏe jsou pouzÏita ustanovenõÂ bodu 2007 c), je
zaÂvaznyÂm pouze nõÂzÏe uvedenyÂ odstavec (1).ª

V odstavci (9) vypustit na konci druheÂ veÏty slova
ªnebo volneÏ lozÏeneÂ.ª

10 505 Tento bod celyÂ vypustit.

10 507 Vypustit prvnõÂ cÏaÂst prvnõÂ veÏty ªBez ohledu na
opatrÏenõÂ prÏedepsanaÂ v bodeÏ 10 505ª a zacÏaÂtek veÏty
upravit takto: ªRÏidicÏ musõÂ .....ª (daÂle zuÊstaÂvaÂ
nezmeÏneÏno).

ZmeÏnit zneÏnõÂ vsÏech boduÊ PRÏECHODNYÂCH USTANOVENIÂ

takto:

ªPRÏECHODNAÂ USTANOVENIÂ

10 604 LaÂtky a prÏedmeÏty ADR smeÏjõÂ byÂt prÏepravovaÂny do
30. cÏervna 1999 podle pozÏadavkuÊ teÂto prÏõÂlohy
platnyÂch do 31. prosince 1998. V naÂkladnõÂm listu
musõÂ byÂt v takovyÂch prÏõÂpadech uveden zaÂpis
ªPrÏeprava podle ADR platneÂ prÏed 1. lednem 1999ª.

10 605 DopravnõÂ jednotky urcÏeneÂ pro prÏepravu cisternovyÂch
kontejneruÊ s vnitrÏnõÂm objemem veÏtsÏõÂm nezÏ 3 000
litruÊ poprveÂ uvedeneÂ do provozu prÏed
1. cÏervencem 1997, ktereÂ nesplnÏujõÂ pozÏadavky bo-
duÊ 10 251 a 10 282, smeÏjõÂ byÂt pouzÏõÂvaÂny do
31. prosince 2004. Na tyto dopravnõÂ jednotky se do
tohoto data vztahujõÂ ustanovenõÂ bodu 10 283, kteraÂ
vstoupila v platnost 31. prosince 1996.

10 606 CisternovaÂ vozidla, vozidla prÏepravujõÂcõÂ
snõÂmatelneÂ cisterny a vozidla urcÏenaÂ pro prÏepravu
cisternovyÂch kontejneruÊ uvedenaÂ do provozu prÏed
1. lednem 1995, kteraÂ byla prÏed tõÂmto datem
pouzÏõÂvaÂna pro prÏepravu laÂtek bodu 2301 cÏõÂslice
61c) a kteraÂ plneÏ neodpovõÂdajõÂ pozÏadavkuÊm boduÊ
10 220, 10 221, 10 251 a 10 261 smeÏjõÂ byÂt
pouzÏõÂvaÂna do 31. prosince 2004. Pokud osveÏdcÏenõÂ
o schvaÂlenõÂ je prÏedepsaÂno v bodeÏ 10 282 (2),
v tomto osveÏdcÏenõÂ musõÂ byÂt zapsaÂno, zÏe vozidlo
bylo schvaÂleno podle ustanovenõÂ bodu 10 606.

10 607 CisternovaÂ vozidla, vozidla prÏepravujõÂcõÂ
snõÂmatelneÂ cisterny a vozidla urcÏenaÂ pro prÏepravu
cisternovyÂch kontejneruÊ uvedenaÂ do provozu prÏed
1. lednem 1997, kteraÂ byla prÏed tõÂmto datem
pouzÏõÂvaÂna pro prÏepravu laÂtek bodu 2901 cÏõÂslice
20c) a kteraÂ neodpovõÂdajõÂ pozÏadavkuÊm boduÊ 10 220,
10 221, 10 251 a 10 261 smeÏjõÂ byÂt pouzÏõÂvaÂna do
31. prosince 2006. Pokud osveÏdcÏenõÂ o schvaÂlenõÂ je
prÏedepsaÂno v bodeÏ 10 282 (2), v tomto osveÏdcÏenõÂ
musõÂ byÂt zapsaÂno, zÏe vozidlo bylo schvaÂleno podle
ustanovenõÂ bodu 10 607.
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CÏAÂST II

ZVLAÂSÏTNIÂ USTANOVENIÂ PRO PRÏEPRAVU NEBEZPECÏNYÂCH LAÂTEK

TRÏIÂD 1 AZÏ 9 DOPLNÏUJIÂCIÂ NEBO POZMEÏNÏUJIÂCIÂ PRÏEDPISY

CÏAÂSTI I

11 108 Vypustit odstavec (2)

11 204 ZneÏnõÂ tohoto bodu zmeÏnit takto:

11 204 ªPro uÂcÏely teÂto prÏõÂlohy jsou dopravnõÂ jednotky
dovoleneÂ pro prÏepravu laÂtek a prÏedmeÏtuÊ trÏõÂdy 1
roztrÏõÂdeÏny takto:

(1) DopravnõÂ jednotky EX/II: jejich motor musõÂ
byÂt vzneÏtovyÂ.

a) Vozidla musõÂ odpovõÂdat ustanovenõÂm dodatku
B.2 vztahujõÂcõÂm se na vozidla EX/II.

b) Vozidla musõÂ byÂt konstruovaÂna, vyrobena
a vybavena tak, aby vyÂbusÏneÂ laÂtky a
prÏedmeÏty byly chraÂneÏny prÏed vneÏjsÏõÂmi riziky
a neprÏõÂznivyÂm pocÏasõÂm.

Vozidla musõÂ byÂt uzavrÏenaÂ nebo krytaÂ
plachtou. Plachta musõÂ byÂt odolnaÂ proti
roztrzÏenõÂ a vyrobena z nepromokaveÂho
a teÏzÏko horÏlaveÂho materiaÂlu. MusõÂ byÂt dobrÏe
napjata tak, aby pokryÂvala vozidlo ze vsÏech
stran a aby prÏesahovala alesponÏ o 20 cm,
smeÏrem doluÊ prÏes steÏny vozidla a musõÂ byÂt
upevneÏna uzamykatelnyÂm zarÏõÂzenõÂm.

LozÏnyÂ prostor uzavrÏenyÂch vozidel nesmõÂ mõÂt
okna a vsÏechny otvory musõÂ mõÂt
uzamykatelneÂ dverÏe nebo kryty.

c) JestlizÏe je soucÏaÂstõÂ dopravnõÂ jednotky
prÏõÂpojneÂ vozidlo, musõÂ mõÂt toto prÏõÂpojneÂ
vozidlo zarÏõÂzenõÂ ke spojovaÂnõÂ vozidel podle
prÏedpisu EHK cÏ. 55 1/; toto vozidlo musõÂ
byÂt vybaveno uÂcÏinnyÂm brzdovyÂm zarÏõÂzenõÂm
nebo zarÏõÂzenõÂm k zastavenõÂ v prÏõÂpadeÏ jeho
odpojenõÂ od tazÏneÂho motoroveÂho vozidla.

(2) DopravnõÂ jednotky EX/III: jejich motor musõÂ
byÂt vzneÏtovyÂ.

a) Vozidla musõÂ odpovõÂdat ustanovenõÂm dodatku
B.2 vztahujõÂcõÂm se na vozidla EX/III.

b) Vozidla musõÂ byÂt uzavrÏenaÂ. Povrch lozÏneÂho
prostoru, vcÏetneÏ prÏednõÂ steÏny, musõÂ byÂt bez
sÏteÏrbin. IzolacÏnõÂ vlastnosti a tepelnaÂ

odolnost naÂstavby musõÂ byÂt nejmeÂneÏ

rovnocenneÂ izolacÏnõÂm vlastnostem a tepelneÂ

odolnosti prÏepaÂzÏky tvorÏeneÂ vneÏjsÏõÂ kovovou
steÏnou oblozÏenou vrstvou ohnivzdorneÂho
drÏeva o tlousÏt'ce 10 mm, nebo naÂstavba
vozidla musõÂ byÂt takoveÂ konstrukce, kteraÂ
zarucÏõÂ, zÏe nedojde k pruÊniku plamene steÏnou
ani vzniku horkeÂho bodu o teploteÏ vysÏsÏõÂ nezÏ
120 OC na vnitrÏnõÂm povrchu steÏny beÏhem 15
minut od zacÏaÂtku pozÏaÂru zpuÊsobeneÂho
provozem vozidla, jako je naprÏõÂklad pozÏaÂr
pneumatik. VsÏechny dverÏe musõÂ byÂt
uzamykatelneÂ. MusõÂ byÂt usporÏaÂdaÂny
a vyrobeny tak, aby se vsÏechny spoje
prÏekryÂvaly.

c) JestlizÏe je soucÏaÂstõÂ dopravnõÂ jednotky
prÏõÂpojneÂ vozidlo, musõÂ mõÂt toto prÏõÂpojneÂ
vozidlo zarÏõÂzenõÂ ke spojovaÂnõÂ vozidel podle
prÏedpisu EHK cÏ. 55 1/; a musõÂ byÂt vybaveno
uÂcÏinnyÂm brzdovyÂm zarÏõÂzenõÂm puÊsobõÂcõÂm na
vsÏechna kola, ovlaÂdanyÂm orgaÂnem provoznõÂ
brzdy tazÏneÂho vozidla a zajisÏt'ujõÂcõÂm
samocÏinneÂ zastavenõÂ prÏõÂpojneÂho vozidla
v prÏõÂpadeÏ jeho odpojenõÂ. PrÏõÂpojnaÂ vozidla
vybavenaÂ pouze naÂjezdovou brzdou se smeÏjõÂ
pouzÏõÂvat pouze pro prÏepravu naÂkladu nejvyÂsÏe
50 kg cÏisteÂ hmotnosti vyÂbusÏniny.ª

Doplnit novou poznaÂmku tohoto zneÏnõÂ:

¹1/ PrÏedpis EHK cÏ. 55 (JednotnaÂ ustanovenõÂ pro
schvalovaÂnõÂ mechanickyÂch spojovacõÂch
zarÏõÂzenõÂ souprav vozidel, vcÏetneÏ zmeÏn
a doplnÏkuÊ) prÏipojenyÂ k DohodeÏ o prÏijetõÂ
jednotnyÂch podmõÂnek pro homologaci
(oveÏrÏovaÂnõÂ vhodnosti) a o vzaÂjemneÂm
uznaÂvaÂnõÂ homologace vyÂstroje a soucÏaÂstõÂ
motorovyÂch vozidel (Dohoda 1958 se zmeÏnami
a doplnÏky).ª

11 205 V odstavcõÂch (1) a (3) mõÂsto ªtypu IIª a ªtypu
IIIª uveÂst ªEX/IIª a ªEX/IIIª.

11 210 Na konci textu v zaÂvorce mõÂsto ª11 204(3)ª uveÂst
ª11 204(2)ª.

11 222 VlozÏit novyÂ bod tohoto zneÏnõÂ:
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ªVYTAÂPEÏCIÂ SYSTEÂM S VNITRÏNIÂM SPALOVAÂNIÂM

11 222 (1) VytaÂpeÏcõÂ systeÂm s vnitrÏnõÂm spalovaÂnõÂm
plynneÂho paliva je zakaÂzaÂn ve vozidlech
prÏepravujõÂcõÂch nebezpecÏneÂ veÏci trÏõÂdy 1.

(2) VytaÂpeÏcõÂ systeÂm s vnitrÏnõÂm spalovaÂnõÂm nesmõÂ
byÂt instalovaÂn v lozÏneÂm prostoru vozidel EX/II
a EX/III.ª

11 251 V odstavci (1) mõÂsto ªelektrickeÂho osveÏtlenõÂª
uveÂst ªelektrickeÂho systeÂmuª.

Pododstavec (2) a) vypustit.

Pododstavec (2) b) prÏecÏõÂslovat jako odstavec (2) s
tõÂmto novyÂm zneÏnõÂm:

ª(2) ElektrickaÂ instalace v lozÏneÂm prostoru musõÂ
byÂt prachoteÏsnaÂ (nejmeÂneÏ IP 54 nebo ekvivalent),
nebo v prÏõÂpadeÏ skupiny snaÂsÏenlivosti J musõÂ
odpovõÂdat zpuÊsobu antideflagracÏnõÂ ochrany Ex d
(nejmeÂneÏ IP 65 nebo ekvivalent).ª

11 260 Vypustit celyÂ bod.

11 281 VlozÏit novyÂ bod tohoto zneÏnõÂ:

ªSCHVAÂLENIÂ TYPU VOZIDEL

11 281 SchvaÂlenõÂ vozidel EX/II a EX/III, jejichzÏ zaÂkladnõÂ
vozidla byla typoveÏ schvaÂlena podle bodu 10 281 v
souladu s body 223 533 a 220 534, musõÂ byÂt oveÏrÏeno
na kompletnõÂm vozidle.ª

11 282 VlozÏit novyÂ bod tohoto zneÏnõÂ:

ªSCHVALOVAÂNIÂ VOZIDEL

11 282 PozÏadavky bodu 10 282 se vztahujõÂ na dopravnõÂ
jednotky EX/II a EX/III.ª

11 311 ZmeÏnit zneÏnõÂ odstavce (3) takto:

ª(3) PrÏõÂtomnost zaÂvoznõÂka ve vozidle se
nevyzÏaduje v prÏõÂpadeÏ prÏepravy prÏedmeÏtuÊ cÏõÂslice 43
identifikacÏnõÂho cÏõÂsla 0336 v mnozÏstvõÂ neprÏevysÏujõÂ-
cõÂm 5000 kg cÏisteÂ hmotnosti vyÂbusÏneÂ laÂtky.ª

11 401 V tabulce

- vypustit celyÂ rÏaÂdek tyÂkajõÂcõÂ se Typu I a
poznaÂmku pod tabulkou oznacÏenou */

- zmeÏnit oznacÏenõÂ typuÊ dopravnõÂch jednotek, a to

- mõÂsto ªTyp IIª uveÂst ªEX/IIª a
- mõÂsto ªTyp IIIª uveÂst ªEX/IIIª

- v rÏaÂdku drÏõÂve Typ III, nynõÂ EX/III mõÂsto
15 000ª uveÂst ª16 000ª (peÏtkraÂt)

11 403 Na konec odstavce (2) doplnit veÏtu tohoto zneÏnõÂ:

ªVeÏci trÏõÂdy 9, cÏõÂslic 6 a 7 oznacÏeneÂ bezpecÏnostnõÂ-
mi znacÏkami podle vzoru cÏ.9 smeÏjõÂ vsÏak byÂt
prÏepravovaÂny v teÂmzÏe vozidle spolecÏneÏ s veÏcmi
v kusech oznacÏenyÂch bezpecÏnostnõÂmi znacÏkami podle
vzoruÊ cÏ. 1, 1.4, 1,5 nebo 1.6.ª

11 500 V odstavci (4)

- za identifikacÏnõÂ cÏõÂsla laÂtky 0015, 0016 a 0303
doplnit oznacÏenõÂ poznaÂmky ¹2/¹

- k odstavci doplnit poznaÂmku tohoto zneÏnõÂ:

¹2/ U laÂtek identifikacÏnõÂch cÏõÂsel 0015, 0016 a
0303 pouze prÏedmeÏty obsahujõÂcõÂ jednu
nebo neÏkolik zÏõÂravyÂch laÂtek podle kriteriõÂ
trÏõÂdy 8.ª

21 260 ZmeÏnit zneÏnõÂ celeÂho bodu takto:

ªPrÏi prÏepraveÏ plynuÊ nebo prÏedmeÏtuÊ oznacÏenyÂch
põÂsmeny T, TO, TF, TC, TFC, TOC musõÂ byÂt kazÏdyÂ
cÏlen osaÂdky vozidla vybaven respiracÏnõÂm ochrannyÂm
prÏõÂstrojem umozÏnÏujõÂcõÂm mu se zachraÂnit (naprÏ.
zaÂchrannaÂ kukla nebo maska s kombinovanyÂm
zaÂsobnõÂkem plyn/cÏaÂstice typu A1B2E1K1-P2, naprÏ.
jak je uvedeno v evropskeÂ normeÏ EN 141.ª

31 500 V odstavci (2) ve vyÂcÏtu laÂtek mõÂsto ª1202, 1203
nebo 1223ª uveÂst ª1202, 1203, 1223, 1863 nebo 3295
leteckeÂ palivoª

41 l05 V odstavci (8) zmeÏnit zneÏnõÂ

- pododstavce c) takto:
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ªc) tepelnaÂ izolace a jednoducheÂ strojnõÂ
chlazenõÂ za podmõÂnky, zÏe pro samovolneÏ se
rozklaÂdajõÂcõÂ laÂtky s bodem vzplanutõÂ nizÏsÏõÂm
nezÏ je jejich kritickaÂ teplota zvyÂsÏenaÂ o 5
OC, jsou pouzÏity nevyÂbusÏneÂ elektrickeÂ spoje
EEx IIBT3 v chladicõÂm prostoru, aby se
zabraÂnilo nebezpecÏõÂ vznõÂcenõÂ horÏlavyÂch par
vyvõÂjenyÂch samovolneÏ se rozklaÂdajõÂcõÂmi
laÂtkami;

- poslednõÂ odraÂzÏky pododstavce (e) takto:

ª- pro samovolneÏ se rozklaÂdajõÂcõÂ laÂtky s bodem
vzplanutõÂ nizÏsÏõÂm nezÏ je jejich kritickaÂ
teplota zvyÂsÏenaÂ o 5 OC, jsou pouzÏity
nevyÂbusÏneÂ elektrickeÂ spoje EEx IIB T3
v chladicõÂm prostoru, aby se zabraÂnilo
nebezpecÏõÂ vznõÂcenõÂ horÏlavyÂch par vyvõÂjenyÂch
samovolneÏ se rozklaÂdajõÂcõÂmi laÂtkami.ª

41 111 V odstavci (2) vypustit druhou veÏtu.

43 260 Vypustit celyÂ bod.

51 260 Vypustit celyÂ bod.

52 105 V odstavci (6) zmeÏnit zneÏnõÂ:

- pododstavce c) takto:

ªc) tepelnaÂ izolace a jednoducheÂ strojnõÂ
chlazenõÂ za podmõÂnky, zÏe pro organickeÂ
peroxidy s bodem vzplanutõÂ nizÏsÏõÂm nezÏ je
jejich kritickaÂ teplota zvyÂsÏenaÂ o 5 OC, jsou
pouzÏity nevyÂbusÏneÂ elektrickeÂ spoje
EEx IIB T3 v chladicõÂm prostoru, aby se
zabraÂnilo nebezpecÏõÂ vznõÂcenõÂ horÏlavyÂch par
vyvõÂjenyÂch organickyÂmi peroxidy;

- poslednõÂ odraÂzÏky pododstavce e) takto:

ª- pro organickeÂ peroxidy s bodem vzplanutõÂ
nizÏsÏõÂm nezÏ je jejich kritickaÂ teplota zvyÂsÏenaÂ
o 5 OC, jsou pouzÏity nevyÂbusÏneÂ elektrickeÂ
spoje EEx IIB T3 v chladicõÂm prostoru, aby se
zabraÂnilo nebezpecÏõÂ vznõÂcenõÂ horÏlavyÂch par
vyvõÂjenyÂch organickyÂmi peroxidy;

61 260 Vypustit celyÂ bod.

61 302 Vypustit odvolaÂvku ª(Viz bod 61 385)ª

61 385 Vypustit celyÂ bod.

71 260 Vypustit celyÂ bod.

71 321 V odstavci a) na konec textu prÏed strÏednõÂk vlozÏit
toto zneÏnõÂ: ª, naprÏ. zarÏõÂzenõÂm zapõÂnajõÂcõÂm zvuko-
vou a sveÏtelnou signalizaci. Takovou signalizaci
musõÂ byÂt mozÏno vypnout pouze vypõÂnacÏem nadostupnyÂm
z vneÏjsÏku vozidla;ª

81 413 V textu mõÂsto ª2 a) 2ª uveÂst ª2 a)ª

91 403 Na konec textu doplnit veÏtu tohoto zneÏnõÂ:

ªVeÏci trÏõÂdy 9, cÏõÂslic 6 a 7 oznacÏeneÂ bezpecÏnostnõÂ-
mi znacÏkami podle vzoru cÏ.9 smeÏjõÂ vsÏak byÂt
prÏepravovaÂny v teÂmzÏe vozidle spolecÏneÏ s veÏcmi
v kusech oznacÏenyÂch bezpecÏnostnõÂmi znacÏkami podle
vzoruÊ cÏ. 1, 1.4, 1,5 nebo 1.6.ª

CÏAÂST III

DODATKY K PRÏIÂLOZE B

200 000 V odstavci (1) doplnit novyÂ pododstavec e) tohoto
zneÏnõÂ:

ªe) Dodatek B.1e platõÂ pro cisterny s podtlakovyÂm
vycÏerpaÂvaÂnõÂm odpaduÊª

211 120 Na konec odstavce (2) doplnit tuto veÏtu:

ªPrÏi pouzÏitõÂ jemnozrneÂ oceli zarucÏenaÂ mez
pruÊtazÏnosti musõÂ byÂt nejvyÂsÏe 460 N/mm2 a zarucÏenaÂ
mez pevnosti v tahu musõÂ byÂt nejvyÂsÏe 725 N/mm2

podle specifikacõÂ materiaÂlu .ª

211 130 ZmeÏnit zneÏnõÂ celeÂho bodu takto:

ª211 130 CÏaÂsti vyÂstroje musõÂ byÂt usporÏaÂdaÂny tak, aby
byly chraÂneÏny proti nebezpecÏõÂ utrzÏenõÂ nebo
posÏkozenõÂ beÏhem prÏepravy a manipulace. MusõÂ
zarucÏovat bezpecÏnost odpovõÂdajõÂcõÂ a srovnatelnou
s bezpecÏnostõÂ vlastnõÂch naÂdrzÏõÂ a musõÂ zejmeÂna
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- snaÂsÏet se s prÏepravovanyÂmi laÂtkami,
- splnÏovat pozÏadavky bodu 211 121.

Co mozÏno nejvõÂce provoznõÂch a ovlaÂdacõÂch prvkuÊ
je nutno umõÂstit do co nejmensÏõÂho pocÏtu otvoruÊ ve
steÏneÏ naÂdrzÏe. NaÂdrzÏ nebo kazÏdaÂ z jejõÂch komor musõÂ
mõÂt dostatecÏneÏ velkyÂ otvor umozÏnÏujõÂcõÂ jejõÂ
prohlõÂdku. TeÏsnost provoznõÂ vyÂstroje vcÏetneÏ
uzaÂveÏruÊ (võÂk) otvoruÊ pro prohlõÂdky musõÂ byÂt
zajisÏteÏna i prÏi prÏevraÂcenõÂ cisternoveÂho vozidla,
snõÂmatelneÂ cisterny nebo baterioveÂho vozidla, prÏi-
cÏemzÏ se berou v uÂvahu sõÂly vyvolaneÂ naÂrazem (jako
je zrychlenõÂ a dynamickyÂ tlak). OmezenyÂ uÂnik
obsahu cisterny vlivem tlakoveÂ sÏpicÏky beÏhem naÂrazu
je vsÏak dovolen. TeÏsneÏnõÂ musõÂ byÂt vyrobena
z materiaÂlu, kteryÂ se snaÂsÏõÂ s prÏepravovanou
laÂtkou, a musõÂ se vymeÏnit, jakmile se jejich
uÂcÏinnost zhorsÏõÂ, naprÏ. v duÊsledku jejich
staÂrnutõÂ. TeÏsneÏnõÂ zajisÏt'ujõÂcõÂ teÏsnost provoznõÂch
a ovlaÂdacõÂch prvkuÊ, s nimizÏ je nutno manipulovat
beÏhem normaÂlnõÂho pouzÏitõÂ cisterny (cisternoveÂho
vozidla, snõÂmatelneÂ cisterny nebo baterioveÂho
vozidla), musõÂ byÂt konstruovaÂna a usporÏaÂdaÂna tak,
aby prÏi manipulaci s provoznõÂmi a ovlaÂdacõÂmi
prvky, k nimzÏ patrÏõÂ, nedosÏlo k jejich posÏkozenõÂ.ª

211 131 Vypustit poslednõÂ veÏtu prvnõÂho odstavce.

211 173 ZmeÏnit zneÏnõÂ bodu takto:

ªNaÂdrzÏe urcÏeneÂ k prÏepraveÏ kapalin 12/, ktereÂ
nejsou rozdeÏleny prÏepaÂzÏkami nebo perÏejnõÂky na
oddõÂly (komory) o vnitrÏnõÂm objemu nejvyÂsÏe 7 500
litruÊ, musõÂ byÂt plneÏny nejmeÂneÏ do 80 % nebo
nejvyÂsÏe do 20 % sveÂho vnitrÏnõÂho objemu.ª

211 187 ZmeÏnit zneÏnõÂ bodu takto:

ª211 187 (1) NesnõÂmatelneÂ cisterny (cisternovaÂ vozidla),
snõÂmatelneÂ cisterny a bateriovaÂ vozidla vyrobeneÂ
mezi 1.lednem 1978 a 31. prosincem 1984, pokud
budou pouzÏõÂvaÂny po 31. prosinci 2004, musõÂ
odpovõÂdat ustanovenõÂm bodu 211 127(5) platnyÂm od
1. ledna 1990 tyÂkajõÂcõÂm se tlousÏt'ky steÏn a ochrany
proti posÏkozenõÂ.

(2) NesnõÂmatelneÂ cisterny (cisternovaÂ vozidla),
snõÂmatelneÂ cisterny a bateriovaÂ vozidla vyrobeneÂ
mezi l.lednem 1985 a 31. prosincem 1989, pokud
budou pouzÏõÂvaÂny po 31. prosinci 2010 musõÂ
odpovõÂdat ustanovenõÂm bodu 211 127(5) platnyÂm od
1. ledna 1990 tyÂkajõÂcõÂm se tlousÏt'ky steÏn a ochrany
proti posÏkozenõÂ.ª

211 188 VlozÏit novyÂ odstavec tohoto zneÏnõÂ:

ª211 188 NesmõÂmatelneÂ cisterny (cisternovaÂ vozidla),
snõÂmatelneÂ cisterny a bateriovaÂ vozidla vyrobenaÂ
prÏed nabytõÂm uÂcÏinnosti ustanovenõÂ platnyÂch od
1. ledna 1999, ktereÂ teÏmto ustanovenõÂm
neodpovõÂdajõÂ, ale byly vyrobeny podle ustanovenõÂ
ADR platnyÂch prÏed tõÂmto datem, mohou byÂt nadaÂle
pouzÏõÂvaÂny.ª

211 251 Za odstavcem (5) tabulku doplnit a upravit takto:
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ª211 251 (5) (pokr.)

CÏõÂslice
a

skupina

Ident.
cÏõÂslo PojmenovaÂnõÂ laÂtky
laÂtky

NejnizÏsÏõÂ zkusÏebnõÂ tlak
pro naÂdrzÏe

Nej-
vysÏsÏõÂ
pomeÏr.
hmotn.
plneÏnõÂ
(kg/l)

s tepelnou
izolacõÂ

bez tepelneÂ
izolace

MPa bar MPa bar

VlozÏit naÂsledujõÂcõÂ polozÏky:

2A 3337 CHLADICIÂ PLYN R 404A 2,9 29 3,2 32 0,82

3338 CHLADICIÂ PLYN R 407A 2,9 29 3,3 33 0,94

3339 CHLADICIÂ PLYN R 407B 3,1 31 3,4 34 0,93

3340 CHLADICIÂ PLYN R 407C 2,7 27 3,1 31 0,95

2F 3354 INSEKTICID PLYNNYÂ, HORÏLAVYÂ, J.N. Viz bod 211 251 (2) nebo (3)

2TF 3355 INSEKTICID PLYNNYÂ, JEDOVATYÂ, HORÏLAVYÂ, J.N. Viz bod 211 251 (2) nebo (3)

ZmeÏnit naÂsledujõÂcõÂ polozÏky:

2A 2422 OKTAFLUOR-2-BUTEN (CHLADICIÂ PLYN R 1318) 1 10 1 10 1,34

2424 OKTAFLUORPROPAN (CHLADICIÂ PLYN R 218) 2,1 21 2,3 23 1,07

3220 PENTAFLOURETHAN (CHLADICIÂ PLYN R 125) 3,1 3,1 3,4 3,4 0,95

3296 HEPTAFLUORPROPAN (CHLADICIÂ PLYN R 227) 1,4 14 1,6 16 1,20

3298 ETHYLENOXID A PENTAFLUORETHAN, SMEÏS
s nejvyÂsÏe 1,9 % ethylenoxidu

2,4 24 2,6 26 1,02

3299 ETHYLENOXID A TETRAFLUORETHAN, SMEÏS
s nejvyÂsÏe 5,6 % ethylenoxidu

1,5 15 1,7 17 1,03

2F 2200 PROPADIEN, INHIBITOVANYÂ 1,8 18 2,0 20 0,50

2453 ETHYLFLUORID (CHLADICIÂ PLYN R 161) 2,1 21 2,5 25 0,57

3153 PERFLUORMETHYLVINYLETHER 1,4 14 1,5 15 1,14

3252 DIFLUORMETHAN (CHLADICIÂ PLYN R 32) 3,9 39 4,3 43 0,78

1965 PLYNNYÂ UHLOVODIÂK, SMEÏS, ZKAPALNEÏNAÂ, J.N.

SMEÏS A

SMEÏS A01

1

1,2

10

12

1

1,4

10

14

0,50

0,49
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211 251 (5) (pokr.)

CÏõÂslice
a

skupina

Ident.
cÏõÂslo PojmenovaÂnõÂ laÂtky
laÂtky

NejnizÏsÏõÂ zkusÏebnõÂ tlak
pro naÂdrzÏe

Nej-
vysÏsÏõÂ
pomeÏr.
hmotn.
plneÏnõÂ
(kg/l)

s tepelnou
izolacõÂ

bez tepelneÂ
izolace

MPa bar MPa bar

2F
(pokr.)

SMEÏS A02

SMEÏS A0

SMEÏS A1

SMEÏS B1

SMEÏS B2

SMEÏS B

SMEÏS C

JineÂ smeÏsi

1,2

1,2

1,6

2

2

2

2,5

12

12

16

20

20

20

25

1,4

1,4

1,8

2,3

2,3

2,3

2,7

14

14

18

23

23

23

27

0,48

0,47

0,46

0,45

0,44

0,43

0,42

Viz bod 211 251 (2) nebo (3)

2T 1581 CHLORPIKRIN A METHYLBROMID, SMEÏS 1 10 1 10 1,51

1582 CHLORPIKRIN A METHYLCHLORID, SMEÏS 1,3 13 1,5 15 0,81

2TF 2204 SULFID KARBONYLU 2,7 27 3,0 30 0,84

2TC 2197 JODOVODIÂK, BEZVODYÂ 1,9 19 2,1 21 2,25

2420 HEXAFLUORACETON 1,6 16 1,8 18 1,08

2TO 3083 PERCHLORFLUORID 2,7 27 3,0 30 1,21

PrÏeneÂst ª2451 FLUORODUSIÂK STLACÏENYÂª a jeho
prÏõÂslusÏneÂ uÂdaje z cÏõÂslice a skupiny ª1TOª do
cÏõÂslice a skupiny ª1Oª.
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211 260 V poznaÂmce 14/

- zmeÏnit trÏetõÂ veÏtu takto:

ªMõÂsto naÂzvuÊ polozÏky j.n. doplneÏneÂ technickyÂm
naÂzvem je dovoleno pouzÏõÂvaÂnõÂ teÏchto naÂzvuÊ:ª

- ve trÏetõÂ odraÂzÏce za slova ªsmeÏs Aª doplnit slova
ªsmeÏs A01, smeÏs A02ª za slova ªsmeÏs A1ª doplnit
slova ªsmeÏs B1, smeÏs B2ª

211 532 ZmeÏnit zneÏnõÂ tohoto bodu takto:

ªNaÂdrzÏe urcÏeneÂ k prÏepraveÏ laÂtek cÏõÂslic 1 a) nebo
20 bodu 2501 musejõÂ byÂt opatrÏeny ve sveÂ hornõÂ
cÏaÂsti uzavõÂracõÂm zarÏõÂzenõÂm zamezujõÂcõÂm vzniku
jakeÂhokoliv nadmeÏrneÂho tlaku uvnitrÏ naÂdrzÏe
zpuÊsobeneÂho rozkladem prÏepravovanyÂch laÂtek,
unikaÂnõÂ kapaliny a vnikaÂnõÂ cizõÂch laÂtek do naÂdrzÏe.
UzavõÂracõÂ zarÏõÂzenõÂ naÂdrzÏõÂ urcÏenyÂch k prÏepraveÏ
kapalneÂho dusicÏnanu amonneÂho cÏõÂslice 20 bodu
2501 musejõÂ byÂt konstruovaÂna tak, aby beÏhem
prÏepravy nemohlo dojõÂt k jejich ucpaÂnõÂ ztuhlyÂm
dusicÏnanem amonnyÂm.

NaÂdrzÏe a jejich provoznõÂ vyÂstroj urcÏeneÂ pro
prÏepravu laÂtek cÏõÂslice 1 b) a c) bodu 2501 musõÂ
byÂt konstruovaÂny tak, aby se zabraÂnilo vnikaÂnõÂ
cizõÂch laÂtek, uÂniku kapaliny a vzniku jakeÂhokoliv
nebezpecÏneÂho nadmeÏrneÂho tlaku uvnitrÏ naÂdrzÏe
zpuÊsobeneÂho rozkladem prÏepravovanyÂch laÂtek.ª

211 536 ZmeÏnit zneÏnõÂ odstavce (3) takto:

ª(3) NouzovaÂ zarÏõÂzenõÂ na vyrovnaÂvaÂnõÂ tlaku naÂdrzÏõÂ
urcÏenyÂch k prÏepraveÏ laÂtek uvedenyÂch v bodu
211 511 smeÏjõÂ byÂt pruzÏinoveÂho typu nebo typu
pruÊtrzÏneÂho kotoucÏe, konstruovanyÂch tak, aby
odveÏtraly vesÏkereÂ produkty rozkladu a paÂry, ktereÂ
se vyvinou beÏhem doby nejmeÂneÏ jedneÂ hodiny horÏenõÂ,
vypocÏtenaÂ podle naÂsledujõÂcõÂho vzorce:

q = 70961 FAo,82

kde
q = apsorpce tepla [W]
A = zvlhcÏenaÂ plocha [m2]
F = isolacÏnõÂ soucÏinitel [-]

F = 1 pro neizolovaneÂ naÂdoby, nebo

U (923 - TPO)
F = ÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐ± pro izolovaneÂ naÂdoby

47 032

kde
K = prostup tepla izolacÏnõÂ vrstvou [W.m-1.K-1]
L = tlousÏt'ka izolacÏnõÂ vrstvy [m]
U = K/L =koeficient prostupu tepla izolacõÂ

[W.m-2. K-1]
TPO = teplota peroxidu v okamzÏiku dekomprese

[K]ª

Za text vlozÏit poznaÂmku tohoto zneÏnõÂ:

ªPOZNAÂMKA: PrÏõÂklad postupu pro stanovenõÂ rozmeÏru
nouzoveÂho ventilu je uveden v dodatku 5 k Manual
of Tests and Criteria (PrÏõÂrucÏka pro zkousÏky
a kriteÂria) se zmeÏnami a doplnÏky v dokumentu
ST/SG/AC.10/23/Add.l, prÏõÂloha 2, rozesõÂlaneÂm
OrganizacõÂ spojenyÂch naÂroduÊ.ª

211 610 V odstavci (1)

- vlozÏit novyÂ pododstavec c) tohoto zneÏnõÂ:

ªc) praÂsÏkoviteÂ nebo zrniteÂ laÂtky prÏirÏazeneÂ pod
põÂsmeno a) cÏõÂslic 17, 25, 27, 32 azÏ 36, 41,
43, 44, 51, 52, 55, 56, 61, 65 azÏ 68, 73
a 90;ª

- prÏecÏõÂslovat pododstavec c) na d) a v neÏm mõÂsto
ª11, 12, 14 azÏ 28ª uveÂst ª11 azÏ 28ª

- prÏecÏõÂslovat pododstavec d) na e) a vypustit cÏõÂs-
lici a slovo ª71 azÏª

211 621 Za ª211 610 (1) b)ª doplnit ªa c)ª

211 622 MõÂsto ª211 610 (1) c)ª uveÂst ª211 610 (1) d)ª

211 623 MõÂsto ª211 610 (1) d)ª uveÂst ª211 610 (1) e)ª

211 631 MõÂsto ªc) a d)ª uveÂst ªc) azÏ e)ª.

211 650 MõÂsto ª211 610 (1) a), b) a c)ª uveÂst
ª211 610 (1) a) azÏ d)ª

211 651 MõÂsto ª211 610 (1) d)ª uveÂst 211 610 (1) e)ª
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211 680 Za konec vyÂcÏtu laÂtek ªnebo 27ª vlozÏit ªa 1809
chlorid fosforityÂ cÏõÂslice 67a)ª

211 681 VlozÏit novyÂ bod tohoto zneÏnõÂ:

ªNesnõÂmatelneÂ cisterny, cisternovaÂ vozidla a
snõÂmatelneÂ cisterny urcÏeneÂ pro prÏepravu laÂtek
cÏõÂslic 8a), l0a), 13b), 15a), 16a), 18a), 20a) a
61a) bodu 2601 vyrobeneÂ prÏed 1. lednem 1997 podle
pozÏadavkuÊ tohoto dodatku platneÂho do 31. prosince
1996 pro prÏepravu laÂtek teÏchto cÏõÂslic, ktereÂ vsÏak
neodpovõÂdajõÂ pozÏadavkuÊm platnyÂm od 1. ledna 1997,
smeÏjõÂ byÂt daÂle pouzÏõÂvaÂny azÏ do 31. prosince 2002.ª

211 730 V textu mõÂsto odvolaÂvky ¹18/¹ (event. ¹*/¹ dle cÏ.
186/1998 Sb.) uveÂst odvolaÂvku ¹19/¹

PoznaÂmku pod cÏarou zmeÏnit takto:

¹19/ Viz poznaÂmka 12/ k bodu 211 173.ª

211 810 VlozÏit novyÂ pododstavec c) tohoto zneÏnõÂ:

ªc) laÂtky praÂsÏkoviteÂ nebo zrniteÂ prÏirÏazeneÂ pod
põÂsmeno a) cÏõÂslic 16, 39, 46, 52, 55, 65, 67,
69, 71, 73 a 75;ª

PrÏecÏõÂslovat staÂvajõÂcõÂ odstavce c) a d) na d) a e)

211 821 MõÂsto ª211 810 b)ª uveÂst ª211 810 b) a c)ª

211 822 MõÂsto ª211 810 c)ª uveÂst ª211 810 d)ª

211 823 MõÂsto ª211 810 d)ª uveÂst ª211 810 e)ª

211 831 MõÂsto ª211 810 b), c) a d)ª uveÂst
ª211 810 b) azÏ e)ª

211 834 Na konec zneÏnõÂ bodu doplnit slova ª... zpuÊsobeneÂmu
rozkladem prÏepravovanyÂch laÂtekª

211 851 MõÂsto ª211 810 b) a c)ª uveÂst ª211 810 b) azÏ d)ª

211 852 MõÂsto ª211 810 d)ª uveÂst ª211 810 e)ª

211 881 VlozÏit novyÂ bod tohoto zneÏnõÂ:

ªNesnõÂmatelneÂ cisterny, cisternovaÂ vozidla a
snõÂmatelneÂ cisterny urcÏeneÂ pro prÏepravu 2686
N,N-diethylaminoethanolu cÏõÂslice 54b) vyrobeneÂ
prÏed 1. lednem 1997 podle pozÏadavkuÊ tohoto dodatku
platneÂho do 31. prosince 1996 pro prÏepravu laÂtek
teÏchto cÏõÂslic, ktereÂ vsÏak neodpovõÂdajõÂ pozÏadavkuÊm
platnyÂm od 1. ledna 1997, smeÏjõÂ byÂt daÂle pouzÏõÂvaÂny
azÏ do 31. prosince 2002.ª

211 882 VlozÏit novyÂ bod tohoto zneÏnõÂ:

ª211 882 ªNesnõÂmatelneÂ cisterny (cisternovaÂ vozidla)
a nesnõÂmatelneÂ cisterny urcÏeneÂ pro prÏepravu 2401
piperidinu cÏõÂslice 54a) vyrobeneÂ prÏed 1. lednem
1999 podle pozÏadavkuÊ tohoto dodatku platnyÂch do
31. prosince 1998 pro prÏepravu teÂto laÂtky, ktereÂ
vsÏak neodpovõÂdajõÂ pozÏadavkuÊm platnyÂm od 1. ledna
1999, smeÏjõÂ byÂt daÂle pouzÏõÂvaÂny azÏ do 31. prosince
2004.ª

212 100 V prvnõÂ veÏteÏ za slovo ªkapalneÂª vlozÏit slovo
ªplynneÂª a poslednõÂ veÏtu vypustit.

212 120 Na konec odstavce (2) doplnit tuto veÏtu:

ªPrÏi pouzÏitõÂ jemnozrneÂ oceli zarucÏenaÂ mez
pruÊtazÏnosti smõÂ byÂt nejvyÂsÏe 460 N/mm2 a zarucÏenaÂ
mez pevnosti v tahu smõÂ byÂt nejvyÂsÏe 725 N/mm2

podle specifikace materiaÂlu.ª

212 173 ZmeÏnit zneÏnõÂ bodu takto:

ªNaÂdrzÏe urcÏeneÂ k prÏepraveÏ kapalin 17/, ktereÂ
nejsou rozdeÏleny prÏepaÂzÏkami nebo perÏejnõÂky na
oddõÂly (komory) o vnitrÏnõÂm objemu nejvyÂsÏe 7 500
litruÊ, musõÂ byÂt plneÏny nejmeÂneÏ do 80 % nebo
nejvyÂsÏe do 20 % sveÂho vnitrÏnõÂho objemu.ª

212 182 VlozÏit novyÂ odstavec tohoto zneÏnõÂ:

ª212 182 CisternoveÂ kontejnery vyrobeneÂ prÏed nabytõÂm
uÂcÏinnosti ustanovenõÂ platnyÂch od l. ledna 1999,
ktereÂ neodpovõÂdajõÂ teÏmto ustanovenõÂm, avsÏak byly
vyrobeny podle pozÏadavkuÊ ADR platnyÂch do tohoto
data, smeÏjõÂ byÂt daÂle pouzÏõÂvaÂny.ª

212 251 Za odstavcem (5) tabulku doplnit a upravit takto:



SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 54 / 1999Strana 1186 CÏ aÂstka 21

ª212 251 (5) (pokr.)

CÏõÂslice
a

skupina

Ident.
cÏõÂslo PojmenovaÂnõÂ laÂtky
laÂtky

NejnizÏsÏõÂ zkusÏebnõÂ tlak
pro naÂdrzÏe

Nej-
vysÏsÏõÂ
pomeÏr.
hmotn.
plneÏnõÂ
(kg/l)

s tepelnou
izolacõÂ

bez tepelneÂ
izolace

MPa bar MPa bar

VlozÏit naÂsledujõÂcõÂ polozÏky:

2A 3337 CHLADICIÂ PLYN R 404A 2,9 29 3,2 32 0,82

3338 CHLADICIÂ PLYN R 407A 2,9 29 3,3 33 0,94

3339 CHLADICIÂ PLYN R 407B 3,1 31 3,4 34 0,93

3340 CHLADICIÂ PLYN R 407C 2,7 27 3,1 31 0,95

2F 3354 INSEKTICID PLYNNYÂ, HORÏLAVYÂ, J.N. Viz bod 212 251 (2) nebo (3)

2TF 3355 INSEKTICID PLYNNYÂ, JEDOVATYÂ, HORÏLAVYÂ, J.N. Viz bod 212 251 (2) nebo (3)

ZmeÏnit naÂsledujõÂcõÂ polozÏky:

2A 2422 OKTAFLUOR-2-BUTEN (CHLADICIÂ PLYN R 1318) 1 10 1 10 1,34

2424 OKTAFLUORPROPAN (CHLADICIÂ PLYN R 218) 2,1 21 2,3 23 1,07

3220 PENTAFLOURETHAN (CHLADICIÂ PLYN R 125) 3,1 31 3,4 34 0,95

3296 HEPTAFLUORPROPAN (CHLADICIÂ PLYN R 227) 1,4 14 1,6 16 1,20

3298 ETHYLENOXID A PENTAFLUORETHAN, SMEÏS
s nejvyÂsÏe 7,9 % ethylenoxidu

2,4 24 2,6 26 1,02

3299 ETHYLENOXID A TETRAFLUORETHAN, SMEÏS
s nejvyÂsÏe 5,6 % ethylenoxidu

1,5 15 1,7 17 1,03

2F 2200 PROPADIEN, INHIBITOVANYÂ 1,8 18 2,0 20 0,50

2453 ETHYLFLUORID (CHLADICIÂ PLYN R 161) 2,1 21 2,5 25 0,57

3153 PERFLUORMETHYLVINYLETHER 1,4 14 1,5 15 1,14

3252 DIFLUORMETHAN (CHLADICIÂ PLYN R 32) 3,9 39 4,3 43 0,78

1965 PLYNNYÂ UHLOVODIÂK, SMEÏS, ZKAPALNEÏNAÂ, J.N., jako

SMEÏS A

SMEÏS A01

1

1,2

10

12

1

1,4

10

14

0,50

0,49
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212 251 (5) (pokr.)

CÏõÂslice
a

skupina

Ident.
cÏõÂslo PojmenovaÂnõÂ laÂtky
laÂtky

NejnizÏsÏõÂ zkusÏebnõÂ tlak
pro naÂdrzÏe

Nej-
vysÏsÏõÂ
pomeÏr.
hmotn.
plneÏnõÂ
(kg/l)

s tepelnou
izolacõÂ

bez tepelneÂ
izolace

MPa bar MPa bar

2F
(pokr.)

SMEÏS A02

SMEÏS A0

SMEÏS A1

SMEÏS B1

SMEÏS B2

SMEÏS B

SMEÏS C

JineÂ smeÏsi

1,2

1,2

1,6

2

2

2

2,5

12

12

16

20

20

20

25

1,4

1,4

1,8

2,3

2,3

2,3

2,7

14

14

18

23

23

23

27

0,48

0,47

0,46

0,45

0,44

0,43

0,42

Viz bod 212 251 (2) nebo (3)

2T 1581 CHLORPIKRIN A METHYLBROMID, SMEÏS 1 10 1 10 1,51

1582 CHLORPIKRIN A METHYLBROMID, SMEÏS 1,3 13 1,5 15 0,81

2TF 2204 SULFID KARBONYLU 2,7 27 3,0 30 0,84

2TC 2197 JODOVODIÂK, BEZVODYÂ 1,9 19 2,1 21 2,25

2420 HEXAFLUORACETON 1,6 16 1,8 18 1,08

2TO 3083 PERCHLORFLUORID 2,7 27 3,0 30 1,21

PrÏeneÂst ª2451 FLUORODUSIÂK STLACÏENYÂª a jeho
prÏõÂslusÏneÂ uÂdaje z cÏõÂslice a skupiny ª1TOª do
cÏõÂslice a skupiny ª1Oª.
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212 260 V poznaÂmce 20/

- zmeÏnit trÏetõÂ veÏtu takto:

ªMõÂsto naÂzvuÊ polozÏky j.n. doplneÏneÂ technickyÂm
naÂzvem je dovoleno pouzÏõÂvaÂnõÂ teÏchto naÂzvuÊ:ª

- ve trÏetõÂ odraÂzÏce za slova ªsmeÏs Aª doplnit slova
ªsmeÏs A01, smeÏs A02ª za slova ªsmeÏs A1ª doplnit
slova ªsmeÏs B1, smeÏs B2ª

212 532 ZmeÏnit zneÏnõÂ tohoto bodu takto:

ªNaÂdrzÏe urcÏeneÂ k prÏepraveÏ laÂtek cÏõÂslic 1 a) nebo
20 bodu 2501 musejõÂ byÂt opatrÏeny ve sveÂ hornõÂ
cÏaÂsti uzavõÂracõÂm zarÏõÂzenõÂm zamezujõÂcõÂm vzniku
jakeÂhokoliv nadmeÏrneÂho tlaku uvnitrÏ naÂdrzÏe
zpuÊsobeneÂho rozkladem prÏepravovanyÂch laÂtek,
unikaÂnõÂ kapaliny a vnikaÂnõÂ cizõÂch laÂtek do naÂdrzÏe.
UzavõÂracõÂ zarÏõÂzenõÂ naÂdrzÏõÂ urcÏenyÂch k prÏepraveÏ
kapalneÂho dusicÏnanu amonneÂho cÏõÂslice 20 bodu 2501
musejõÂ byÂt konstruovaÂna tak, aby beÏhem prÏepravy
nemohlo dojõÂt k jejich ucpaÂnõÂ ztuhlyÂm dusicÏnanem
amonnyÂm.

NaÂdrzÏe a jejich provoznõÂ vyÂstroj urcÏeneÂ pro
prÏepravu laÂtek cÏõÂslice 1 b) a c) bodu 2501 musõÂ
byÂt konstruovaÂny tak, aby se zabraÂnilo vnikaÂnõÂ
cizõÂch laÂtek, uÂniku kapaliny nebo vzniku
jakeÂhokoliv nebezpecÏneÂho nadmeÏrneÂho tlaku uvnitrÏ
naÂdrzÏe zpuÊsobeneÂho rozkladem prÏepravovanyÂch
laÂtek.ª

212 536 ZmeÏnit zneÏnõÂ odstavce (3) takto:

ª(3) NouzovaÂ zarÏõÂzenõÂ na vyrovnaÂvaÂnõÂ tlaku naÂdrzÏõÂ
urcÏenyÂch k prÏepraveÏ laÂtek uvedenyÂch v bodu
211 511 smeÏjõÂ byÂt pruzÏinoveÂho typu nebo typu
pruÊtrzÏneÂho kotoucÏe, konstruovanyÂch tak, aby
odveÏtraly vesÏkereÂ produkty rozkladu a paÂry, ktereÂ
se vyvinou beÏhem doby nejmeÂneÏ jedneÂ hodiny horÏenõÂ,
vypocÏtenaÂ podle naÂsledujõÂcõÂho vzorce:

q = 70961 FAo,82

kde
q = apsorpce tepla [W]
A = zvlhcÏenaÂ plocha [m2]
F = isolacÏnõÂ soucÏinitel [-]

F = 1 pro neizolovaneÂ naÂdoby, nebo

U (923 - TPO)
F = ÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐ± pro izolovaneÂ naÂdoby

47 032

kde
K = prostup tepla izolacÏnõÂ vrstvou [W.m-1.K-1]
L = tlousÏt'ka izolacÏnõÂ vrstvy [m]
U = K/L = koeficient prostupu tepla izolacõÂ

[W.m-2. K-1]
TPO = teplota peroxidu v okamzÏiku dekomprese

[K]ª

Za text vlozÏit poznaÂmku tohoto zneÏnõÂ:

ªPOZNAÂMKA: PrÏõÂklad postupu pro stanovenõÂ rozmeÏru
nouzoveÂho ventilu je uveden v dodatku 5 k Manual
of Tests and Criteria. (PrÏõÂrucÏka pro zkousÏky
a kriteÂria) se zmeÏnami a doplnÏky v dokumentu
ST/SG/AC.10/23/Add.l, prÏõÂloha 2, rozesõÂlaneÂm
OrganizacõÂ spojenyÂch naÂroduÊ.ª

212 610 V odstavci (1)

- vlozÏit novyÂ pododstavec c) tohoto zneÏnõÂ:

ªc) praÂsÏkoviteÂ nebo zrniteÂ laÂtky prÏirÏazeneÂ pod
põÂsmeno a) cÏõÂslic 17, 25, 27, 32 azÏ 36, 41,
43, 44, 51, 52, 55, 56, 61, 65 azÏ 68, 73
a 90;ª

- prÏecÏõÂslovat pododstavec c) na d) a v neÏm mõÂsto
ª11, 12 14 azÏ 28ª uveÂst ª11 azÏ 28ª

- prÏecÏõÂslovat pododstavec d) na e) a vypustit cÏõÂs-
lici a slovo ª71 azÏª

212 621 Za ª212 610 (1) b)ª doplnit ªa c)ª

212 622 MõÂsto ª212 610 (1) c)ª uveÂst ª212 610 (1) d)ª

212 623 MõÂsto ª212 610 (1) d)ª uveÂst ª212 610 (1) e)ª

212 631 MõÂsto ªc) a d)ª uveÂst ªc) azÏ e)ª.

212 650 MõÂsto ª212 610 (1) a), b) a c)ª uveÂst
ª212 610 (1) a) azÏ d)ª

212 651 MõÂsto ª212 610 (1) d)ª uveÂst 212 610 (1) e)ª



SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 54 / 1999CÏ aÂstka 21 Strana 1189

212 680 Za konec vyÂcÏtu laÂtek ªnebo 27ª vlozÏit ªa 1809
chlorid fosforityÂ cÏõÂslice 67a)ª

212 681 VlozÏit novyÂ bod tohoto zneÏnõÂ:

ªCisternoveÂ kontejnery urcÏeneÂ pro prÏepravu laÂtek
cÏõÂslic 8a), l0a), 13b), 15a), 16a), 18a), 20a)
a 67a) bodu 2601 vyrobeneÂ prÏed 1. lednem 1997
podle pozÏadavkuÊ tohoto dodatku platneÂho do 31.
prosince 1996 pro prÏepravu laÂtek teÏchto cÏõÂslic,
ktereÂ vsÏak neodpovõÂdajõÂ pozÏadavkuÊm platnyÂm od
1. ledna 1997, smeÏjõÂ byÂt daÂle pouzÏõÂvaÂny azÏ do
31. prosince 2001.ª

212 810 VlozÏit novyÂ pododstavec c) tohoto zneÏnõÂ:

ªc) praÂsÏkoviteÂ nebo zrniteÂ laÂtky prÏirÏazeneÂ pod
põÂsmeno a) cÏõÂslic 16, 39, 46, 52, 55, 65, 67,
69, 71, 73 a 75;ª

PrÏecÏõÂslovat staÂvajõÂcõÂ odstavce c) a d) na d) a e)

212 821 MõÂsto ª212 810 b)ª uveÂst ª212 810 b) a c)ª

212 822 MõÂsto ª212 810 c)ª uveÂst ª212 810 d)ª

212 823 MõÂsto ª212 810 d)ª uveÂst ª212 810 e)ª

212 831 MõÂsto ª212 810 b)ª c) a d)ª uveÂst
ª212 810 b) azÏ e)ª

212 834 Na konec zneÏnõÂ bodu doplnit slova ª... zpuÊsobeneÂmu
rozkladem prÏepravovanyÂch laÂtekª

212 851 MõÂsto ª212 810 b) a c)ª uveÂst ª212 810 b) azÏ d)ª

212 852 MõÂsto ª212 810 d)ª uveÂst ª212 810 e)ª

212 881 VlozÏit novyÂ bod tohoto zneÏnõÂ:

ª212 881 ªCisternoveÂ kontejnery urcÏeneÂ pro prÏepravu 2686
N,N-diethylaminoethanolu cÏõÂslice 54b) vyrobeneÂ
prÏed 1. lednem 1997 podle pozÏadavkuÊ tohoto dodatku
platneÂho do 31. prosince 1996 pro prÏepravu laÂtek
teÏchto cÏõÂslic, ktereÂ vsÏak neodpovõÂdajõÂ pozÏadavkuÊm

platnyÂm od 1. ledna 1991, smeÏjõÂ byÂt daÂle pouzÏõÂvaÂny
azÏ do 31. prosince 2001.ª

212 882 VlozÏit novyÂ bod tohoto zneÏnõÂ:

ª212 882 ªCisternoveÂ kontejnery urcÏeneÂ pro prÏepravu 2401
piperidinu cÏõÂslice 54a) vyrobeneÂ prÏed 1. lednem
1999 podle pozÏadavkuÊ tohoto dodatku platnyÂch do
31. prosince 1998 pro prÏepravu teÂto laÂtky, ktereÂ
vsÏak neodpovõÂdajõÂ pozÏadavkuÊm platnyÂm od l. ledna
1999, smeÏjõÂ byÂt daÂle pouzÏõÂvaÂny azÏ do 31. prosince
2003.ª

214 250 ZmeÏnit zneÏnõÂ odstavce (2) takto:

ª(2) JemnozrnneÂ oceli pouzÏiteÂ k vyÂrobeÏ naÂdrzÏõÂ
urcÏenyÂch pro prÏepravu

- laÂtek trÏõÂdy 2, ktereÂ jsou zarÏazeny jako
zÏõÂraveÂ, a laÂtek cÏõÂslice 4A bodu 2201; a

- laÂtek bodu 2801, cÏõÂslice 6

musõÂ byÂt podrobeny tepelneÂmu zpracovaÂnõÂ pro
odstraneÏnõÂ tepelnyÂch napeÏtõÂ.ª

VlozÏit novyÂ dodatek B.1e tohoto zneÏnõÂ:

ªDODATEK B.1e

USTANOVENIÂ O CISTERNAÂCH PRO PODTLAKOVEÂ VYCÏERPAÂVAÂNIÂ

ODPADUÊ

POZNAÂMKA: Tento dodatek se vztahuje na
nesnõÂmatelneÂ cisterny a snõÂmatelneÂ
cisterny

ODDIÂL 1

VSÏEOBECNEÏ; ROZSAH PLATNOSTI (POUZÏITIÂ CISTEREN);
DEFINICE

215 000-
215 100
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DEFINICE

215 101 V daÂle uvedenyÂch pozÏadavcõÂch se pod pojmem
ªcisterna pro podtlakoveÂ vycÏerpaÂvaÂnõÂ odpaduÊª ro-
zumõÂ nesnõÂmatelnaÂ nebo snõÂmatelnaÂ cisterna hlavneÏ
pouzÏõÂvanaÂ pro prÏepravu nebezpecÏnyÂch odpaduÊ, se
zvlaÂsÏtnõÂmi konstrukcÏnõÂmi vlastnostmi a/nebo
zarÏõÂzenõÂm pro snadnou naklaÂdku a vyklaÂdku odpaduÊ,
jak je uvedeno v tomto dodatku.

Cisterna, kteraÂ plneÏ neodpovõÂdaÂ pozÏadavkuÊm
dodatku B.1e, se nepovazÏuje za ªcisternu pro
podtlakoveÂ vycÏerpaÂvaÂnõÂ odpaduÊª.

215 102 Pojmem ªchraÂneÏnaÂ zoÂnaª se rozumõÂ tyto zoÂny:

(1) SpodnõÂ cÏaÂst cisterny v zoÂneÏ ohranicÏeneÂ vneÏ
uÂhlem 60O na obeÏ strany od nejnizÏsÏõÂho obrysu
cisterny.

(2) HornõÂ cÏaÂst cisterny v zoÂneÏ ohranicÏeneÂ vneÏ
uÂhlem 30O na obeÏ strany od nejvysÏsÏõÂho obrysu
cisterny.

(3) PrÏednõÂ dno cisterny na motoroveÂm vozidle.

(4) ZadnõÂ dno cisterny v chraÂneÏneÂm prostoru
tvorÏeneÂm zarÏõÂzenõÂm uvedenyÂm v bodeÏ 10 220 (1).

ROZSAH PLATNOSTI

215 103 ZvlaÂsÏtnõÂ pozÏadavky oddõÂluÊ 2 azÏ 7 doplnÏujõÂ nebo
upravujõÂ dodatek B.1a a vztahujõÂ se na cisterny
pro podtlakoveÂ vycÏerpaÂvaÂnõÂ odpaduÊ.

Cisterny pro podtlakoveÂ vycÏerpaÂvaÂnõÂ odpaduÊ
smeÏjõÂ byÂt vybaveny otevõÂratelnyÂmi dny, pokud
zvlaÂsÏtnõÂ pozÏadavky v cÏaÂsti II dodatku B.1a
dovolujõÂ vyprazdnÏovaÂnõÂ prÏepravovanyÂch laÂtek
spodem.

Cisterny pro podtlakoveÂ vycÏerpaÂvaÂnõÂ odpaduÊ
musõÂ odpovõÂdat vsÏem ustanovenõÂm dodatku B.1a,
kromeÏ pozÏadavkuÊ upravenyÂch zvlaÂsÏtnõÂm ustanovenõÂm
tohoto dodatku. UstanovenõÂ boduÊ 211 127(4) azÏ
(6), 211 173 a 211 174 se vsÏak nepouzÏijõÂ.

POUZÏITIÂ

215 110 LaÂtky trÏõÂd 3, 4.1, 5.1, 6.1, 6.2, 8 a 9 smeÏjõÂ
byÂt prÏepravovaÂny v cisternaÂch pro podtlakoveÂ
vycÏerpaÂvaÂnõÂ odpaduÊ, pokud je dovolena jejich
prÏeprava v nesmõÂnatelnyÂch nebo snõÂmatelnyÂch

cisternaÂch podle zvlaÂsÏtnõÂch pozÏadavkuÊ cÏaÂsti II
dodatku B.1a.

ODDIÂL 2

KONSTRUKCE

215 121 Cisterny musõÂ byÂt konstruovaÂny pro vyÂpocÏtovyÂ
tlak rovnyÂ 1,3 naÂsobku plnicõÂho nebo
vyprazdnÏovacõÂho tlaku, avsÏak nejmeÂneÏ 400 kPa (4
bary) (prÏetlak). Pro prÏepravu laÂtek, pro ktereÂ je
v dodatku B.1a prÏedepsaÂn vysÏsÏõÂ vyÂpocÏtovyÂ tlak,
musõÂ byÂt pouzÏit tento vysÏsÏõÂ tlak.

215 122 Cisterny musõÂ byÂt konstruovaÂny tak, aby
odolaly vnitrÏnõÂmu podtlaku 100 kPa (1 bar).

ODDIÂL 3

VYÂSTROJ

215 130 CÏaÂsti vyÂstroje musõÂ byÂt usporÏaÂdaÂny tak, aby
byly chraÂneÏny proti nebezpecÏõÂ utrzÏenõÂ nebo
posÏkozenõÂ beÏhem prÏepravy a manipulace. Tento
pozÏadavek muÊzÏe byÂt splneÏn umõÂsteÏnõÂm vyÂstroje
v t.zv. ªchraÂneÏneÂ zoÂneÏª (viz bod 215 102).

215 131 SpodnõÂ vyprazdnÏovaÂnõÂ naÂdrzÏõÂ muÊzÏe byÂt tvorÏeno
vneÏjsÏõÂm potrubõÂm s uzavõÂracõÂm ventilem umõÂsteÏnyÂm
co mozÏno nejblõÂzÏe k naÂdrzÏõÂ a druhyÂm uzaÂveÏrem,
kteryÂm muÊzÏe byÂt slepaÂ prÏõÂruba nebo jineÂ stejneÏ
ucÏinneÂ zarÏõÂzenõÂ.

215 132 Poloha a smeÏr uzavõÂraÂnõÂ uzavõÂracõÂho(ch)
ventilu(uÊ) prÏipojeneÂho(nyÂch) k naÂdrzÏi nebo
k jakeÂkoli komorÏe võÂcekomoroveÂ naÂdrzÏe musõÂ byÂt
jednoznacÏneÂ a musõÂ byÂt kontrolovatelneÂ ze zemeÏ.

215 133 K zamezenõÂ uÂniku obsahu prÏi posÏkozenõÂ vneÏjsÏõÂch
plnicõÂch a vyprazdnÏovacõÂch zarÏõÂzenõÂ (potrubõÂ,
bocÏnõÂ uzavõÂracõÂ zarÏõÂzenõÂ) musõÂ byÂt vnitrÏnõÂ
uzavõÂracõÂ ventil nebo (poprÏõÂpadeÏ) prvnõÂ vneÏjsÏõÂ
uzavõÂracõÂ ventil a jeho sedlo chraÂneÏny proti
nebezpecÏõÂ utrzÏenõÂ vneÏjsÏõÂm namaÂhaÂnõÂm, nebo musõÂ
byÂt konstruovaÂny tak, aby teÏmto namaÂhaÂnõÂm
odolaly. PlnicõÂ a vyprazdnÏovacõÂ zarÏõÂzenõÂ (vcÏetneÏ
prÏõÂrub nebo sÏroubovyÂch uzaÂveÏruÊ) a ochranneÂ kryty
(pokud jsou) musõÂ umozÏnÏovat zajisÏteÏnõÂ proti
jakeÂmukoli nezÏaÂdoucõÂmu otevrÏenõÂ.
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215 134 Cisterny smeÏjõÂ byÂt vybaveny otevõÂratelnyÂmi
dny. OtevõÂratelnaÂ dna musõÂ odpovõÂdat teÏmto
podmõÂnkaÂm:

(1) Dna musõÂ byÂt konstruovaÂna tak, aby byla
zajisÏteÏna jejich teÏsnost po uzavrÏenõÂ.

(2) NezÏaÂdoucõÂ otevrÏenõÂ nesmõÂ byÂt mozÏneÂ.

(3) Pokud je otevõÂracõÂ mechanismus ovlaÂdaÂn
silovyÂm pohonem, dno musõÂ zuÊstat bezpecÏneÏ
uzavrÏeno v prÏõÂpadeÏ poruchy tohoto pohonu.

(4) Je nutno zabudovat pojistneÂ nebo blokovacõÂ
zarÏõÂzenõÂ zajisÏt'ujõÂcõÂ, aby se dno nemohlo uÂplneÏ
otevrÏõÂt, pokud je v cisterneÏ jesÏteÏ zbytkovyÂ
prÏetlak. Tento pozÏadavek se nevztahuje na
otevõÂratelnaÂ dna, kteraÂ jsou ovlaÂdaÂna silovyÂm
pohonem, kde pohyb je positivneÏ rÏõÂzen. V tomto
prÏõÂpadeÏ musõÂ byÂt rÏõÂzenõÂ typu ªmrtveÂho muzÏeª
a musõÂ byÂt v takoveÂm mõÂsteÏ, aby obsluha mohla
pozorovat neustaÂle pohyb dna, anizÏ by byla
ohrozÏena beÏhem otevõÂraÂnõÂ a zavõÂraÂnõÂ dna.

(5) Je nutno ucÏinit opatrÏenõÂ k ochraneÏ
otevõÂratelneÂho dna, ktereÂ musõÂ zuÊstat uzavrÏeno v
prÏõÂpadeÏ prÏevraÂcenõÂ vozidla.

215 135 Cisterny pro podtlakoveÂ vycÏerpaÂvaÂnõÂ odpaduÊ
vybaveneÂ vnitrÏnõÂm põÂstem pro usnadneÏnõÂ cÏisteÏnõÂ
nebo vyprazdnÏovaÂnõÂ musõÂ byÂt opatrÏeny uzavõÂracõÂmi
zarÏõÂzenõÂmi zabranÏujõÂcõÂmi, aby põÂst v zÏaÂdneÂ
provoznõÂ poloze nebyl vytazÏen z cisterny, kdyzÏ na
põÂst puÊsobõÂ sõÂla rovnaÂ nejvysÏsÏõÂmu dovoleneÂmu
provoznõÂmu tlaku cisterny. NejvysÏsÏõÂ dovolenyÂ
provoznõÂ tlak pro cisterny nebo komory
s pneumaticky ovlaÂdanyÂm põÂstem nesmõÂ prÏekrocÏit
100 kPa (1 bar). VnitrÏnõÂ põÂst musõÂ byÂt vyroben
takovyÂm zpuÊsobem a z takoveÂho materiaÂlu, aby
nezaprÏõÂcÏinil vznik zdroje vznõÂcenõÂ, pokud se põÂst
pohybuje.

VnitrÏnõÂ põÂst muÊzÏe byÂt pouzÏit jako prÏepaÂzÏka,
pokud je v zajisÏteÏneÂ poloze. Pokud jakaÂkoli cÏaÂst
prostrÏedkuÊ, jimizÏ je põÂst zajisÏteÏn, je na vneÏjsÏku
cisterny, musõÂ byÂt umõÂsteÏna v poloze vylucÏujõÂcõÂ
jakeÂkoli riziko naÂhodneÂho posÏkozenõÂ.

215 136 Cisterny mohou byÂt vybaveny sacõÂmi naÂstavci,
jestlizÏe

a) naÂstavec je opatrÏen vnitrÏnõÂm nebo vneÏjsÏõÂm
uzavõÂracõÂm ventilem upevneÏnyÂm prÏõÂmo
k naÂdrzÏi, nebo prÏõÂmo ke kolenu, ktereÂ je
prÏivarÏeno k naÂdrzÏi;

b) uzavõÂracõÂ ventil uvedenyÂ vyÂsÏe v odstavci a)
je usporÏaÂdaÂn tak, aby bylo zabraÂneÏno
prÏepraveÏ s ventilem v otevrÏeneÂ poloze;

c) naÂstavec je vyroben takovyÂm zpuÊsobem, zÏe
z cisterny nedojde k uÂniku naÂsledkem
naÂhodneÂho naÂrazu do naÂstavce.

215 137 Cisterny musõÂ byÂt vybaveny daÂle uvedenou
doplnÏkovou provoznõÂ vyÂstrojõÂ:

(1) VyÂstup z cÏerpadloveÂ/sacõÂ jednotky musõÂ byÂt
usporÏaÂdaÂn tak, aby zajistil, zÏe jakeÂkoli horÏlaveÂ
nebo jedovateÂ paÂry jsou odvedeny na mõÂsto, kde
nemohou zpuÊsobit nebezpecÏõÂ.

(2) ZarÏõÂzenõÂ zamezujõÂcõÂ bezprostrÏednõÂmu
proniknutõÂ plamene musõÂ byÂt upevneÏno jak ke
vstupu, tak vyÂstupu z cÏerpadloveÂ/sacõÂ jednotky,
kteraÂ muÊzÏe vyvolat jiskrÏenõÂ a kteraÂ je upevneÏna
na cisternu pouzÏõÂvanou pro prÏepravu horÏlavyÂch
odpaduÊ.

(3) CÏerpadla, kteraÂ mohou dodaÂvat prÏetlak, musõÂ
byÂt vybavena bezpecÏnostnõÂm zarÏõÂzenõÂm prÏipojenyÂm
k potrubõÂ, ktereÂ muÊzÏe byÂt natlakovaÂno.
BezpecÏnostnõÂ zarÏõÂzenõÂ musõÂ byÂt nastaveno na
vyprazdnÏovaÂnõÂ prÏi tlaku neprÏevysÏujõÂcõÂm nejvysÏsÏõÂ
dovolenyÂ provoznõÂ tlak cisterny.

(4) UzavõÂracõÂ ventil musõÂ byÂt vlozÏen mezi
naÂdrzÏ, nebo vyÂstup ze zarÏõÂzenõÂ zabranÏujõÂcõÂho
prÏeplneÏnõÂ, upevneÏneÂho k naÂdrzÏi, a potrubõÂ
spojujõÂcõÂ naÂdrzÏ s cÏerpadlovou/sacõÂ jednotkou.

(5) Cisterna musõÂ byÂt vybavena vhodnyÂm
prÏetlakovyÂm/podtlakovyÂm tlakomeÏrem, kteryÂ musõÂ
byÂt namontovaÂn v poloze, v nõÂzÏ muÊzÏe byÂt snadno
cÏitelnyÂ osobou obsluhujõÂcõÂ cÏerpadlovou/sacõÂ
jednotku. Na stupnici musõÂ byÂt rozlisÏovacõÂ cÏarou
vyznacÏen nejvysÏsÏõÂ provoznõÂ tlak cisterny.

(6) Cisterna, nebo v prÏõÂpadeÏ komorovyÂch
cisteren kazÏdaÂ komora, musõÂ byÂt vybavena
hladinomeÏrem. PruÊzornaÂ skla mohou byÂt pouzÏita
jako zarÏõÂzenõÂ ukazujõÂcõÂ hladinu, pokud:

(i) tvorÏõÂ cÏaÂst steÏny cisterny a majõÂ odolnost
proti tlaku srovnatelnou s cisternou;
nebo jsou upevneÏny na vneÏjsÏõÂ stranu
cisterny;

(ii) vrchnõÂ a spodnõÂ prÏipojenõÂ k cisterneÏ je
vybaveno uzavõÂracõÂmi ventily upevneÏnyÂmi
prÏõÂmo k naÂdrzÏi a usporÏaÂdanyÂmi tak, aby
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bylo zabraÂneÏno prÏepraveÏ s ventily v
otevrÏeneÂ poloze;

(iii) jsou vhodneÂ pro provoz prÏi nejvysÏsÏõÂm
dovoleneÂm provoznõÂm tlaku cisterny; a

(iv) jsou umõÂsteÏny v poloze, prÏi nõÂzÏ je
vyloucÏeno jakeÂkoli riziko naÂhodneÂho
posÏkozenõÂ.

215 138 NaÂdrzÏe cisteren pro podtlakoveÂ vycÏerpaÂvaÂnõÂ
odpaduÊ musõÂ mõÂt pojistnyÂ ventil s prÏedrÏazenyÂm
pruÊtrzÏnyÂm kotoucÏem.

ODDIÂL 4

SCHVALOVAÂNIÂ TYPU

(NenõÂ zvlaÂsÏtnõÂch prÏedpisuÊ)

ODDIÂL 5

ZKOUSÏKY

215 150 Cisterny pro podtlakoveÂ vycÏerpaÂvaÂnõÂ odpaduÊ
musõÂ byÂt podrobeny prohlõÂdce sveÂho vnitrÏnõÂho
a vneÏjsÏõÂho stavu nejmeÂneÏ kazÏdeÂ trÏi roky.

ODDIÂL 6
OZNACÏOVAÂNIÂ

(NenõÂ zvlaÂsÏtnõÂch prÏedpisuÊ)

ODDIÂL 7

PROVOZ

215 170 (1) Cisterny pro podtlakoveÂ vycÏerpaÂvaÂnõÂ odpaduÊ
musõÂ byÂt plneÏny kapalinami zarÏazenyÂmi jako
horÏlaveÂ plnõÂcõÂm zarÏõÂzenõÂm, ktereÂ vyuÂst'uje do
spodnõÂ cÏaÂsti cisterny. Je trÏeba ucÏinit opatrÏenõÂ,
aby se omezilo na nejmensÏõÂ mõÂru rozprasÏovaÂnõÂ
(odparÏovaÂnõÂ) kapaliny.

(2) PrÏi vyprazdnÏovaÂnõÂ horÏlavyÂch kapalin s bodem
vzplanutõÂ nizÏsÏõÂm nezÏ 23 OC tlakovyÂm vzduchem
je nejvysÏsÏõÂ dovolenyÂ tlak 100 kPa (1 bar).

(3) PouzÏitõÂ cisteren vybavenyÂch vnitrÏnõÂm põÂstem
slouzÏõÂcõÂm jako prÏepaÂzÏka je dovoleno pouze tehdy,
jestlizÏe laÂtky na jedneÂ straneÏ a na druheÂ straneÏ
prÏepaÂzÏky (põÂstu) nereagujõÂ nebezpecÏneÏ mezi sebou
(viz bod 211 179).ª

DODATEK B.2

ZmeÏnit naÂzev takto:

JEDNOTNEÂ PRÏEDPISY PRO KONSTRUKCI VOZIDEL URCÏENYÂCH
PRO PRÏEPRAVU NEBEZPECÏNYÂCH VEÏCIÂ

220 100 V odstavci (1) vypustit slova ªa na jejich typoveÂ
schvalovaÂnõÂ.ª

ZmeÏnit naÂzev oddõÂlu 3 takto:

ªODDIÂL 3

OZNACÏOVAÂNIÂ VOZIDELª

220 300 Vypustit celyÂ bod.

220 301 ZmeÏnit zneÏnõÂ celeÂho bodu takto:

ªPro uÂcÏely tohoto dodatku a prÏedpisu EHK cÏ.
1051/ vozidla podleÂhajõÂcõÂ schvaÂlenõÂ podle bodu
10 282 nebo schvaÂlenõÂ typu podle bodu 10 281
a prÏedpisu EHK cÏ. 1051/ jsou oznacÏena vzhledem
k nebezpecÏnyÂm veÏcem, pro jejichzÏ prÏepravu je
vozidlo urcÏeno, takto:

EX/II: (mõÂsto Typ EX/II) .... popis nezmeÏneÏn
EX/III: (mõÂsto Typ EX/III) .... popis nezmeÏneÏn
FL: (mõÂsto Typ FL) .... popis nezmeÏneÏn
OX: (mõÂsto Typ OX) .... popis nezmeÏneÏn
AT: (mõÂsto Typ AT) .... popis nezmeÏneÏn

Doplnit poznaÂmku tohoto zneÏnõÂ:

1/ PrÏedpis cÏ. 105 (JednotnaÂ ustanovenõÂ pro
schvalovaÂnõÂ vozidel urcÏenyÂch pro prÏepravu
nebezpecÏnyÂch veÏcõÂ s ohledem na jejich
specifickeÂ konstrukcÏnõÂ vlastnosti) prÏipojenyÂ
k DohodeÏ o prÏijetõÂ jednotnyÂch podmõÂnek pro
homologaci (oveÏrÏovaÂnõÂ vhodnosti) a o vzaÂjemneÂm
uznaÂvaÂnõÂ homologace vyÂstroje a soucÏaÂstõÂ
motorovyÂch vozidel (Dohoda 1958 se zmeÏnami
a doplnÏky).

220 302 Vypustit celyÂ bod.

220 303 Vypustit celyÂ bod.
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ZneÏnõÂ oddõÂlu 4 vypustit a ponechat pouze zaÂhlavõÂ
tohoto zneÏnõÂ:

ªODDIÂL 4

VYHRAZÏENª

220 500 V tabulce mõÂsto rÏaÂdku 220 536 uveÂst zneÏnõÂ
poslednõÂch daÂle uvedenyÂch dvou rÏaÂdkuÊ:

TECHNICKAÂ SPECIFIKACE

TYP VOZIDLA
PODLE BODU 220 301 (2)

EX/II EX/III AT FL OX

220 536 (1)(2)(5) VytaÂpeÏcõÂ systeÂm
s vnitrÏnõÂm spalovaÂnõÂm x x x x x

220 536 (3)(4) VytaÂpeÏcõÂ systeÂm
s vnitrÏnõÂm spalovaÂnõÂm x

220 512 ZmeÏnit zneÏnõÂ tohoto bodu takto:

ª220 512 (1) OdpojovacÏ pro prÏerusÏenõÂ elektrickyÂch okruhuÊ
musõÂ byÂt umõÂsteÏn co mozÏno nejblõÂzÏe akumulaÂtoru.

(2) OvlaÂdacõÂ zarÏõÂzenõÂ musõÂ byÂt umõÂsteÏno jedno
v kabineÏ rÏidicÏe. MusõÂ byÂt v dosahu rÏidicÏe
a zrÏetelneÏ oznacÏeneÂ. MusõÂ byÂt chraÂneÏno prÏed
neuÂmyslnyÂm uvedenõÂm v cÏinnost bud' ochrannou
schraÂnkou nebo zdvojenyÂm ovlaÂdacõÂm zarÏõÂzenõÂm nebo
jinyÂm vhodnyÂm zpuÊsobem.

(3) OdpojovacÏ musõÂ byÂt umõÂsteÏn ve skrÏõÂnÏce
s ochranou stupneÏ IP 65 podle normy IEC 529.

(4) KabeloveÂ konektory odpojovacÏe akumulaÂtoruÊ
musõÂ mõÂt ochranu stupneÏ IP 54. Tento pozÏadavek se
vsÏak nevztahuje na konektory v pouzdrÏe, kteryÂm smõÂ
byÂt schraÂna akumulaÂtoruÊ. V tomto prÏõÂpadeÏ je
dostatecÏnou ochranou isolace konektoruÊ proti
zkratu, naprÏõÂklad gumovou cÏepicÏkou.ª

220 516 VlozÏit novyÂ odstavec (3) tohoto zneÏnõÂ:

ª(3) ElektrickaÂ spojenõÂ

ElektrickaÂ spojenõÂ mezi motorovyÂm vozidlem
a prÏõÂpojnyÂm vozidlem musõÂ mõÂt ochranu stupneÏ

IP54 podle normy IEC 529 a byÂt konstruovaÂna tak,
aby se zabraÂnilo naÂhodneÂmu prÏerusÏenõÂ spojenõÂ.
PrÏõÂklady vhodnyÂch konektoruÊ jsou uvedeny v
normaÂch ISO 12 098:1994 a ISO 7638:1985.ª

220 521 Vypustit odstavec (3)

220 532 Vypustit odstavec (1) a prÏecÏõÂslovat dosavadnõÂ
odstavce (2) a (3) na (1) a (2)

220 533 ZmeÏnit zneÏnõÂ druheÂ veÏty takto:

ªU vozidel EX/II a EX/III musõÂ byÂt motor umõÂsteÏn

prÏed cÏelnõÂ steÏnou lozÏneÂho prostoru; muÊzÏe vsÏak byÂt
umõÂsteÏn pod lozÏnyÂm prostorem, pokud je to
provedeno takovyÂm zpuÊsobem, aby jakeÂkoli
teplo nevyvolalo riziko pro naÂklad zvyÂsÏenõÂm
teploty na vnitrÏnõÂm povrchu lozÏneÂho prostoru nad
nad 80 OC.ª
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220 534 ZmeÏnit zneÏnõÂ trÏetõÂ veÏty takto:

ªVyÂfukovyÂ systeÂm vozidel EX/II a EX/III musõÂ byÂt
tak konstruovaÂn a umõÂsteÏn, aby jakeÂkoli nadmeÏrneÂ
teplo nevyvolalo riziko pro naÂklad zvyÂsÏenõÂm
teploty na vnitrÏnõÂm povrchu lozÏneÂho prostoru nad
80 OC.ª

Vypustit poslednõÂ veÏtu.

220 536 ZmeÏnit zneÏnõÂ celeÂho bodu takto:

ªVytaÂpeÏcõÂ systeÂm s vnitrÏnõÂm spalovaÂnõÂmª

(1) [Vyhrazeno]

(2) VytaÂpeÏcõÂ systeÂm s vnitrÏnõÂm spalovaÂnõÂm
a jeho vyÂfukoveÂ potrubõÂ musõÂ byÂt konstruovaÂn,
umõÂsteÏn a chraÂneÏn nebo zakryt tak, aby se
zabraÂnilo jakeÂmukoliv riziku neprÏijatelneÂho
zahrÏaÂtõÂ nebo vznõÂcenõÂ naÂkladu. Tyto pozÏadavky se
povazÏujõÂ za splneÏneÂ, jestlizÏe palivovaÂ naÂdrzÏ
a vyÂfukovyÂ systeÂm zarÏõÂzenõÂ odpovõÂdajõÂ obdobnyÂm
ustanovenõÂm, kteraÂ jsou prÏedepsaÂna pro palivoveÂ
naÂdrzÏe a vyÂfukoveÂ systeÂmy vozidel v bodech
220 532 a 220 534.

(3) VytaÂpeÏcõÂ systeÂm s vnitrÏnõÂm spalovaÂnõÂm musõÂ
byÂt vypõÂnaÂn alesponÏ jednõÂm z teÏchto zpuÊsobuÊ:

a) uÂmyslnyÂm rucÏnõÂm vypnutõÂm z kabiny rÏidicÏe;

b) neuÂmyslnyÂm zastavenõÂm chodu motoru
vozidla; v tomto prÏõÂpadeÏ topenõÂ muÊzÏe byÂt
znovu uvedeno do provozu rucÏneÏ rÏidicÏem;

c) zapnutõÂm sacõÂho cÏerpadla prÏepravovanyÂch
nebezpecÏnyÂch veÏcõÂ instalovaneÂho na
motoroveÂm vozidle.

(4) DobeÏh vytaÂpeÏcõÂho systeÂmu s vnitrÏnõÂm
spalovaÂnõÂm po jeho vypnutõÂ je dovolen. Pro
zpuÊsoby uvedeneÂ v prÏedchozõÂm odstavci (3) b) nebo
c) dodaÂvka spalovacõÂho vzduchu musõÂ byÂt prÏerusÏena
vhodnyÂmi opatrÏenõÂmi po dobeÏhoveÂm cyklu trvajõÂcõÂm
nejvyÂsÏe 40 s. SmeÏjõÂ byÂt pouzÏõÂvaÂny pouze vytaÂpeÏcõÂ
systeÂmy, u nichzÏ bylo prokazaÂno, zÏe vyÂmeÏnõÂk tepla
je odolnyÂ proti snõÂzÏeneÂmu dobeÏhoveÂmu cyklu 40 s
po dobu jejich normaÂlnõÂho pouzÏõÂvaÂnõÂ.

(5) VytaÂpeÏcõÂ systeÂm s vnitrÏnõÂm spalovaÂnõÂm musõÂ
byÂt zapõÂnaÂn rucÏneÏ. ProgramovanaÂ zarÏõÂzenõÂ jsou
zakaÂzaÂna.ª

220 600
azÏ
220 900 Vypustit ODDIÂLY 6, 7, 8 a 9

221 000 Vypustit celyÂ bod

DODATEK B.3

230 000 PoznaÂmku ocÏõÂslovat jako ªPoznaÂmka 1:ª

Doplnit poznaÂmku 2 tohoto zneÏnõÂ:

ªPoznaÂmka 2: OsveÏdcÏenõÂ o schvaÂlenõÂ cisternovyÂch
vozidel pro podtlakoveÂ vycÏerpaÂvaÂnõÂ odpaduÊ musõÂ
obsahovat zaÂpis ªcisternoveÂ vozidlo pro
podtlakoveÂ vycÏerpaÂvaÂnõÂ odpaduÊª.

DODATEK B.5

Tabulky 1 a 2

ZmeÏnit uÂdaje v tabulkaÂch 1 a 2 podle daÂle
uvedenyÂch zmeÏn v tabulce 3.

Tabulka 3

ZmeÏnit uÂdaje u polozÏek daÂle uvedenyÂch
identifikacÏnõÂch cÏõÂsel laÂtek takto:

1105 ZmeÏnit naÂzev ve sloupci (a) na ªPentanolyª
(dvakraÂt)

1280 Ve sloupci (c) mõÂsto ª339ª uveÂst ª33ª

1391 Do sloupce (d) vlozÏit ª+3 */ª (dvakraÂt)

Doplnit poznaÂmku tohoto zneÏnõÂ:

¹*/pokud jejich bod vzplanutõÂ nenõÂ vysÏsÏõÂ nezÏ
61 OCª

1500 Ve sloupci (c) mõÂsto ª50ª uveÂst ª56ª

Ve sloupci (d) doplnit ª+6.1ª
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1965 Ve sloupci (a)

- mõÂsto ªSmeÏs A, A0, A1, B, C:ª uveÂst ªSmeÏs A,
A01, A02,A0, A1, B1, B2, B, C:ª

- mõÂsto ªButan (obchodnõÂ naÂzev): viz SmeÏs A,
A0ª uveÂst ªButan (obchodnõÂ naÂzev): viz SmeÏs
A, A01, A02, A0ª

2003 Ve sloupci (a) zmeÏnit naÂzev takto: ªAlkyly kovuÊ,
reagujõÂcõÂ s vodou, j.n. nebo aryly kovuÊ,
reagujõÂcõÂ s vodou, j.n.ª

2031 V rÏaÂdku ªKyselina dusicÏnaÂ s võÂce nezÏ 70 % cÏisteÂ
kyselinyª

- ve sloupci (c) mõÂsto ª88ª uveÂst ª885ª a

- ve sloupci (d) mõÂsto ª8ª uveÂst ª8+05ª

2401 Ve sloupci

- (c) mõÂsto ª338ª uveÂst ª883ª

- (d) mõÂsto ª3+8ª uveÂst ª8+3ª

- (e) mõÂsto ª3 23 bª uveÂst ª8 54 aª

2451 Ve sloupci

- (c) mõÂsto ª265ª uveÂst ª25ª

- (d) mõÂsto ª6.1+05ª uveÂst ª2+05ª

- (e) mõÂsto ª2 1T0ª uveÂst ª2 10ª

2790 U druheÂ polozÏky 2790 mõÂsto ª25 %ª uveÂst ª10 %ª

2862 Ve sloupci (e) mõÂsto ª6.1 58 bª uveÂst ª6.1 58 cª

3049 Ve sloupci (a) mõÂsto ªAlkylhalogenidy kovuÊ, j.n.
nebo arylhalogenidy kovuÊ, j.nª uveÂst
ªAlkylhalogenidy kovuÊ, reagujõÂcõÂ s vodou, j.n.
nebo arylhalogenidy kovuÊ, reagujõÂcõÂ s vodou,
j.n.ª

3050 Ve sloupci (a) mõÂsto ªAlkylhydridy kovuÊ, j.n.
nebo arylhydridy kovuÊ, j.nª uveÂst ªAlkylhydridy
kovuÊ, reagujõÂcõÂ s vodou, j.n. nebo arylhydridy
kovuÊ, reagujõÂcõÂ s vodou, j.n.ª

3096 Ve sloupci (e) mõÂsto ªbª uveÂst ªa,bª

3203 Ve sloupci (a) zmeÏnit pojmenovaÂnõÂ laÂtky takto:
ªPyrofornõÂ organokovovaÂ sloucÏenina, reagujõÂcõÂ s
vodou, j.n.ª

Tabulka 3

Vypustit laÂtky teÏchto identifikacÏnõÂch cÏõÂsel
laÂtek: ª2666, 2765, 2766, 2767, 2768, 2769, 2770,
2773, 2774, 2999, 3000, 3001, 3002, 3003, 3004,
3007 a 3008ª

VlozÏit do tabulky daÂle uvedeneÂ laÂtky identifikacÏ-
nõÂch cÏõÂsel laÂtky s jejich pojmenovaÂnõÂm, identifi-
kacÏnõÂmi cÏõÂsly nebezpecÏnosti, oznacÏenõÂm bezpecÏnos-
tnõÂmi znacÏkami a zarÏazenõÂm do trÏõÂdy, cÏõÂslice a
pod põÂsmeno takto:
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Ident.
cÏõÂslo
laÂtky

(dolnõÂ
cÏaÂst)
(b)

PojmenovaÂnõÂ laÂtky

(a)

Ident.
cÏõÂslo
nebez-

pecÏnosti
(hornõÂ
cÏaÂst)
(c)

BezpecÏnostnõÂ
znacÏky

vzor cÏ.

(d)

TrÏõÂda
a cÏõÂslice

vyjmenovaÂnõÂ
laÂtek

(e)

1565
1575
1581
1582
1626
1680
1689
1905
2316
2344
2471
2630
2630
3048
3095
3147
3336
3336
3336
3336
3336
3336
3337
3338
3339
3340
3341
3342
3345
3345
3345
3345
3346
3346
3347
3347
3347
3347
3348
3348
3348
3348
3349
3349
3350
3350

Kyanid barnatyÂ
Kyanid vaÂpenatyÂ
Chlorpikrin a mehylbromid, smeÏs
Chlorpikrin a mehylchlorid, smeÏs
Kyanid draselno-rtut'natyÂ
Kyanid draselnyÂ
Kyanid sodnyÂ
Kyselina selenovaÂ
DikyanomeÏd'natan sodnyÂ, tuhyÂ
Brompropany
Oxid osmicÏelyÂ
Selenany
SelenicÏitany
Pesticid na baÂzi fosfidu hlinõÂku
ZÏõÂravaÂ tuhaÂ laÂtka, schopnaÂ samozahrÏõÂvaÂnõÂ, j.n.
Barvivo a polotovar barviva, tuheÂ, zÏõÂraveÂ, j.n.
Merkaptany, kapalneÂ, horÏlaveÂ, j.n. nebo

merkaptany, smeÏs, kapalnaÂ, horÏlavaÂ, j.n.
Merkaptany, kapalneÂ, horÏlaveÂ, j.n. nebo

merkaptany, smeÏs, kapalnaÂ, horÏlavaÂ, j.n.
Merkaptany, kapalneÂ, horÏlaveÂ, j.n. nebo

merkaptany, smeÏs, kapalnaÂ, horÏlavaÂ, j.n.
ChladicõÂ plyn R 404A
ChladicõÂ plyn R 407A
ChladicõÂ plyn R 407B
ChladicõÂ plyn R 407C
Dioxid thiomocÏovityÂ
Xanthaty
Pesticid, derivaÂt kyseliny fenoxyoctoveÂ,

tuhyÂ, jedovatyÂ
Pesticid, derivaÂt kyseliny fenoxyoctoveÂ,

tuhyÂ, jedovatyÂ
Pesticid, derivaÂty, fenoxyoctoveÂ kyseliny,

kapalnyÂ, horÏlavyÂ, jedovatyÂ
Pesticid, derivaÂt kyseliny fenoxyoctoveÂ,

kapalnyÂ, jedovatyÂ, horÏlavyÂ
Pesticid, derivaÂt kyseliny fenoxyoctoveÂ,

kapalnyÂ, jedovatyÂ, horÏlavyÂ
Pesticid, derivaÂt kyseliny fenoxyoctoveÂ,

kapalnyÂ, jedovatyÂ
Pesticid, derivaÂt kyseliny fenoxyoctoveÂ,

kapalnyÂ, jedovatyÂ
Pesticid, pyrethroid, tuhyÂ, jedovatyÂ
Pesticid, pyrethroid, tuhyÂ, jedovatyÂ
Pesticid, pyrethroid, kapalnyÂ, horÏlavyÂ,

jedovatyÂ

66
66
26
26
66
66
66
88
66
30
66
66
66
642
884
88

30

33

33
20
20
20
20
40
40

60

66

336

63

663

60

66
60
66

336

6.1
6.1
6.1
6.1
6.1
6.1
6.1
8
6.1
3
6.1
6.1
6.1
6.1
8+4.2
8

3

3

3
2
2
2
2
4.2
4.2

6.1

6.1

3+6.1

6.1+3

6.1+3

6.1

6.1
6.1
6.1

3+6.1

6.1 41 a
6.1 41 a
2 2T
2 2T
6.1 41 a
6.1 41 a
6.1 41 a
8 16 a
6.1 41 a
3 31 c
6.1 56 a
6.1 55 a
6.1 55 a
6.1 43 a
8 69 a
8 65 a

3 31 c

3 2 a,b

3 3 b
2 2 A
2 2 A
2 2 A
2 2 A
4.2 5 b,c
4.2 5 b,c

6.1 73 b,c

6.1 73 a

3 41 a,b

6.1 72 b,c

6.1 72 a

6.1 71 b,c

6.1 71 a
6.1 73 b,c
6.1 73 a

3 41 a,b
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Ident.
cÏõÂslo
laÂtky

(dolnõÂ
cÏaÂst)
(b)

PojmenovaÂnõÂ laÂtky

(a)

Ident.
cÏõÂslo
nebez-

pecÏnosti
(hornõÂ
cÏaÂst)
(c)

BezpecÏnostnõÂ
znacÏky

vzor cÏ.

(d)

TrÏõÂda
a cÏõÂslice

vyjmenovaÂnõÂ
laÂtek

(e)

3351
3351
3351
3351
3352
3352
3354
3355

Pesticid, pyrethroid, kapalnyÂ, jedovatyÂ,
horÏlavyÂ

Pesticid, pyrethroid, kapalnyÂ, jedovatyÂ,
horÏlavyÂ

Pesticid, pyrethroid, kapalnyÂ, jedovatyÂ
Pesticid, pyrethroid, kapalnyÂ, jedovatyÂ
Insekticid plynnyÂ, horÏlavyÂ, j.n.
Insekticid plynnyÂ, jedovatyÂ, horÏlavyÂ, j.n.

63

663
60
66
23
263

6.1+3

6.1+3
6.1
6.1
3
6.1+3

6.1 72 b,c

6.1 72 a
6.1 71 b,c
6.1 71 a
2 2 F
2 2 TF
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LEJHANEC, s. r. o., SladkovskeÂho 414; PlzenÏ : ADMINA, UÂ slavskaÂ 2, EDICUM, Vojanova 45, TechnickeÂ normy, LaÂbkova pav. cÏ. 5; Praha 1:
FISÏER-KLEMENTINUM, Karlova 1, LINDE Praha, a. s., Opletalova 35, KANT CZ, s. r. o., HybernskaÂ 5, PROSPEKTRUM, Na PorÏõÂcÏõÂ 7; Praha 4:
AbonentnõÂ tiskovyÂ servis, ZdimeÏrÏickaÂ 1446/9, PROSPEKTRUM, NaÂkupnõÂ centrum, BudeÏjovickaÂ, SEVT, a. s., JihlavskaÂ 405; Praha 5: SEVT, a. s.,
E. PesÏkoveÂ 14; Praha 6: PPP ± StanÏ kovaÂ Isabela, VerdunskaÂ 1; Praha 8: JASIPA, Zenklova 60; Praha 10: BMSS START, areaÂl VUÂ JAWA, V Kory-
tech 20; PrÏerov: KnihkupectvõÂ EM-ZET, BartosÏova 9; Sokolov: Arbor Sokolov, a. s., NaÂdrazÏnõÂ 365; SÏumperk: KnihkupectvõÂ D-G, HlavnõÂ trÏ. 23;
Teplice: L + N knihkupectvõÂ, KapelnõÂ 4; Trutnov: Galerie ALFA, BulharskaÂ 58; UÂ stõÂ nad Labem: 7 RX, s. r. o., MõÂrovaÂ 4, tel.: 047/44 249, 44 252,
44 253; ZaÂbrÏeh: KnihkupectvõÂ PATKA, ZÏ izÏkova 45; ZlõÂn-Louky: INFOSERVIS, areaÂl TelekomunikacÏnõÂch montaÂzÏõÂ; Znojmo: KnihkupectvõÂ Houd-
kovaÂ, DivisÏovo naÂm. 12; ZÏ atec: Prodejna U Pivovaru, ZÏ izÏkovo naÂm. 76. DistribucÏnõÂ podmõÂnky prÏedplatneÂho: jednotliveÂ cÏaÂstky jsou expedovaÂny
neprodleneÏ po dodaÂnõÂ z tiskaÂrny. ObjednaÂvky noveÂho prÏedplatneÂho jsou vyrÏizovaÂny do 15 dnuÊ a pravidelneÂ dodaÂvky jsou zahajovaÂny od nejblizÏsÏõÂ
cÏaÂstky po oveÏrÏenõÂ uÂhrady prÏedplatneÂho nebo jeho zaÂlohy. CÏ aÂstky vysÏleÂ v dobeÏ od zaevidovaÂnõÂ prÏedplatneÂho do jeho uÂhrady jsou doposõÂlaÂny
jednoraÂzoveÏ. ZmeÏny adres a pocÏtu odebõÂranyÂch vyÂtiskuÊ jsou provaÂdeÏny do 15 dnuÊ . Reklamace: informace na tel. cÏõÂsle 0627/305 168. V põÂsemneÂm
styku vzÏdy uvaÂdeÏjte ICÏ O (praÂvnickaÂ osoba), rodneÂ cÏõÂslo (fyzickaÂ osoba). PodaÂvaÂnõÂ novinovyÂch zaÂsilek povoleno CÏ eskou posÏtou, s. p., OdsÏteÏpnyÂ
zaÂvod JizÏnõÂ Morava RÏ editelstvõÂ v BrneÏ cÏ. j. P/2-4463/95 ze dne 8. 11. 1995.
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